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Partie 1 Avis au lecteur  

1.1 Préavis  

Afin dôinformer les navigateurs pour quôils aient une connaissance pr®alable des modifications 

proposées aux installations et services existantes, tous les ajouts, suppressions, et modifications des 

installations qui relèvent de la Garde côtière canadienne (GCC) sont énumérés ci-dessous. Les dates 

dôentr®e en vigueur des modifications ainsi que les dates de mise en service de nouvelles 

installations et services sont extr°mement difficiles ¨ pr®voir en raison de la difficult® dôobtenir le 

mat®riel requis d¾ ¨ lôobligation dôobtenir les fonds n®cessaires. Dans la mesure du possible, nous 

nous efforcerons dôannoncer les dates exactes le plus ¨ lôavance possible. Un avis aux navigateurs 

sera publié, pour toutes modifications des installations et services de la mise en service de nouvelles 

installations. 

1.1.1 Protection des mammifères marins  

En collaboration avec dôautres minist¯res et organismes du gouvernement, les Centres des Services 

de communication et de trafic maritimes (SCTM) de la Garde côtière canadienne (GCC) surveillent le 

trafic maritime afin dôassurer la conformit® aux nouvelles mesures visant la protection des 

mammifères marins. Les navires doivent respecter les arr°t®s dôurgence, les bulletins de la sécurité 

des navires et les avis aux navigateurs pertinents en ce qui a trait à la protection de la baleine noire 

de lôAtlantique Nord et de lô®paulard r®sident du sud. 

 

1.1.1.1  Baleine noire de lôAtlantique Nord 
 

Des avertissements de navigation (AVNAV) à jour concernant les zones statiques, les zones de 
navigation dynamiques, les secteurs de gestion saisonnière et la zone de restriction de la vallée de 
Shediac sont accessibles sur le site web des avertissements de navigation. 
 

1.1.1.2 Épaulard résident du sud  

Les informations AVNAV  les plus récentes, y compris les fermetures de voies navigables et les 

limitations de vitesse obligatoires, sont disponibles sur le site Web des avertissements de navigation. 

Note : Zone du bassin Roseway à éviter sur une base saisonnière. On recommande aux navires de 300 

tonnes brut et plus et transitant dans cette zone de conservation d'éviter ces dernières pendant la période 

allant du 1er juin au 31 décembre afin de réduire considérablement le risque de collision entre les navires 

et les baleines noires de l'Atlantique Nord, dont l'espèce est en voie de disparition. Toutes observations 

doivent être rapporter à SCTM Halifax. 

 

1.1.2 Système d'échange de données par ondes métriques (VDES)  

Le VDES est une initiative internationale visant à moderniser les communications par radio VHF 

maritime, en particulier le système d'identification automatique. Il permettra aux bâtiments et aux 

stations côtières de partager davantage de données numériques. Le Canada prévoit la mise en place 

du VDES à partir de 2030. Il est conseillé aux navigateurs de noter que certaines attributions de 

fréquences VHF duplex existantes pourraient être retirées ou réattribuées. 

Dernière modification : NOTMAR 04/2026 

https://tc.canada.ca/fr/arrete-ministeriel-arrete-urgence-injonction-ministerielle-ordres-lettre-reponse
https://tc.canada.ca/fr/transport-maritime/securite-maritime/bulletins-securite-navires
https://tc.canada.ca/fr/transport-maritime/securite-maritime/bulletins-securite-navires
https://www.notmar.gc.ca/index-fr
https://nis.ccg-gcc.gc.ca/public/rest/messages/fr/search?q=&status=PUBLISHED&from=&to=&categories=97&sortBy=DATE&maxHits=20
https://nis.ccg-gcc.gc.ca/public/rest/messages/fr/search?q=%22l%27Arr%C3%AAt%C3%A9+d%27urgence+visant+la+protection+des+%C3%A9paulards%22&status=PUBLISHED&from=&to=&sortBy=DATE&maxHits=20
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1.2 Fréquences canadiennes de communications des services 

maritimes mobiles de sécurité et de correspondance publique  

Les fréquences listées aux pages suivantes sont généralement utilisées pour les communications 

navire/terre avec des centres des SCTM exploités par la GCC. 

La Partie 2 de la présente publication contient les nomenclatures des centres des SCTM exploités 

par la GCC ainsi que le détail des services de communications et des services spéciaux assurés aux 

navires. 

Tableau 1-1 ï Services maritimes mobiles de sécurité et fréquences de communications MF/HF 

disponible aux centres SCTM 

Fréquence porteuse (kHz) 
Voie 

Classe 

d'émission 
Remarques 

Navire Côte 

- 490 - F1B Service NAVTEX national (en français). 

- 518 - F1B Service NAVTEX international (en anglais). 

- 2054 - J3E GCC MSI. 

2103.5 - - J3E Gouvernement uniquement. 

2118 2514 - J3E Correspondance publique. 

- 2514 - J3E GCC MSI. 

2142 2538 - J3E Correspondance publique. 

2142 2558 - J3E Correspondance publique. 

2182 2182 - J3E 
Appel de détresse et de sécurité international (RT). 

Appel et réponse. 

2206 2582 - J3E Correspondance publique. 

- 2598 - J3E GCC MSI. 

2815 2530 - J3E Correspondance publique. 

- 2749 - J3E GCC MSI. 

4071 4363 403 J3E Correspondance publique. 

- 4363 - J3E GCC MSI. 

4083 4375 - J3E Correspondance publique. 

4116 4408 - J3E Correspondance publique. 

4125 4125 - J3E 
Appel de détresse et de sécurité international (RT). 

Appel et réponse. 

4177.5 4177.5 - F1B Appel de détresse et de sécurité international (IDBE). 

4207.5 4207.5 - F1B Appel de détresse et de sécurité international (ASN). 

- 4416 - J3C Radiofacsimilé 

5803 5803 - J3E Appel de détresse, de sécurité et appel et réponse.  

6200 6501 601 J3E Correspondance publique. 

6206 6507 603 J3E Correspondance publique. GCC MSI. 

6212 6513 605 J3E Correspondance publique. 

6215 6215 606 J3E 
Appel de détresse et de sécurité international.  

Appel et réponse. 

- 6218.6 - J3E GCC MSI. 

6268 6268 - F1B Appel de détresse et de sécurité international (IDBE). 
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Fréquence porteuse (kHz) 
Voie 

Classe 

d'émission 
Remarques 

Navire Côte 

6312 6312 - F1B Appel de détresse et de sécurité international (ASN). 

- 6915.1 - J3C Radiofacsimilé 

8228 8752 812 J3E Correspondance publique. 

8270 8794 826 J3E Correspondance publique. 

8291 8291 - J3E Appel de détresse et de sécurité international (RT). 

8376.5 8376.5 - F1B Appel de détresse et de sécurité international (IDBE). 

8414.5 8414.5 - F1B Appel de détresse et de sécurité international (ASN). 

- 8416.5 - F1B Diffusion MSI international (IDBE). 

12230 13077 1201 J3E Correspondance publique. 

12290 12290 1221 J3E 
Appel de détresse et de sécurité international.  

Appel et réponse. 

12520 12520 - F1B Appel de détresse et de sécurité international (IDBE). 

12577 12577 - F1B Appel de détresse et de sécurité international (ASN). 

16420 16420 1621 J3E 
Appel de détresse et de sécurité international.  

Appel et réponse. 

16695 16695 - F1B Appel de détresse et de sécurité international (IDBE). 

16804.5 16804.5 - F1B Appel de détresse et de sécurité international (ASN). 

La fréquence assignée est 1.4 kHz plus élevée que la fréquence porteuse. Innovation, Sciences et 

D®veloppement ®conomique (ISED) consultera tous les Canadiens sur lôissue de la Conf®rence mondiale 

des radiocommunications-2019 (CMR-2019) avant dôapporter des changements ¨ lôincorporation par 

renvoi-2, réglementation des radiocommunications et de la radiodiffusion (IPR-2) et à ce tableau 

Tableau 1-2 - Maritimes mobiles de sécurité et fréquences de communications VHF 

Les navigateurs qui naviguent dans les eaux canadiennes doivent s'assurer que leurs radios sont en 

mode canal canadien. 

 

Nouveau 

voie 

désignateur 

Ancien voie 

désignateur 
Fréquences 

(MHz) 

d'émission 

Fréquences 

(MHz) 

de réception 

Nature du service et 

type de trafic Remarques 

01 
01 

156.050 160.650 
Correspondance 

publique 
Correspondance publique. 

02 
02 

156.100 160.700 
Correspondance 

publique 
Correspondance publique. 

03 
03 

156.150 160.750 
Correspondance 

publique 
Correspondance publique. 

04A 

1004 

156.200 156.200 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, 

sécurité 

Liaison MPO/GCC. Pêche commerciale. 

1005 05A 156.250 156.250 Mouvement des navires STM. 

06 

 

06 156.300 156.300 

Entre navires, 

commercial, non 

commercial, sécurité 

Communications recherche et sauvetage 

entre navires et aéronef. Entre navires. 
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Nouveau 

voie 

désignateur 

Ancien voie 

désignateur 
Fréquences 

(MHz) 

d'émission 

Fréquences 

(MHz) 

de réception 

Nature du service et 

type de trafic Remarques 

1007 

07A 

156.350 156.350 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial 

- 

08 
08 

156.400 156.400 
Entre navires, 

commercial, sécurité 
Entre navires. 

09 

09 

156.450 156.450 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial, sécurité, 

mouvement des navires 

STM. Entre navires. 

10 

10 

156.500 156.500 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial, sécurité, 

mouvement des navires 

STM. Entre navires. 

11 

11 

156.550 156.550 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial, sécurité, 

mouvement des navires 

STM. Pilotage. 

12 

12 

156.600 156.600 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial, sécurité, 

mouvement des navires 

STM. Opérations portuaires. Pilotage. 

13 

13 

156.650 156.650 

Entre navires, 

commercial, non 

commercial, 

mouvement des navires 

STM. Communications de navigation 

entre passerelles. 

14 

14 

156.700 156.700 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial, sécurité, 

mouvement des navires 

STM. Opérations portuaires. Pilotage. 

15 

15 

156.750 156.750 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial, sécurité, 

mouvement des navires 

STM. Entre navires. Toutes les opérations 

sont limitées à une puissance maximale 

de 1 watt. 

16 
16 

156.800 156.800 
Sécurité Voie internationale de détresse, de 

sécurité et d'appel. 

17 

17 

156.850 156.850 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial, sécurité, 

mouvement des navires 

Toutes les opérations sont limitées à une 

puissance maximale de 1 watt. 

1018 

18A 

156.900 156.900 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial 

Remorquage ï Côte de la Colombie-

Britannique. 
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Nouveau 

voie 

désignateur 

Ancien voie 

désignateur 
Fréquences 

(MHz) 

d'émission 

Fréquences 

(MHz) 

de réception 

Nature du service et 

type de trafic Remarques 

1019 

19A 

156.950 - 

- Liaison MPO/GCC. Diffusion 
d'informations sur la sécurité maritime de 

la GCC. 

20 

20 

157.000 161.600 

Communications navire-

terre, sécurité, 

mouvement des navires 

Opérations portuaires seulement avec 

une puissance maximale de 1 watt. 

1021 

21A 

157.050 - 

Entre navires, 

communications navire-

terre  

Liaison MPO/GCC.  

2021 
21B 

 161.650 
Sécurité GCC RMC. Diffusion d'informations sur la 

sécurité maritime de la GCC. 

1022 

22A 

157.100 157.100 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial  

Liaison MPO/GCC.  

23 

23 

157.150 161.750 

Communications navire-

terre, correspondance 

publique 

Correspondance publique. 

2023 
23B 

- 161.750 
Sécurité GCC RMC. Diffusion d'informations sur la 

sécurité maritime de la GCC. 

24 
24 

157.200 161.800 
Correspondance 

publique 
Correspondance publique. 

1024 24A 157.200 - - - 

25 
25 

157.250 161.850 
Correspondance 

publique 
Correspondance publique. 

2025 
25B 

- 161.850 
Correspondance 

publique 
Correspondance publique. 

26 
26 

157.300 161.900 
Correspondance 

publique 
Correspondance publique. 

27 
27 

157.350 161.950 
Correspondance 

publique 
Correspondance publique. 

28 
28 

157.400 162.000 
Correspondance 

publique 
Correspondance publique. 

60 60 156.025 160.625 

Communications navire-

terre, correspondance 

publique Correspondance publique. 

1061 61A 156.075 156.075 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial Liaison MPO/GCC. Pêche commerciale. 

1062 62A 156.125 156.125 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial Liaison MPO/GCC. Pêche commerciale. 

1063 63A 156.175 156.175 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial 

Remorquage - Côte de la Colombie-

Britannique 

64 64 156.225 160.825 

Communications navire-

terre, correspondance 

publique Correspondance publique 
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Nouveau 

voie 

désignateur 

Ancien voie 

désignateur 
Fréquences 

(MHz) 

d'émission 

Fréquences 

(MHz) 

de réception 

Nature du service et 

type de trafic Remarques 

1064 64A 156.225 156.225 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial Pêche commerciale. 

1065 65A 156.275 156.275 

Sécurité, entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial 

Opérations de recherche et sauvetage et 

antipollution sur les Grands Lacs. 

Remorquage sur la côte du Pacifique, 

Opérations portuaires seulement sur le 

fleuve Saint-Laurent avec une puissance 

maximale de 1 watt, Entre navires. 

1066 66A 156.325 156.325 

Sécurité, entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial Voir les restrictions IPR-2. 

67 67 156.375 156.375 

Sécurité, entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial 

Communications avec les aéronefs 

participant à des opérations coordonnées 

de recherche et sauvetage et 

antipollution. Entre navires. 

68 68 156.425 156.425 

Entre navires, 

communications navire-

terre, non commercial 

Pour les ports de plaisance, clubs 

nautiques et embarcations de plaisance. 

69 69 156.475 156.475 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial 

Pêche commerciale. 

70 70 156.525 156.525 

Sécurité Appel sélectif numérique aux fins de 

détresse, de sécurité et d'appel. 

71 71 156.575 156.575 

Sécurité, entre navires, 

communications navire-

terre, mouvement des 

navires, commercial, 

non commercial STM. 

72 72 156.625 156.625 

Entre navires, 

commercial, non 

commercial Entre navires. 

73 73 156.675 156.675 

Sécurité, entre navires, 

communications navire-

terre, commercial, non 

commercial 

Communications avec les aéronefs 

participant à des opérations coordonnées 

de recherche et sauvetage et 

antipollution. Pêche commerciale. 

74 74 156.725 156.725 

Entre navires, 

communications navire-

terre, ,ouvement des 

navires, commercial, 

non commercial STM. 

75 75 156.775 156.775 

Entre navires, 

communications navire-

terre, mouvement des 

navires, Commercial 

Puissance maximale de 1 watt. AIS  

longue distance. 

https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr/publications-officielles/information/incorporations-renvoi-ipr/ipr-2-exigences-techniques-pour-lexploitation-stations-mobiles-dans-service-maritime
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Nouveau 

voie 

désignateur 

Ancien voie 

désignateur 
Fréquences 

(MHz) 

d'émission 

Fréquences 

(MHz) 

de réception 

Nature du service et 

type de trafic Remarques 

76 76 156.825 156.825 

Entre navires, 

communications navire-

terre, mouvement des 

navires, commercial 

Puissance maximale de 1 watt. AIS  

longue distance. 

77 77 156.875 156.875 

Sécurité, entre navires, 

communications navire-

terre, mouvement des 

navires  Consulter IPR-2. 

1078 78A 156.925 156.925 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial Entre navires de pêche. 

1079 79A 156.975 156.975 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial Entre navires de pêche. 

1080 80A 157.025 157.025 

Entre navires, 

communications navire-

terre, commercial 

Entre navires pour lôobservation des 

baleines. 

1081 81A 157.075 157.075 

Sécurité, entre navires, 

Communications navire-

terre Liaison MPO/GCC.  

1082 82A 157.125 157.125 

Entre navires, 

communications navire-

terre Liaison MPO/GCC.  

1083 83A 157.175 157.175 

Entre navires, 

Communications navire-

terre 

MPO/Garde côtière canadienne et autres 

organismes gouvernementaux. 

2083 83B - 161.775 
Sécurité 

GCC RMC. Diffusion d'informations sur la 

sécurité maritime de la GCC. 

84 84 157.225 161.825 

Communications navire-

terre, correspondance 

publique Correspondance publique. 

85 85 157.275 161.875 

Communications navire-

terre, correspondance 

publique Correspondance publique. 

86 86 157.325 161.925 

Communications navire-

terre, correspondance 

publique Correspondance publique. 

87 87 157.375 157.375 

Entre navires, 

mouvement des 

navires, non commercial 

Opérations portuaires. Mouvement des 

navires. 

88 88 157.425 157.425 

Entre navires, 

mouvement des 

navires, non commercial 

Opérations portuaires. Mouvement des 

navires. 

2087 87B 161.975 161.975 AIS AIS ï 1. 

2088 88B 162.025 162.025 AIS AIS ï 2. 

WX1 WX1 - 162.550 Sécurité GCC RMC. 

WX2 WX2 - 162.400 Sécurité GCC RMC. 

WX3 WX3 - 162.475 Sécurité GCC RMC. 

https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr/publications-officielles/information/incorporations-renvoi-ipr/ipr-2-exigences-techniques-pour-lexploitation-stations-mobiles-dans-service-maritime
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Nouveau 

voie 

désignateur 

Ancien voie 

désignateur 
Fréquences 

(MHz) 

d'émission 

Fréquences 

(MHz) 

de réception 

Nature du service et 

type de trafic Remarques 

2006 AMRD 2006 AMRD 160.900 160.900 Experimental AIS Expérimental ï Système AIS.. 

Notes concernant les communications en VHF : 

La lettre « A » apparaissant après un numéro de voie signifie une exploitation simplex sur la fréquence 

d'émission de la station de navire. 

La lettre « B » apparaissant après un numéro de voie signifie que les stations de navire reçoivent 

uniquement sur la fréquence d'émission supérieure de la station côtière. 

ISED consultera tous les Canadiens sur lôissue de la CMR-2019 avant dôapporter des changements ¨ 

IPR-2 et à ce tableau. 

ISED IPR-2 ð Exigences techniques pour l'exploitation des stations mobiles dans le service maritime 

définit les fréquences et lôutilisation des canaux VHF maritimes au Canada. En cas de divergence, veuillez 

consulter le IPR-2. 

VDES (Syst¯me dô®change de donn®es VHF) : Afin de se conformer aux Actes Finals CMR-19, les 

canaux suivants seront exclusivement numériques à compter du 1er janvier 2030 dans les eaux 

canadiennes : canaux 24, 25, 26, 27, 28, 84, 85 et 86. 

 

1.3 Informations générales sur les nomenclatures des centres de 

SCTM 

a) Les fréquences d'émission et de réception sont énumérées en kHz et en MHz, le cas échéant. 

b) Les régions numérotées qui sont mentionnées dans la colonne de contenu des Centres assurant 

des services de communications et des services spéciaux apparaissent sur les cartes de prévisions 

météorologiques maritimes et sont décrites en détail dans la section « Régions de prévisions 

météorologiques » de la Partie 5 de cette publication. 

c) Les fréquences pour lesquelles les modes d'émission à bande latérale unique J3E sont indiqués 

dans les nomenclatures des centres des SCTM sont désignées par les fréquences porteuses. Les 

fréquences assignées sont de 1.4 kHz plus élevées que les fréquences porteuses mentionnées. 

(Cette remarque s'applique également aux fréquences radiotéléphoniques moyennes et hautes qui 

sont énumérées dans la section précédente intitulée « Fréquences canadiennes de service  

maritimes mobiles de sécurité et de correspondance publique », section 1.2). 

Tableau 1-3 - Légende pour les nomenclatures des centres de SCTM 

Abréviation / acronyme Explication 

AIS Système d'identification automatique 

ASN Appel sélectif numérique 

ASM Messages propres aux applications 

AVNAV Avertissement de navigation 

DF Radiogoniométrie 

F1B Radiotélétype 

F3E Radiotéléphonie - Modulation de fréquence 

G2B Modulation de phase, information numérique, réception automatique 

H+ Ce symbole suivi d'un nombre indique les minutes après l'heure 

HF IDBE HF impression directe à bande étroite 

Dernière modification : NOTMAR 04/2026 

https://ised-isde.canada.ca/site/gestion-spectre-telecommunications/fr/publications-officielles/information/incorporations-renvoi-ipr/ipr-2-exigences-techniques-pour-lexploitation-stations-mobiles-dans-service-maritime
https://www.itu.int/pub/R-ACT-WRC.14-2019/fr


Aides radio à la navigation maritime 2026 

Partie 1 

1-9 

Édition annuelle 2026 ï Version n° 3 ï 2026-04-24  

Unclassified - Non-Classifié 

Abréviation / acronyme Explication 

J3C Facsimilé - Bande latérale unique, onde porteuse supprimée 

J3E Radiotéléphonie - Bande latérale unique, onde porteuse supprimée 

MMSI Identificateur d'appel sélectif du service mobile maritime 

MPO/GCC Ministère des Pêches et des Océans / Garde côtière canadienne 

MSI Renseignements sur la sécurité maritime 

NAVTEX Télégraphie à impression directe sur bande étroite 

RMC Radiodiffusion maritime continue 

RT Radiotéléphonie 

SC Contrôle des navires (Opérations du canal et des écluses) 

SCTM Services de communications et de trafic maritimes 

STM Services de trafic maritime 

UTC Temps universel coordonné 

VDES Système dô®change de donn®es en ondes m®triques (attente de d®veloppement) 
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1.4 Annuaire téléphonique / Télécopieur / Télex  

Tableau 1-4 a)  Centre de SCTM - Annuaire téléphonique / Télécopieur / Télex 

Centre de SCTM  

(indicatif dôappel) 

Numéro de 

téléphone 

Numéro de 

télécopieur 

Numéro 

de télex 

Indicatif de 

réponse 

Identité 

MMSI 

*Halifax, NS (VCS) 902-426-9750 902-426-4483 - - 003160016 

*Iqaluit, NU (VFF) 
867-979-5269 (Est) 

867-979-0310 (Ouest) 
867-979-4264 063-15529 

NORDREG 

CDA 
003160023 

Labrador (Happy Valley- 

Goose Bay), NL (VOK) 
709-896-2252 709-896-8455 - - 003160022 

*Les Escoumins, QC (VCF) 418-233-2194 418-233-3299 - - 003160026 

Placentia, NL (VCP) 
709-227-2181 

709-227-2182 
709-227-5637 - - 003160019 

*Port aux Basques, NL (VOJ) 709-695-2167 709-695-7784 - - 003160018 

*Prescott, ON (VBR) 613-925-4471 613-925-4519 - - 003160029 

*Québec, QC (VCC) 418-648-4427 418-648-7244 - - 003160027 

Sarnia, ON (VBE) 519-336-4003 519-336-0229 - - 003160030 

*Sydney, NS (VCO) 
902-564-7751 

1-800-686-8676 
902-564-7662 - - 003160017 

Prince Rupert, BC (VAJ) 250-627-3070 250-624-9075 - - 003160013 

Victoria, BC (VAK) 250-363-6333 250-363-6556 - - 003160011 

*Service disponible en français et en anglais. 

Tableau 1-4 b)  Zone STM de lôEst (anciennement ECAREG Canada) - Annuaire téléphonique / 

Télécopieur / Télex 

Zone STM de lôEst 
Numéro de 

téléphone 

Numéro de 

télécopieur 

Numéro 

de télex 

Indicatif de 

réponse 

Identité 

MMSI 

*Halifax, NS 902-426-4956 902-426-4483 - - - 

*Les Escoumins, QC 418-233-3483 418-233-3299 - - - 

*Service disponible en français et en anglais. 

Tableau 1-4 c)  Zone STM du Nord canadien (anciennement NORDREG Canada) - Annuaire 

téléphonique / Télécopieur / Télex 

Zone STM du Nord canadien 
Numéro de 

téléphone 

Numéro de 

télécopieur 

Numéro 

de télex 

Indicatif de 

réponse 

Identité 

MMSI 

*Iqaluit, NU 

En opération de la mi-mai 

approximativement à la mi-

décembre. 

867-979-5724 867-979-4264 063-15529 
NORDREG 

CDA 
003160023 

*Les Escoumins, QC 

En opération de la  mi-décembre 

approximativement à la mi-mai. 

418-233-3483 418-233-3299 063-15529 
NORDREG 

CDA 
- 

*Service disponible en français et en anglais. 
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Tableau 1-4 d)  Zones STM de lôOuest (anciennement STM Secteur hauturier) - Annuaire 

téléphonique / Télécopieur / Télex 

Zone STM de lôOuest 
Numéro de 

téléphone 

Numéro de 

télécopieur 

Numéro 

de télex 

Indicatif de 

réponse 

Identité 

MMSI 

Prince Rupert, BC 250-627-3071 - - - - 

Tableau 1-4 e)  NAVAREA XVII et XVIII - Annuaire téléphonique / Télécopieur / Télex 

NAVAREA XVII et XVIII 
Numéro de 

téléphone 

Numéro de 

télécopieur 

Numéro 

de télex 

Indicatif de 

réponse 

Identité 

MMSI 

Iqaluit, NU 

En opération de la mi-mai 

approximativement à la mi-

décembre. 

*Prescott, ON 

 

867-979-5724 

 

613-925-0666 

 

867-979-4264 

 

613-925-4519 

- - - 

*Service disponible en français et en anglais. 

1.5 Centre conjoint de coordination des opérations de sauvetage 

(JRCC) / Centre secondaire de sauvetage maritime (MRSC)  

JRCC Halifax, Nouvelle-Écosse 

Service disponible en français et en anglais. 

Téléphone : 1-800-565-1582 Région des Maritimes 

  1-800-563-2444 Région de Terre-Neuve-et-Labrador 

  902-427-8200 Satellite, local ou hors zone 

Télécopieur : 902-427-2114 

Courriel : jrcchalifax@sarnet.dnd.ca 

MRSC St. Johnôs, Terre-Neuve-et-Labrador 

Téléphone : 1-800-563-2444 Région de Terre-Neuve-et-Labrador 

  709-772-5151 Satellite, local ou hors zone 

Télécopieur : 709-772-2224 

Courriel : mrscsj@sarnet.dnd.ca 

MRSC Québec, Québec 

Service disponible en français et en anglais. 

Téléphone : 1-800-463-4393 Région du Québec 

  418-648-3599 Satellite, local ou hors zone 

Télécopieur : 418-648-3614 

Courriel : mrscqbc@dfo-mpo.gc.ca 

JRCC Trenton, Ontario 

Téléphone : 1-800-267-7270 Au Canada 

  613-965-3870 Satellite, local ou hors zone 

Télécopieur : 613-965-7279 

mailto:jrcchalifax@sarnet.dnd.ca
mailto:mrscsj@sarnet.dnd.ca
mailto:mrscqbc@dfo-mpo.gc.ca
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Courriel : jrcctrenton@sarnet.dnd.ca 

JRCC Victoria, Colombie-Britannique 

Téléphone :  1-800-567-5111 Colombie-Britannique et Yukon 

  250-413-8933 Satellite, local ou hors zone 

  #727 Cellulaire (#SAR) 

Courriel : jrccvictoria@sarnet.dnd.ca  

mailto:jrcctrenton@sarnet.dnd.ca
mailto:jrccvictoria@sarnet.dnd.ca
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1.6 Services de déglaçage  

Glace de lôAtlantique (En op®ration de d®cembre ¨ mai) 

Centre des opérations des glaces de la Garde côtière canadienne 

Case postale 5667 

St. Johnôs NL  A1C 5X1 

Téléphone : 709-772-2078 

  1-800-565-1633 (option 7) 

Courriel :  Iceatl.cggc@dfo-mpo.gc.ca 

Conditions des glaces 

Courriel :  ssgatlantique-issatlantic@ec.gc.ca 

Glace du Centre (secteurs de lôArctique, des Grands Lacs, et du Saint-Laurent) 

Centre des opérations des glaces de la Garde côtière canadienne 

105, rue McGill, 5e étage 

Montréal QC  H2Y 2E7 

Secteur de lôArctique (En opération de mi -juin à fin -novembre ) 

Téléphone : 514-283-2784 

Courriel : DFO.CCGIceOpsArctic-OpsGlaceArcticGCC.MPO@dfo-mpo.gc.ca  

Conditions des glaces de lôArctique 

Téléphone : 514-283-1752 

  514-283-2069 

Courriel :  ssgarctique-issarctic@ec.gc.ca 

 

Secteur des Grands Lacs  (En opération de mi -décembre à mi -avril)  

Téléphone : 514-283-2784 

Courriel : DFO.CCGCentralIceOpsGreatLakes-GrandsLacsOpsglacesCentreGCC.MPO@dfo-

mpo.gc.ca 

Conditions des glaces des Grands Lacs 

Téléphone : 514-283-1752 

  514-283-2069 

Courriel :  ssggrandslacs-issgreatlakes@ec.gc.ca 

Secteur du Saint -Laurent  (En opération de mi -décembre à mi -avril)  

Téléphone : 514-283-1746 

Courriel :  mailto: DFO.CCGCentralIceOpsStLawrence-StLaurentOpsglacesCentreGCC.MPO@dfo-

mpo.gc.ca 

Conditions des glaces du Saint-Laurent 

Téléphone : 514-283-1752 

  514-283-2069 

Courriel : : ssgstlaurent-issstlawrence@ec.gc.ca 

mailto:Iceatl.cggc@dfo-mpo.gc.ca
mailto:DFO.CCGIceOpsArctic-OpsGlaceArcticGCC.MPO@dfo-mpo.gc.ca
mailto:DFO.CCGCentralIceOpsGreatLakes-GrandsLacsOpsglacesCentreGCC.MPO@dfo-mpo.gc.ca
mailto:DFO.CCGCentralIceOpsGreatLakes-GrandsLacsOpsglacesCentreGCC.MPO@dfo-mpo.gc.ca
mailto:
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1.7 Adresses des bureaux régionaux  

R®gion de lôAtlantique 

Service disponible en français et en anglais. 

Surintendant régional 

Services de communications et de trafic maritimes 

Garde côtière canadienne 

Case postale 1000 

Dartmouth NS  B2Y 3Z8 

Téléphone : 902-456-4761 

Région de lôArctique 

Service disponible en anglais. 

Surintendant régional 

Services de communications et de trafic maritimes 

Garde côtière canadienne 

301-5204, 50e Avenue 

Yellowknife NT  X1A 1E2 

Téléphone :  867-444-0109 

Région du Centre 

Service disponible en français et en anglais. 

Surintendant régional 

Services de communications et de trafic maritimes 

Garde côtière canadienne 

1550, avenue DôEstimauville 

Québec QC  G1J 5E9 

Téléphone : 418-648-5522 

Télécopieur : 418-648-4877 

R®gion de lôOuest 

Surintendant régional 

Services de communications et de trafic maritimes 

Garde côtière canadienne 

Institut des sciences de la mer 

9860, chemin West Saanich 

Sidney BC  V8L 5T5 

Téléphone :  250-363-8904 (Adjoint administratif régional) 

Courriel : mcts@dfo-mpo.gc.ca 
  

 

mailto:mcts@dfo-mpo.gc.ca
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1.8 Bureaux régionaux dô®mission dôavertissement de navigation 

(AVNAV) 

Pour plus de renseignements sur les avertissements de navigation, svp vous référer à la partie 4.3.1 

de ce manuel. 

R®gion de lôAtlantique (nord) 

Centre des SCTM de Port aux Basques 

AVNAVs séries « N » 

Service disponible en français et en anglais. 

Garde côtière canadienne 

49, rue Stadium 

Case postale 99 

Port aux Basques NL  A0M 1C0 

Téléphone : 709-695-2168 ou 1-800-563-9089 

Télécopieur : 709-695-7784 

Courriel : AVNAV.SCTMPortAuxBasques@innav.gc.ca 

Site web AVNAV  

R®gion de lôAtlantique (sud) 

Centre des SCTM de Sydney 

AVNAVs séries « M » 

Service disponible en français et en anglais. 

Garde côtière canadienne 

1190, chemin Westmount 

Sydney NS  B1R 2J6 

Téléphone : 902-564-7751 ou 1-800-686-8676 

Télécopieur : 902-564-7662 

Courriel : AVNAV.SCTMSydney@innav.gc.ca 

Site web AVNAV  
  

mailto:AVNAV.SCTMPortAuxBasques@innav.gc.ca
https://nis.ccg-gcc.gc.ca/public/rest/menu/fr/topics
mailto:AVNAV.SCTMSydney@innav.gc.ca
https://nis.ccg-gcc.gc.ca/public/rest/menu/fr/topics
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R®gion de lôArctique 

Centre des SCTM dôIqaluit 

AVNAV séries « A »  

En opération de la mi-mai approximativement à la  mi-décembre. 

Service disponible en français et en anglais. 

Garde côtière canadienne 

 

Iqaluit NU  X0A 3H0 

AVNAVs séries « A » 

Téléphone :  867-979-5269 

ou 

Téléphone :  867-979-0310 

Télécopieur : 867-979-4264 

Courriel : AVNAV.SCTMIqaluit@innav.gc.ca 

Site web AVNAV   

Région du Centre 

Centre des SCTM de Prescott 

AVNAV séries « C » 

Service disponible en français et en anglais. 

Garde côtière canadienne 

401, rue King Ouest 

Case postale 1000 

Prescott ON  K0E 1T0 

Téléphone : 613-925-0666 

Télécopieur : 613-925-4519 

Courriel : AVNAV.SCTMPrescott@innav.gc.ca 

Site web AVNAV  

R®gion de lôOuest 

Centre des SCTM de Prince Rupert 

AVNAVs séries « P » 

Garde côtière canadienne 

Sac 4444 

Prince Rupert BC  V8J 4K2 

Téléphone :  250-627-3070 

Courriel : AVNAV.SCTMPrinceRupert@innav.gc.ca 

Site web AVNAV 

 

mailto:AVNAV.SCTMIqaluit@innav.gc.ca
https://nis.ccg-gcc.gc.ca/public/rest/menu/fr/topics
mailto:AVNAV.SCTMPrescott@innav.gc.ca
https://nis.ccg-gcc.gc.ca/public/rest/menu/fr/topics
mailto:AVNAV.SCTMPrinceRupert@innav.gc.ca
https://nis.ccg-gcc.gc.ca/public/rest/menu/fr/topics
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Partie 2  Information sur les installations  

2.1 Centre des Services de communications et de trafic maritimes  

2.1.1 Halifax, Nouvelle -Écosse  

MMSI : 003160016 Indicatif d'appel : VCS 

Heures : H24 

Services radio disponible en français et en anglais. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Halifax radio Garde côtière. 

Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à trafic Halifax (Partie 3.7.2.4 de 

cette publication) ou trafic Fundy (Partie 3.7.3.7 de cette publication). 

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêches et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Agent responsable Opérations des SCTM 

Centre des SCTM dôHalifax 

10, Hudson Way 

Dartmouth NS  B2Y 3Z8 

Téléphone : 902-426-9750 ou 902-426-9751 Opérations des SCTM 

  1-888-528-6444   Opérations des SCTM, appel sans frais 

   

   

  902-426-4956   Zone STM de lôEst (anciennement ECAREG) 

Télécopieur : 902-426-4483 

Courriel :  hlxecareg1@innav.gc.ca  

  

Centre des SCTM d'Halifax - Service de radiogoniométrie par VHF 

Un service consultatif de radiogoniométrie par VHF (VHF/DF) est disponible pour les navires qui se 

trouvent à l'intérieur de la zone de couverture VHF des sites de réception de Cape Blomidon, Saint 

John, Tiverton, Yarmouth, Lockeport, Kingsburg, Sambro et Ecum Secum. Des informations portant 

sur la position et/ou le relèvement ainsi que sur la distance peuvent être fournies pour utilisation à la 

discrétion de l'usager. 

  

 Dernière modification : NOTMAR 02/2026 

mailto:hlxecareg1@innav.gc.ca
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Tableau 2-1 - SCTM Halifax/VCS - Communications navire/terre 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Sambro 

44Á28ô21òN 

063Á37ô13òW 

C16 

C26 

C27 

C70 

2182J3E 

2514J3E 

2582J3E 

- Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C26 et C27 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Ecum Secum 

44Á57ô53òN 

062Á08ô56òW 

C16 

C24 

C26 

C70 

- - Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Kingsburg 

44Á16ô32òN 

064Á17ô15òW 

C16 

C24 

C26 

C70 

- 2182 

2118 

2206 

Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C24, C26, 2118 et 2206 : Il est possible, sur 

cette fréquence, de raccorder les navires 

directement au réseau téléphonique commercial 

de terre. 

Shannon Hill 

44Á41ô03òN 

063Á36ô35òW 

C12 

C14 

C16 

C70 

- - - 

Chebucto Head 

44Á30ô26òN 

063Á31ô24òW 

C12 

C14 

C16 

- - - 

Yarmouth, N.-É. 

(Chebogue) 

43°44'39"N 

066°07'21"W 

C14 

C16 

C24 

C26 

C70 

2182J3E 

2538J3E 

2582J3E 

- Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Lockeport, N.-É. 

43°39'49"N 

065°07'47"W 

C16 

C24 

C26 

C70 

- 2182 

2142 

2206 

Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C24, C26, 2142 et 2206 : Il est possible, sur 

cette fréquence, de raccorder les navires 

directement au réseau téléphonique commercial 

de terre. 

Saint John, N.-B. 

(Red Head) 

45°14'01"N 

065°59'05"W 

C12 

C14 

C16 

C24 

C26 

C70 

C71 

- - Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Cape Blomidon, N.-É. 

45°13'55"N 

064°24'05"W 

C16 

C24 

C26 

C70 

C71 

- - Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Grand Manan, N.-B. 

44°36'03"N 

066°54'22"W 

C14 

C16 

C24 

C26 

C70 

- - C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 
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Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Scotch Mountain, N.-B. 

45°45'48"N 

065°47'36"W 

(NAD27) 

C16 

C27 

C70 

- - En service de la mi-mai à la mi-novembre 

approximativement. 

C27 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Letite, N.-B. 

45°02'20"N 

066°53'33"W 

C14 - - - 

Tiverton, N.-É. 

44°23'40"N 

066°13'36"W 

C12 

C14 

C16 

C70 

- - Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

Tableau 2-2 - SCTM Halifax/VCS - Diffusions 

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

01:40 
Yarmouth 

(Chebogue) 
2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 201 à 208. 

¶ Prévisions météorologiques américaines pour les eaux côtières 

(de Eastport, à Schoodic Point, Maine) et les eaux de mer ouverte 

(du golfe du Maine à la limite de la Haye). 

¶ Avertissements de navigation pour les régions de la baie de 

Fundy, de la côte Sud et de la côte Ouest de la Nouvelle-Écosse. 

02:40 Sambro 2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 206 à 211. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de la côte Sud de la 

Nouvelle-Écosse. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque plate-

forme d'exploration et navire d'exploitation signalés. 

03:20 
Yarmouth 

(Chebogue) 
518F1B 

NAVTEX : (U) anglais 

¶ Avertissements de navigation. 

03:30 
Yarmouth 

(Chebogue) 
490F1B 

NAVTEX : (V) français 

¶ Avertissements de navigation. 

07:20 
Yarmouth 

(Chebogue) 
518F1B 

NAVTEX : (U) anglais 

¶ Prévisions météorologiques et prévisions de la hauteur des 

vagues pour les secteurs de prévisions maritimes 201, 202, 203, 

204, 205, 206, 207 et 208. 

¶ Prévisions météorologiques américaines pour les eaux côtières 

(de Eastport à Schoodic Point, Maine). 

07:30 
Yarmouth 

(Chebogue) 
490F1B 

NAVTEX : (V) français 

¶ Prévisions météorologiques et prévisions de la hauteur des 

vagues pour les secteurs de prévisions maritimes 201, 202, 203, 

204, 205, 206, 207 et 208. 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

08:10 Sambro 2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 206 à 211. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

10:40 
Yarmouth 

(Chebogue) 
2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 201 à 208. 

¶ Prévisions météorologiques américaines pour les eaux côtières 

(de Eastport, à Schoodic Point, Maine) et les eaux de mer ouverte 

(du golfe du Maine à la limite de La Haye). 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

11:20 
Yarmouth 

(Chebogue) 
518F1B 

NAVTEX : (U) anglais 

¶ Pr®visions m®t®orologiques et pr®visions de lô®tat de la mer pour 

les secteurs de prévisions maritimes 201, 202, 203, 204, 205, 

206, 207 et 208. 

¶ Prévisions météorologiques américaines pour les eaux côtières 

(de Eastport, à Schoodic Point, Maine). 

11:30 
Yarmouth 

(Chebogue) 
490F1B 

NAVTEX : (V) français 

¶ Pr®visions m®t®orologiques et pr®visions de lô®tat de la mer pour 

les secteurs de prévisions maritimes 201, 202, 203, 204, 205, 

206, 207 et 208. 

15:20 
Yarmouth 

(Chebogue) 
518F1B 

NAVTEX : (U) anglais 

¶ Avertissements de navigation. 

15:30 
Yarmouth 

(Chebogue) 
490F1B 

NAVTEX : (V) français 

¶ Avertissements de navigation. 

15:40 Sambro 2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 206 à 211. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de la côte Sud de la 

Nouvelle-Écosse. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque plate-

forme d'exploration et navire d'exploitation signalés. 

16:40 
Yarmouth 

(Chebogue) 
2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 201 à 208. 

¶ Prévisions météorologiques américaines pour les eaux côtières 

(de Eastport, à Schoodic Point, Maine) et les eaux de mer ouverte 

(du golfe du Maine à la limite de la Haye). 

¶ Avertissements de navigation pour les régions de la Baie de 

Fundy, de la côte Sud et de la côte Ouest de la Nouvelle-Écosse. 

19:20 
Yarmouth 

(Chebogue) 
518F1B 

NAVTEX : (U) anglais 

¶ Pr®visions m®t®orologiques et pr®visions de lô®tat de la mer pour 

les secteurs de prévisions maritimes 201, 202, 203, 204, 205, 

206, 207 et 208. 

¶ Prévisions météorologiques américaines pour les eaux côtières 

(de Eastport, à Schoodic Point, Maine). 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

19:30 
Yarmouth 

(Chebogue) 
490F1B 

NAVTEX : (V) français 

¶ Pr®visions m®t®orologiques et pr®visions de lô®tat de la mer pour 

les secteurs de prévisions maritimes 201, 202, 203, 204, 205, 

206, 207 et 208. 

20:40 
Yarmouth 

(Chebogue) 
2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 201 à 208. 

¶ Prévisions météorologiques américaines pour les eaux côtières 

(de Eastport, à Schoodic Point, Maine) et les eaux de mer ouverte 

(du golfe du Maine à la limite de la Haye). 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

21:20 Sambro 2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 206 à 211. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

23:20 
Yarmouth 

(Chebogue) 
518F1B 

NAVTEX : (U) anglais 

¶ Pr®visions m®t®orologiques et pr®visions de lô®tat de la mer pour 

les secteurs de prévisions maritimes 201, 202, 203, 204, 205, 

206, 207 et 208. 

¶ Prévisions météorologiques américaines pour les eaux côtières 

(de Eastport, à Schoodic Point, Maine). 

23:30 
Yarmouth 

(Chebogue) 
490F1B 

NAVTEX : (V) français 

¶ Pr®visions m®t®orologiques et pr®visions de lô®tat de la mer pour 

les secteurs de prévisions maritimes 201, 202, 203, 204, 205, 

206, 207 et 208. 

Continu Sambro 
C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 201 à 211. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de la côte Sud de la 

Nouvelle-Écosse. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque plate-

forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu Lockeport 
C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 201 à 211. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de la côte Sud de la 

Nouvelle-Écosse. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque plate-

forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu Ecum Secum 
C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 201 à 211. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de la côte Sud de la 

Nouvelle-Écosse. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque plate-

forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu 
Saint John  

(Red Head) 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 201 à 211. 

¶ Prévisions météorologiques américaines pour les eaux côtières 

(de Eastport, à Schoodic Point, Maine) et les eaux de la mer 

ouverte (du golfe du Maine à la limite de La Haye). 

¶ Avertissements de navigation pour les régions de la Baie de 

Fundy, de la côte Sud et de la côte Ouest de la Nouvelle-Écosse. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu 

Yarmouth 

(Chebogue) 

Cape Blomidon 

C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 201 à 211. 

¶ Prévisions météorologiques américaines pour les eaux côtières 

(de Eastport, à Schoodic Point, Maine) et les eaux de la mer 

ouverte (du golfe du Maine à la limite de La Haye). 

¶ Avertissements de navigation pour les régions de la Baie de 

Fundy, de la côte Sud et de la côte Ouest de la Nouvelle-Écosse. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 
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2.1.2 Iqaluit, Nunavut  

MMSI : 003160023 Indicatif d'appel : VFF 

Heures : H24 

Service disponible en français et en anglais. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Les services sont disponibles de la mi-mai à la mi-décembre approximativement. 

Les dates d'ouverture et de fermeture seront annoncées par un avertissement de navigation. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Iqaluit radio Garde côtière. 

Lôinformation sur la s®curit® maritime pour la zone de responsabilit® des SCTM Iqaluit peut 

également être reçue par courriel sur demande. 

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêches et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Agent responsable Opérations des SCTM 

Centre des SCTM dôIqaluit / Zone STM du Nord canadien (anciennement NORDREG CANADA) 

 

1063 ruelle Niuraivik  

Iqaluit NU  X0A 3H0 

Téléphone : 867-979-5269 Opérations des SCTM (Est) 

  867-979-0310 Opérations des SCTM (Ouest) 

  867-979-5724 Opérations Zone STM du Nord canadien 

   

Télécopieur : 867-979-4264 Opérations des SCTM/Zone STM du Nord canadien 

Télex (téléfax) : 063-15529 NORDREG CDA 

Courriel :  IQANORDREG@innav.gc.ca (opérations) 

  

 AVNAV.SCTMIqaluit@innav.gc.ca 

 navarea17.18@innav.gc.ca  NAVAREA XVII et XVIII 

mailto:IQANORDREG@innav.gc.ca
mailto:AVNAV.SCTMIqaluit@innav.gc.ca
mailto:navarea17.18@innav.gc.ca
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Tableau 2-3 - SCTM Iqaluit/VFF Communications navire/terre 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Iqaluit 

63°43'52"N 

068°32'32"W 

C16 

C26 

 

 

403 

603 

812 

1201 

 

 

 

 

 

1621 

 

2182J3E 

2582J3E 

4363J3E 

6507J3E 

8752J3E 

13077J3E 

4207.5F1B 

6312.0F1B 

8414.5F1B 

12577.0F1B 

16804.5F1B 

4177.5F1B 

6268F1B 

8376.5F1B 

12520F1B 

16695F1B 

4125J3E 

6215J3E 

8291J3E 

12290J3E 

16420J3E 

 

2182 

2206 

4071 

6206 

8228 

12230 

4207.5 

6312.0 

8414.5 

12577.0 

16804.5 

4177.5 

6268 

8376.5 

12520 

16695 

4125 

6215 

8291 

12290 

16420 

Ce site est opérationnel de la mi-mai 

approximativement à la mi-décembre. 

Churchill 

58°46'29"N 

094°11'22"W 

C16 

C26 

- - Ce site est opérationnel de la mi-juillet 

approximativement ¨ la fin dôoctobre.  

Killiniq 

60°25'27"N 

064°50'30"W 

 

 

 

403 

2182J3E 

2514J3E 

2582J3E 

4363J3E 

2182 

2118 

2206 

4071 

Ce site est opérationnel du début juillet 

approximativement à la mi-décembre. 

Coral Harbour 

64°09'01"N 

083°22'22"W 

 

 

 

403 

603 

812 

1201 

2182J3E 

2514J3E 

2582J3E 

4363J3E 

6507J3E 

8752J3E 

13077J3E 

2182 

2118 

2206 

4071 

6206 

8228 

12230 

Ce site est opérationnel du début juillet 

approximativement ¨ la fin dôoctobre. 
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Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Resolute 

74°44'48"N 

095°00'12"W 

C16 

C26 

 

 

403 

812 

 

2182J3E 

2582J3E 

4363J3E 

8752J3E 

 

 

2182 

2206 

4071 

8228 

4207.5 

6312.0 

8414.5 

12577.0 

16804.5 

4177.5 

6268 

8376.5 

12520 

16695 

4125 

6215 

8291 

12290 

16420 

Ce site est opérationnel de la mi-juillet 

approximativement ¨ la fin dôoctobre. 

Hay River 

60°50'26"N 

115°46'13"W 

403 

 

 

601 

826 

4363J3E 

5803J3E 

6218.6J3E 

6501J3E 

8794J3E 

4071 

5803 

6218.6 

6200 

8270 

Ce site est opérationnel de la mi-mai 

approximativement à la fin octobre. 

Yellowknife 

62°25'45"N 

114°24'44"W 

C16 

C85 

- - Ce site est opérationnel de la mi-mai 

approximativement à la fin octobre. 

Enterprise 

60°36'30"N 

116°13'13"W 

C16 

C26 

- - Ce site est opérationnel de la mi-mai 

approximativement à la fin octobre. 

Inuvik 

68°19'30"N 

133°35'47"W 

 

 

403 

 

 

601 

826 

1201 

2182J3E 

2558J3E 

4363J3E 

5803J3E 

6218.6J3E 

6501J3E 

8794J3E 

13077J3E 

2182 

2142 

4071 

5803 

6218.6 

6200 

8270 

12230 

Ce site est opérationnel de la mi-mai 

approximativement à la fin octobre. 

Cambridge Bay 

69°06'53"N 

105°01'11"W 

C16 

C26 

 

2182J3E 

2558J3E 

4363J3E 

5803J3E 

6501J3E 

8794J3E 

2182 

2142 

4071 

5803 

6200 

8270 

Ce site est opérationnel du début juillet 

approximativement à la mi-octobre. 

 

 

403 

 

601 

826 

Tableau 2-4 - SCTM Iqaluit/VFF - Diffusions 
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01:10 Coral Harbour 2514J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 155, 156, 

157, 158, 162, 163, 311 et 312. 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 

suivants sur demande : 151, 152, 153, 154, 159, 160, 161, 164 et 

310. 

¶ Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux de la 

zone STM du Nord canadien, ¨ lôint®rieur des zones de contr¹le 

de la sécurité de la navigation 8,14 et 16, y incluant lôextr®mit® 

sud de la baie dôHudson, la baie James,  lôAnse Chesterfield et 

Baker Lake. 

01:15 Inuvik 
6218.6J3E 

C26 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour  les secteurs de prévisions maritimes 180, 190, 

191, 192, 193, 194, 195, 112, 113.  

¶ Avertissements de navigation (Série  A) pour le Grand Lac des 

Esclaves, Hay River, le fleuve Mackenzie et le delta du Mackenzie 

dans une région délimitée par les secteurs de prévisions 

maritimes 112 et 113. 

01:15 Hay River 4363J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour  les secteurs de prévisions maritimes 180, 190, 

191, 192, 193, 194, 195, 112, 113.  

Avertissements de navigation (Série  A) pour le Grand Lac des Esclaves, 

Hay River, le fleuve Mackenzie et le delta du Mackenzie dans une région 

délimitée par les secteurs de prévisions maritimes 112 et 113. 

01:15 Enterprise C26 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour  les secteurs de prévisions maritimes 180, 190, 

191, 192, 193, 194, 195, 112, 113.  

Avertissements de navigation (Série  A) pour le Grand Lac des Esclaves, 

Hay River, le fleuve Mackenzie et le delta du Mackenzie dans une région 

délimitée par les secteurs de prévisions maritimes 112 et 113. 

01:15 Yellowknife C85 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour  les secteurs de prévisions maritimes 180, 190, 

191, 192, 193, 194, 195, 112, 113.  

Avertissements de navigation (Série  A) pour le Grand Lac des Esclaves, 

Hay River, le fleuve Mackenzie et le delta du Mackenzie dans une région 

délimitée par les secteurs de prévisions maritimes 112 et 113. 

02:35 Cambridge Bay 2558J3E 

¶ Radiotéléphonie Sur demande, la situation maritime technique et 

les prévisions maritimespour les secteurs de prévisions maritimes 

111 à 122 inclusivement. 

¶ Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux de la 

Zone STM du Nord canadien ¨ lôouest de Taloyoak. 

02 :35 Inuvik 6218.6J3E 

¶ Radiotéléphonie Sur demande, la situation maritime technique et 

les prévisions maritimespour les secteurs de prévisions maritimes 

111 à 122 inclusivement. 

Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux de la Zone STM du 

Nord canadien ¨ lôouest de Taloyoak. 
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03:00 Iqaluit 490F1B 

NAVTEX : (S) français 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 

143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

03:10 Iqaluit 518F1B 

NAVTEX : (T) anglais 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 

143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

03:30 Iqaluit 8416.5F1B 

HF IDBE 

¶ Bulletins météorologiques pour les régions METAREAS XVII et 

XVIII et la partie nord-ouest de la région METAREA IV pour les 

eaux canadiennes.  
¶ Avertissements pour les régions NAVAREAS XVII et XVIII. 

07:00 Iqaluit 490F1B 

NAVTEX : (S) français 

¶ Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux de la 

Zone STM du Nord canadien dans les secteurs de prévisions 

maritimes 143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

¶ Bulletins sur les conditions glacielles dangereuses pour les 

secteurs de prévisions maritimes 143, 144, 145, 147, 148, 149, 

150 et 229. 

07:10 Iqaluit 518F1B 

NAVTEX : (T) anglais 

¶ Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux de la 

Zone STM du Nord canadien dans les secteurs de prévisions 

maritimes 143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

¶ Bulletins sur les conditions glacielles dangereuses pour les 

secteurs de prévisions maritimes 143, 144, 145, 147, 148, 149, 

150 et 229. 

11:00 Iqaluit 490F1B 

NAVTEX : (S) français 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 

143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

11:10 Iqaluit 518F1B 

NAVTEX : (T) anglais 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 

143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

12:40 Resolute 2582J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 125 à 138. 

¶ Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux de la 

Zone STM du Nord canadien ¨ lôint®rieur des zones de contr¹le 

de la sécurité de la navigation 1, 2, 3, 5, 6, 9 et 13. 

13:15 Inuvik 
6218.6J3E 

C26 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 180, 190, 

191, 192, 193, 194, 195, 112, 113.  

¶ Avertissements de navigation (Série A) pour Grand Lac des 

Esclaves, le fleuve Mackenzie et le delta du Mackenzie dans une 

région délimitée par les secteurs de prévisions maritimes 112 et 

113  
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13 :15 Hay River 4363J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 180, 190, 

191, 192, 193, 194, 195, 112, 113.  

Avertissements de navigation (Série A) pour Grand Lac des Esclaves, le 

fleuve Mackenzie et le delta du Mackenzie dans une région délimitée par 

les secteurs de prévisions maritimes 112 et 113 

13 :15 Enterprise C26 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 180, 190, 

191, 192, 193, 194, 195, 112, 113.  

Avertissements de navigation (Série A) pour Grand Lac des Esclaves, le 

fleuve Mackenzie et le delta du Mackenzie dans une région délimitée par 

les secteurs de prévisions maritimes 112 et 113 

13 :15 Yellowknife C85 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 180, 190, 

191, 192, 193, 194, 195, 112, 113.  

Avertissements de navigation (Série A) pour Grand Lac des Esclaves, le 

fleuve Mackenzie et le delta du Mackenzie dans une région délimitée par 

les secteurs de prévisions maritimes 112 et 113 

13:20 Coral Harbour 2514J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 151 à 164, 

310, 311 et 312. 

¶ Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux 

NORDREG ¨ lôint®rieur des zones de contr¹le de la s®curit® de la 

navigation 8,14 et 16, incluant lôextr®mit® sud de la Baie 

dôHudson,  la Baie James,  lôAnse Chesterfield et Baker Lake. 

14:10 Killiniq 2514J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 137 à 150 et 

228, 229 et 230. 

¶ Avertissements de navigation « Série A et Série N pertinants» 

pour les eaux de la Zone STM du Nord canadien ¨ lôint®rieur des 

zones de contrôle de la sécurité de la navigation 9, 10 et 15,  

incluant la Baie dôUngava et la côte du Labrador jusqu'à 58N. 

14:10 Iqaluit 2582J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 137 à 150 et 

228, 229 et 230. 

Avertissements de navigation « Série A et Série N pertinants» pour les 

eaux de la Zone STM du Nord canadien ¨ lôint®rieur des zones de contr¹le 

de la s®curit® de la navigation 9, 10 et 15,  incluant la Baie dôUngava et la 

côte du Labrador jusqu'à 58N. 

14:35 Cambridge Bay 2558J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour les  secteurs de prévisions maritimes 111 à 122 

inclusivement. 

¶ Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux de la 

Zone STM du Nord canadien ¨ lôouest de Taloyoak. 

 



Aides radio à la navigation maritime 2026 

Partie 2 

2-13 

Édition annuelle 2026 ï Version n° 3 ï 2026-04-24  

Unclassified - Non-Classifié 

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

14 :35 Inuvik 6218.6J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et les prévisions 

maritimes pour les  secteurs de prévisions maritimes 111 à 122 

inclusivement. 

Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux de la Zone STM du 

Nord canadien ¨ lôouest de Taloyoak. 

15:00 Iqaluit 490F1B 

NAVTEX : (S) français 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 

143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

15:10 Iqaluit 518F1B 

NAVTEX : (T) anglais 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 

143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

15:30 Iqaluit 8416.5F1B 

HF IDBE 

¶ Bulletins météorologiques pour les régions METAREAS XVII et 

XVIII et la partie nord-ouest de la région METAREA IV pour les 

eaux canadiennes.  
¶ Avertissements pour les régions NAVAREAS XVII et XVIII. 

17:05 Cambridge Bay 25583E 

Radiotéléphonie  

Sur demande, information sur la lisière des glaces et lesprévisions sur 

les glaces pour les secteurs de prévisions maritimes 111 à  125, 135 à 

163 , 228, 229, 230, 310, 311 et 312. 

17 :05 Inuvik 6218.6J3E 

Radiotéléphonie  

Sur demande, information sur la lisière des glaces et lesprévisions sur les 

glaces pour les secteurs de prévisions maritimes 111 à  125, 135 à 163 , 

228, 229, 230, 310, 311 et 312 

17 :05 
Coral Harbour / 

Iqaluit 
2514J3E 

Radiotéléphonie  

Sur demande, information sur la lisière des glaces et lesprévisions sur les 

glaces pour les secteurs de prévisions maritimes 111 à  125, 135 à 163 , 

228, 229, 230, 310, 311 et 312 

17 :05 
Iqaluit / 

Resolute 
2582J3E 

Radiotéléphonie  

Sur demande, information sur la lisière des glaces et lesprévisions sur les 

glaces pour les secteurs de prévisions maritimes 111 à  125, 135 à 163 , 

228, 229, 230, 310, 311 et 312 

19:00 Iqaluit 490F1B 

NAVTEX : (S) français 

¶ Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux de la 

Zone STM du Nord canadien dans les secteurs de prévisions 

maritimes 143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

¶ Bulletins sur les conditions glacielles dangereuses pour les 

secteurs de prévisions maritimes 143, 144, 145, 147, 148, 149, 

150 et 229. 

19:10 Iqaluit 518F1B 

NAVTEX : (T) anglais 

¶ Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux de la 

Zone STM du Nord canadien dans les secteurs de prévisions 

maritimes 143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

¶ Bulletins sur les conditions glacielles dangereuses pour les 

secteurs de prévisions maritimes 143, 144, 145, 147, 148, 149, 

150 et 229. 
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22:35 Killiniq 2514J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 137 à 150 et 

228, 229 et 230. 

 

¶ Avertissements de navigation « Série A et Série N » pour les eaux 

de la Zone STM du Nord canadien , ¨ lôint®rieur des zones de 

contrôle de la sécurité de la navigation 9, 10 et 15,  incluant la 

Baie dôUngava et la côte du Labrador jusqu'à 58N . 

22 :35 Iqaluit 2582J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 137 à 150 et 

228, 229 et 230. 

 

Avertissements de navigation « Série A et Série N » pour les eaux de la 

Zone STM du Nord canadien , ¨ lôint®rieur des zones de contr¹le de la 

s®curit® de la navigation 9, 10 et 15,  incluant la Baie dôUngava et la côte 

du Labrador jusqu'à 58N . 

23:00 Iqaluit 490F1B 

NAVTEX : (S) français 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 

143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

23:10 Iqaluit 518F1B 

NAVTEX : (T) anglais 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 

143, 144, 145, 147, 148, 149 et 150. 

23:10 Resolute 2582J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Sur demande, la situation maritime technique et prévisions 

maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 125 à 138. 

¶ Avertissements de navigation « Série A » pour les eaux de la 

Zone STM du Nord canadien ¨ lôint®rieur des zones de contr¹le 

de la sécurité de la navigation 1, 2, 3, 5, 6, 9 et 13. 
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2.1.3 Labrador ( Happy Valley -Goose Bay), Terre-Neuve-et-Labrador  

MMSI : 003160022 Indicatif d'appel : VOK 

Heures : H24 

Services en anglais seulement. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Labrador radio Garde côtière. 

Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à trafic Belle Isle (Partie 3.7.3.9 de 

cette publication). 

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêches et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Agent responsable ï Opérations des SCTM 

Centre des SCTM de Labrador 

Case postale 720, Succursale C 

Happy Valley-Goose Bay NL  A0P 1C0 

Téléphone : 709-896-2252 Opérations des SCTM 

  709-896-0277/0278 Service de correspondance publique commerciale 

   

Télécopieur : 709-896-8455 

Courriel : Safety.Labrador@innav.gc.ca 

Tableau 2-5 - SCTM Labrador/VOK - Communications navire/terre 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Cartwright 

53°42'30"N 

057°01'17"W 

 

 

 

 

407 

2182J3E 

2514J3E 

2538J3E 

2582J3E 

4375.0J3E 

2182 

2118 

2142 

2206 

4083.0 

407, 2118, 2142, 2206 et 4083.0 : Il est possible, 

sur cette fréquence, de raccorder les navires 

directement au réseau téléphonique commercial 

de terre. 

Hopedale 

55°27'24"N 

060°12'30"W 

 

 

 

 

407 

605 

C16 

C26 

C70 

2182J3E 

2514J3E 

2538J3E 

2582J3E 

4375.0J3E 

6513J3E 

2182 

2118 

2142 

2206 

4083.0 

6212 

407, 605, C26, 2118, 2142, 2206, 4083.0 et 

6212 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre.  

Cartwright 

53°43'38"N 

056°58'06"W 

C16 

C24 

C70 

- - C24 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

 

mailto:Safety.Labrador@innav.gc.ca
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Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Happy Valley-

Goose Bay 

53°18'12"N 

060°31'27"W 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Nain 

56°32'49"N 

061°42'49"W 

C16 

C24 

C70 

- - C24 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Pistolet Bay 

51°30'00"N 

055°49'26"W 

- 2182J3E 

2514J3E 

2582J3E 

2182 

2118 

2206 

2118 et 2206 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Comfort Cove 

49°16'26"N 

054°52'32"W 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Twillingate 

49°41'10"N 

054°48'00"W 

C16 

C24 

C70 

- - C24 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

LôAnse aux Meadows 

51°34'20"N 

055°29'27"W 

C14 

C16 

C24 

C70 

- - C24 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Conche 

50°53'41"N 

055°53'03"W 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Fox Harbour 

52°22'10"N 

055°39'42"W 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Tableau 2-6 - SCTM Labrador/VOK - Diffusions  

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

01:07 Pistolet Bay 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 235, 

237 et 238. 

¶ État et prévisions des glaces pour la côte de Terre-Neuve et 

pour la côte du Labrador au sud de 54N. 

¶ Bulletins sur la pr®sence dôicebergs pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 235, 

237 et 238. 

01:37 Cartwright 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 222, 223, 224, 225, 226, 227, 228, 229 et 

230. 

¶ Conditions et lisières des glaces pour la côte du Labrador. 
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01 :37 Hopedale 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 222, 223, 224, 225, 226, 227, 228, 229 et 

230. 

Conditions et lisières des glaces pour la côte du Labrador. 

03:50 Cartwright 518F1B 

NAVTEX : (X) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 222, 223, 224, 

226, 227, 228 et 229. 

07:50 Cartwright 518F1B 

NAVTEX : (X) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 222, 223, 224, 

226, 227, 228 et 229. 

09:07 Pistolet Bay 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour les 

secteurs de prévisions maritimes 220, 221, 222, 223, 224, 225, 

226, 227, 228, 229, 230, 235, 237 et 238. 

¶ État et prévisions des glaces pour la côte Est de Terre-Neuve et 

pour la côte du Labrador au sud de 54N. 

¶ Bulletins sur la pr®sence dôicebergs pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 235, 

237 et 238. 

10:07 Cartwright 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et de la 

hauteur des vagues pour les secteurs de prévisions maritimes 

220, 221, 222, 223, 224, 225, 226, 227, 228, 229 et 230.  

¶ Conditions et lisières des glaces pour la côte du Labrador. 

10 :07 Hopedale 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et de la 

hauteur des vagues pour les secteurs de prévisions maritimes 

220, 221, 222, 223, 224, 225, 226, 227, 228, 229 et 230.  

Conditions et lisières des glaces pour la côte du Labrador. 

11:07 Cartwright 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements de navigation : Près de la côte : Belle Isle à 

Cape Chidley. 

Au large : Atlantique Nord, de Cape Bauld à Cape Chidley. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

11 :07 Hopedale 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements de navigation : Près de la côte : Belle Isle à 

Cape Chidley. 

Au large : Atlantique Nord, de Cape Bauld à Cape Chidley. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

11:50 Cartwright 518F1B 
NAVTEX : (X) 

¶ Avertissements de navigation. 

12:37 Pistolet Bay 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements de navigation pour une région délimitée par 

Flowerôs Cove ¨ lôouest, Cartwright au nord et Cape Freels au 

sud-est. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 
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13:37 Pistolet Bay 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 235, 

237 et 238. 

14:37 Cartwright 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes pour les 

secteurs de prévisions maritimes 222, 223, 224, 225, 226, 227, 

228, 229, et 230. 

¶ Conditions et lisières des glaces pour la côte du Labrador. 

14 :37 Hopedale 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes pour les 

secteurs de prévisions maritimes 222, 223, 224, 225, 226, 227, 

228, 229, et 230. 

Conditions et lisières des glaces pour la côte du Labrador. 

15:50 Cartwright 518F1B 

NAVTEX : (X) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 222, 223, 224, 

226, 227, 228 et 229. 

19:07 Pistolet Bay 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements de navigation pour une région délimitée par 

Flowerôs Cove ¨ lôouest, Cartwright au nord et Cape Freels au 

sud-est. 

¶ État et prévisions des glaces pour la côte Est de Terre-Neuve et 

pour la côte du Labrador au sud de 54N. 

¶ Bulletins sur la pr®sence dôicebergs pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 235, 

237 et 238. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

19:37 Pistolet Bay 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 235, 

237 et 238. 

19:50 Cartwright 518F1B 

NAVTEX : (X) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 222, 223, 224, 

226, 227, 228 et 229. 

20:37 Cartwright 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour les 

secteurs de prévisions maritimes 222, 223, 224, 225, 226, 227, 

228, 229 et 230. 

¶ Conditions et lisières des glaces pour la côte du Labrador. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

20 :37 Hopedale 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour les 

secteurs de prévisions maritimes 222, 223, 224, 225, 226, 227, 

228, 229 et 230. 

¶ Conditions et lisières des glaces pour la côte du Labrador. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 
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23:07 Cartwright 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements de navigation : Près de la côte : Belle Isle à 

Cape Chidley. 

Au large : Atlantique Nord, de Cape Bauld à Cape Chidley. 

23 :07 Hopedale 2598J3E 

Radiotéléphonie 

Avertissements de navigation : Près de la côte : Belle Isle à Cape 

Chidley. 

Au large : Atlantique Nord, de Cape Bauld à Cape Chidley. 

23:50 Cartwright 518F1B 
NAVTEX : (X) 

¶ Avertissements de navigation (été) / Glaces (hiver). 

Continu 

Labrador 

Nord 

Cartwright 

Nain 

C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 222, 223, 224, 225, 226, 227, 228, 229 et 

230. 

¶ Conditions et lisières des glaces pour la côte du Labrador. 

¶ Avertissements de navigation : Belle Isle à Cape Chidley. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu 

Labrador 

Nord 

Happy Valley-

Goose Bay 

Hopedale 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 222, 223, 224, 225, 226, 227, 228, 229 et 

230. 

¶ Conditions et lisières des glaces pour la côte du Labrador. 

¶ Avertissements de navigation : Belle Isle à Cape Chidley. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu 

Labrador 

Sud 

Conche 

Fox Harbour 

Comfort Cove 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 235, 

237 et 238. 

¶ Avertissements de navigation pour une région délimitée par 

Flowerôs Cove ¨ lôouest, Cartwright au nord et Cape Freels au 

sud-est. 

¶ État et prévisions des glaces pour la côte Est de Terre-Neuve et 

pour la côte du Labrador au sud de 54N. 

¶ Bulletins sur la pr®sence dôicebergs pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 235, 

237 et 238. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 
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Continu 

Labrador 

Sud 

LôAnse aux 

Meadows 

Twillingate 

C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 235, 

237 et 238. 

¶ Avertissements de navigation pour une région délimitée par 

Flowerôs Cove ¨ lôouest, Cartwright au nord et Cape Freels au 

sud-est. 

¶ État et prévisions des glaces pour la côte Est de Terre-Neuve et 

pour la côte du Labrador au sud de 54N. 

¶ Bulletins sur la pr®sence dôicebergs pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, 223, 224, 226, 227, 235, 

237 et 238. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 
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2.1.4 Les Escoumins, Québec  

MMSI : 003160026 Indicatif d'appel : VCF 

Heures : H24 

Services en français et en anglais. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Les Escoumins radio Garde côtière. 

Pour les services de trafic maritimes, veuillez adresser les appels à trafic Les Escoumins (Partie 

3.7.3.9 de cette publication).  

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêches et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Gestionnaire du centre ï Opérations des SCTM 

Centre des SCTM de Les Escoumins 

35, rue Otis 

Les Escoumins QC  G0T 1K0 

Téléphone :  418-233-2194 Opérations des SCTM 

  418-233-3451 Poste radio Garde côtière 

  418-233-3556 Service de correspondance publique 

  418-233-3483 Zone STM de lôEst (anciennement ECAREG Canada) et Zone 

STM du Nord canadien (anciennement NORDREG Canada). 

   

Courriel : safety.escoumins@innav.gc.ca  (radio Garde côtière) 

 ecareg.escoumins@innav.gc.ca  (Zone STM de lôEst anciennement ECAREG Canada) 

 iqanordreg@innav.gc.ca  (Zone STM du Nord anciennement NORDREG Canada 

ï la fin décembre à la mi-mai) 

Centre des SCTM de Les Escoumins - Service de radiogoniométrie par VHF 

Un service de radiogoniométrie par VHF (VHF/DF) est disponible pour les navires en difficulté qui se 

trouvent à l'intérieur de la zone de couverture VHF des sites de réception de Rivière-au-Renard, Cap-

aux-Meules, Havre St-Pierre, Natashquan, Newport, Anticosti, Mont-Louis, Lac Daigle (Sept-Îles) et 

Grosses-Roches. Des informations portant sur la position et/ou le relèvement ainsi que sur la 

distance peuvent être fournies pour utilisation à la discrétion de l'usager. 

  

 

mailto:safety.escoumins@innav.gc.ca
mailto:ecareg.escoumins@innav.gc.ca
mailto:iqanordreg@innav.gc.ca
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Tableau 2-7 - SCTM Les Escoumins/VCF - Communications navire/terre 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Rivière-au-Renard 

49°00'25"N 

064°24'00"W 

C16 

C27 

- - Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C27 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

mCap-aux-Meules 

47°23'14"N 

061°51'40"W 

C16 

C27 

C70 

- 2182 

2118 

2206 

Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C27 et 2118 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

La Vernière 

47°21'28"N 

061°55'30"W 

- 2182J3E 

2514J3E 

2582J3E 

- - 

Havre St-Pierre 

50°16'18"N 

063°40'45"W 

C16 

C26 

C70 

- - Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Natashquan 

50°09'06"N 

061°47'42"W 

C16 

C26 

C70 

2182J3E 

2582J3E 

2182 

2206 

Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

 Harrington Harbour  

50°30'01"N 

059°29'17"W 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

La Romaine 

50°12'56"N 

060°41'03"W 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Forillon 

48°50'01"N 

064°15'24"W 

C16 

C85 

C70 

- - C85 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Carleton 

48°08'28"N 

066°06'32"W 

C16 

C70 

C85 

- - C85 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Newport 

48°13'24"N 

064°47'33"W 

C16 

C70 

C84 

- - Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C84 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

  

Anticosti 

49°12'00"N 

061°45'15"W 

C16 

C84 

C70 

- - Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C84 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Mont-Louis 

49°12'48"N 

065°46'25"W 

 

 

C14 

C16 

C26 

C70 

- - Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 



Aides radio à la navigation maritime 2026 

Partie 2 

2-23 

Édition annuelle 2026 ï Version n° 3 ï 2026-04-24  

Unclassified - Non-Classifié 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Lac Daigle 

50°17'25"N 

066°18'36"W 

C14 

C16 

C26 

C70 

- - Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Grosses-Roches 

48°54'50"N 

067°06'37"W 

C14 

C16 

C70 

C84 

- - Service de radiogoniométrie par VHF disponible. 

C84 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Mont-Joli 

48°36'25"N 

068°13'33"W 

C9 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Les Escoumins 

48°19'04"N 

069°25'14"W 

C9 

C16 

C24 

C70 

- - C24 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Rivière-du-Loup 

47°45'35"N 

069°36'19"W 

C9 

C16 

C26 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Sacré-Cîur 

48°12'50"N 

069°52'14"W 

C9 

C16 

C26 

C70 

-  C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Cap ¨ lôEst 

48°22'58"N 

070°41'12"W 

C9 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Tableau 2-8 - SCTM Les Escoumins/VCF - Diffusions 

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

00:20 Moisie 518F1B 

NAVTEX : (C) anglais 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 217, 218, 219, 301, 302, 303 et 313. 

Note : Les prévisions maritimes sont remplacées par 

lôinformation sur les glaces pendant la p®riode des glaces 

seulement. 

00:30 Moisie 490F1B 

NAVTEX : (D) français 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 217, 218, 219, 301, 302, 303 et 313. 

Note : Les prévisions maritimes sont remplacées par 

lôinformation sur les glaces pendant la p®riode des glaces 

seulement. 

04:20 Moisie 518F1B 
NAVTEX : (C) anglais 

¶ Avertissements de navigation. 

04:30 Moisie 490F1B 
NAVTEX : (D) français 

¶ Avertissements de navigation. 
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04:37 
Natashquan 

La Vernière 

2598J3E 

2749J3E 

Radiotéléphonie (français suivi de l'anglais) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215 à 221, 301 et 302. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 215, 217, 219, 220, 221, 301 et 302. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

08:20 Moisie 518F1B 

NAVTEX : (C) anglais 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 217, 218, 219, 301, 302, 303 et 313. 

08:30 Moisie 490F1B 

NAVTEX : (D) français 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 217, 218, 219, 301, 302, 303 et 313. 

08:47 
Natashquan 

La Vernière 

2598J3E 

2749J3E 

Radiotéléphonie (français suivi de l'anglais) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215 à 221, 301 et 302. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 215, 217, 219, 220, 221, 301 et 302. 

09:37 
Natashquan 

La Vernière 

2598J3E 

2749J3E 

Radiotéléphonie (français suivi de l'anglais) 

¶ Avertissements de navigation. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

¶ Information sur les glaces. 

12:20 Moisie 518F1B 

NAVTEX : (C) anglais 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 217, 218, 219, 301, 302, 303 et 313. 

12:30 Moisie 490F1B 

NAVTEX : (D) français 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 217, 218, 219, 301, 302, 303 et 313. 

14:07 
Natashquan 

La Vernière 

2598J3E 

2749J3E 

Radiotéléphonie (français suivi de l'anglais) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215 à 221, 301 et 302. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 215, 217, 219, 220, 221, 301 et 302. 

16:20 Moisie 518F1B 
NAVTEX : (C) anglais 

¶ Avertissements de navigation. 

16:30 Moisie 490F1B 
NAVTEX : (D) français 

¶ Avertissements de navigation. 

17:37 
Natashquan 

La Vernière 

2598J3E 

2749J3E 

Radiotéléphonie (français suivi de l'anglais) 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

¶ Rapports sur les glaces. 

¶ Avertissements de navigation. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

20:20 Moisie 518F1B 

NAVTEX : (C) : anglais 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 217, 218, 219, 301, 302, 303 et 313. 
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20:30 Moisie 490F1B 

NAVTEX : (D) : français 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 217, 218, 219, 301, 302, 303 et 313. 

23:17 
Natashquan 

La Vernière 

2598J3E 

2749J3E 

Radiotéléphonie (français suivi de l'anglais) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215 à 221, 301 et 302. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 215, 217, 219, 220, 221, 301 et 302. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu 

Forillon 

Carleton 

Natashquan 

Cap-aux-Meules 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie (français suivi de l'anglais) 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 215, 216, 217, 218, 219, 220, 221, 301 et 302. 

¶ Avertissements de navigation pour les eaux du golfe du 

Saint-Laurent incluant les Îles de la Madeleine, la côte Nord 

entre Sept-Îles et Blanc Sablon, la côte Sud de 66W vers 

lôest incluant la baie des Chaleurs et la partie de la c¹te du 

Nouveau-Brunswick jusquô¨ lôembouchure de la baie de 

Miramichi. 

¶ Rapports sur les glaces. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 215, 217, 219, 220, 221, 301 et 302. 

Continu 

  

Anticosti 

Harrington Harbour  

C25B 

(2025) 

Radiotéléphonie (français suivi de l'anglais) 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 215, 216, 217, 218, 219, 220, 221, 301 et 302. 

¶ Avertissements de navigation pour les eaux du golfe du 

Saint-Laurent incluant les Îles de la Madeleine, la côte Nord 

entre Sept-Îles et Blanc Sablon, la côte Sud de 66W vers 

lôest incluant la baie des Chaleurs et la partie de la c¹te du 

Nouveau-Brunswick jusquô¨ lôembouchure de la baie de 

Miramichi. 

¶ Rapports sur les glaces. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de prévisions 

maritimes 215, 217, 219, 220, 221, 301 et 302 
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Continu 

Newport 

Havre St-Pierre 

La Romaine 

C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie (français suivi de l'anglais) 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 215, 216, 217, 218, 219, 220, 221, 301 et 302. 

¶ Avertissements de navigation pour les eaux du golfe du 

Saint-Laurent incluant les Îles de la Madeleine, la côte Nord 

entre Sept-Îles et Blanc Sablon, la côte Sud de 66W vers 

lôest incluant la baie des Chaleurs et la partie de la c¹te du 

Nouveau-Brunswick jusquô¨ lôembouchure de la baie de 

Miramichi. 

¶ Rapports sur les glaces. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de prévisions 

maritimes 215, 217, 219, 220, 221, 301 et 302 

Continu 

Lac Daigle 

Grosses-Roches 

Cap ¨ lôEst 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie (français suivi de l'anglais) 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 301, 302, 303, 304, 305 et 313.  
¶ Avertissements de navigation pour le fleuve Saint-Laurent 

de lôĊle Blanche jusquô¨ une ligne de Mingan ¨ Cap Gasp® 

incluant Port Menier et la pointe Ouest dôAnticosti ainsi que 

la Rivière Saguenay. 

¶ Informations sur les glaces pour le fleuve Saint-Laurent de 

lôĊle Blanche jusquôaux d®troits de Cabot et Belle-Isle ainsi 

que la Rivière Saguenay (lorsque disponibles). 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu 

Mont-Louis 

Mont-Joli 

Sacré-Cîur 

C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie (français suivi de l'anglais) 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 301, 302, 303, 304, 305 et 313.  
¶ Avertissements de navigation pour le fleuve Saint-Laurent 

de lôĊle Blanche jusquô¨ une ligne de Mingan ¨ Cap Gasp® 

incluant Port Menier et la pointe Ouest dôAnticosti ainsi que 

la Rivière Saguenay. 

¶ Informations sur les glaces pour le fleuve Saint-Laurent de 

lôĊle Blanche jusquôaux d®troits de Cabot et Belle-Isle ainsi 

que la Rivière Saguenay (lorsque disponibles). 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Observations météorologiques horaires pour certains endroits spécifiques, la situation maritime technique, 

les autres secteurs météorologiques et les codes MAFOR sont disponibles sur demande. 
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2.1.5 Placentia, Terre-Neuve-et-Labrador  

MMSI : 003160019 Indicatif d'appel : VCP 

Heures : H24 

Services en anglais seulement. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Placentia radio Garde côtière. 

Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à trafic Placentia (Partie 3.7.3.1 de 

cette publication) ou trafic St. Johnôs (Partie 3.7.3.2 de cette publication). 

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêches et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Agent responsable ï Opérations des SCTM 

Centre des SCTM de Placentia 

Case postale 389 

Placentia NL  A0B 2Y0 

Téléphone :  709-227-2181/2182 Opérations des SCTM 

  1-844-592-2770 Opérations des SCTM, appel sans frais 

  709-227-1027 Service de correspondance publique commerciale 

  709-227-5731 Agent responsable 

Télécopieur :  709-227-5637 

Courriel : Safety.Placentia@innav.gc.ca 

Tableau 2-9 - SCTM Placentia/VCP - Communications navire/terre 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF  

Remarques 

St. Lawrence 

46°55'09"N 

055°22'45"W 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

St. Lawrence 

46°55'06"N 

055°22'45"W 

- 2182J3E 

2514J3E 

2582J3E 

2182 

2118 

2206 

2118 et 2206 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Cape Pine 

46°37'00"N 

053°31'58"W 

C16 

C24 

C70 

- - C24 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

Fortune Head 

47°04'02"N 

055°50'52"W 

C16 

C24 

C70 

- - C24 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

Hermitage 

47°33'34"N 

055°56'19"W 

C16 

C70 

C85 

- - - 

mailto:Safety.Placentia@innav.gc.ca
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Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF  

Remarques 

Bay LôArgent 

47°32'00"N 

054°51'46"W 

C16 

C27 

C70 

- - - 

Arnoldôs Cove 

47°46'23"N 

053°59'59"W 

C12 

C16 

C70 

- - - 

Freshwater 

47°15'44"N 

053°59'03"W 

C12 

C14 

C16 

C70 

C85 

- - - 

Cuslett 

46°58'28"N 

054°09'15"W 

C14 

C16 

C70 

- - - 

St. Johnôs 

47°36'40"N 

052°40'01"W 

C11 

C12 

C16 

C26 

C70 

2182J3E 

2514J3E 

2538J3E 

2582J3E 

2182 

2118 

2142 

2206 

C26, 2118 et 2206 : Il est possible, sur cette 

fréquence, de raccorder les navires directement au 

réseau téléphonique commercial de terre. 

Cape Bonavista 

48°41'48"N 

053°05'18"W 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

Victoria 

47°49'54"N 

053°18'05"W 

C16 

C24 

C70 

- - C24 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

Lumsden 

49°17'14"N 

053°35'05"W 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

Tableau 2-10 - SCTM Placentia/VCP - Diffusions 

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

00:07 St. Johnôs 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237 et 

238. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Est 

de Terre-Neuve au sud du détroit de Belle-Isle et ses 

approches. 

00:48 St. Lawrence 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237 et 

238. 

¶ Résumés et prévisions maritimes et prévisions de la hauteur 

des vagues pour les secteurs de prévisions maritimes 213 et 

215. 



Aides radio à la navigation maritime 2026 

Partie 2 

2-29 

Édition annuelle 2026 ï Version n° 3 ï 2026-04-24  

Unclassified - Non-Classifié 

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

02:20 Robin Hood Bay 518F1B 

NAVTEX : (O) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 231, 232, 

233, 234, 235, 236, 237 et 238. 

06:20 Robin Hood Bay 518F1B 

NAVTEX : (O) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 231, 232, 

233, 234, 235, 236, 237 et 238 (en été) / Glaces (en hiver) 

07:37 St. Lawrence 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 

235, 236, 237 et 238. 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 213 et 215. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Sud 

¨ lôest de Penguin Island et la c¹te Est jusquô à Cape Freels. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

08:37 St. Johnôs 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 

235, 236, 237 et 238. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Est 

de Terre-Neuve au sud du détroit de Belle-Isle et ses 

approches. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

10:20 Robin Hood Bay 518F1B 

NAVTEX : (O) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 231, 232, 

233, 234, 235, 236, 237 et 238 (Avertissements de 

navigation seulement en été). 

11:37 St. Lawrence 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Ramea 

Island jusquô à Cape Ballard. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

13:07 St. Johnôs 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements de navigation : Près de la côte : Cape Pine à 

Twillingate. 

Au large : Atlantique nord jusquô¨ Cape Bauld. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

14:20 Robin Hood Bay 518F1B 

NAVTEX : (O) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 231, 232, 

233, 234, 235, 236, 237 et 238. 

16:07 St. Lawrence 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237 et 

238. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues 

pour les secteurs de prévisions maritimes 213 et 215. 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

16:37 St. Johnôs 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237 et 

238. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Est 

de Terre-Neuve au sud du détroit de Belle-Isle et ses 

approches. 

18:07 St. Lawrence 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Ramea 

Island jusquô à Cape Ballard. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

18:20 Robin Hood Bay 518F1B 

NAVTEX : (O) 

¶ Météo et prévisions de la hauteur des vagues pour les 

secteurs de prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 

236, 237 et 238 (été) et avertissements de navigation (hiver). 

20:07 St. Johnôs 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 

235, 236, 237 et 238. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Est 

de Terre-Neuve au sud du détroit de Belle-Isle et ses 

approches. 

21:37 St. Lawrence 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 

235, 236, 237 et 238. 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions 

maritimes 213 et 215. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Sud 

¨ lôest de Penguin Island et la c¹te Est jusquô à Cape Freels. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

22:07 St. Johnôs 2598J3E 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements de navigation : Près de la côte : Cape Pine à 

Twillingate. 

Au large : Atlantique Nord jusquô¨ Cape Bauld. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

22:20 Robin Hood Bay 518F1B 

NAVTEX : (O) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 231, 232, 

233, 234, 235, 236, 237 et 238 (hiver) / Avertissements de 

navigation et glaces (été). 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu 

Placentia 

Nord 

St. Johnôs 

Cape Bonavista 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237 et 

238. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Est 

de Terre-Neuve au sud du détroit de Belle-Isle et ses 

approches. 

¶ Avertissements de navigation : Cape Pine à Twillingate. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu 

Placentia 

Nord 

Victoria 
C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237 et 

238. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Est 

de Terre-Neuve au sud du détroit de Belle-Isle et ses 

approches. 

¶ Avertissements de navigation : Cape Pine à Twillingate. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu 

Placentia 

Nord 

Lumsden 
C28B 

(2028) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237 et 

238. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Est 

de Terre-Neuve au sud du détroit de Belle-Isle et ses 

approches. 

¶ Avertissements de navigation : Cape Pine à Twillingate. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu 

Placentia 

Sud 

St. Lawrence 

Bay LôArgent 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237 et 

238. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues 

pour les secteurs de prévisions maritimes 213 et 215. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Sud 

¨ lôest de Penguin Island et la c¹te Est jusquô à Cape Freels. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Ramea 

Island jusquô à Cape Ballard. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

¶ Avertissements de navigation pour la Baie de Placentia et 

ses approches et pour la région de Ferryland Head à Cape 

St. Maryôs sur le C23B uniquement. 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu 

Placentia 

Sud 

Freshwater 
C23B 

(2023) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237 et 

238. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues 

pour les secteurs de prévisions maritimes 213 et 215. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Sud 

¨ lôest de Penguin Island et la c¹te Est jusquô ¨ Cape Freels. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Ramea 

Island jusquô ¨ Cape Ballard. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Avertissements de navigation pour la Baie de Placentia et ses 

approches et pour la r®gion de Ferryland Head ¨ Cape St. Maryôs sur 

le C23B uniquement 

Continu 

Placentia 

Sud 

Hermitage 
C28B 

(2028) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237 et 

238. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues 

pour les secteurs de prévisions maritimes 213 et 215. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Sud 

¨ lôest de Penguin Island et la c¹te Est jusquô ¨ Cape Freels. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Ramea 

Island jusquô ¨ Cape Ballard. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Avertissements de navigation pour la Baie de Placentia et ses 

approches et pour la r®gion de Ferryland Head ¨ Cape St. Maryôs sur 

le C23B uniquement 

Continu 

Placentia 

Sud 

Cap Pine 

Fortune Head 

C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 231, 232, 233, 234, 235, 236, 237 et 

238. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues 

pour les secteurs de prévisions maritimes 213 et 215. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour la côte Sud 

¨ lôest de Penguin Island et la c¹te Est jusquô ¨ Cape Freels. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Ramea 

Island jusquô ¨ Cape Ballard. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Avertissements de navigation pour la Baie de Placentia et ses 

approches et pour la r®gion de Ferryland Head ¨ Cape St. Maryôs sur 

le C23B uniquement 
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2.1.6 Port aux Basques, Terre-Neuve-et-Labrador  

MMSI : 003160018 Indicatif d'appel : VOJ 

Heures : H24 

Services radio en français et en anglais. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Port aux Basques radio Garde côtière. 

Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à trafic Port aux Basques (Partie 

3.7.3.3 de cette publication). 

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêches et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Agent responsable ï Opérations des SCTM 

Centre des SCTM de Port aux Basques 

Case postale 99 

Port-aux-Basques NL  A0M 1C0 

Téléphone :  709-695-2167 Opérations des SCTM 

  709-695-2886 Service de correspondance publique commerciale 

   

Télécopieur : 709-695-7784 

Courriel :  safety.portauxbasques@innav.gc.ca 

 AVNAV.SCTMPortAuxBasques@innav.gc.ca 

Tableau 2-11 - SCTM Port aux Basques/VOJ - Communications navire/terre 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Table Mountain 

47°41'14"N 

059°16'26"W 

C11 

C12 

C16 

C27 

C70 

- - C27 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

Stephenville 

48°33'17"N 

058°45'32"W 

 2182J3E 

2514J3E 

2582J3E 

2182 

2118 

2206 

2118 et 2206 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Pine Tree 

48°35'20"N 

058°39'54"W 

C16 

C24 

C70 

- - C24 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

Bonne Bay 

49°36'10"N 

057°57'28"W 

C16 

C24 

C70 

- - C24 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

Mount Moriah 

48°58'07"N 

058°02'49"W 

C16 

C24 

C70 

- - C24 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

 

mailto:safety.portauxbasques@innav.gc.ca
mailto:AVNAV.SCTMPortAuxBasques@innav.gc.ca
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Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Ramea Island 

47°30'45"N 

057°24'31"W 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

Pointe Riche 

50°41'59"N 

057°24'19"W 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de raccorder 

les navires directement au réseau téléphonique 

commercial de terre. 

Tableau 2-12 - SCTM Port aux Basques/VOJ - Diffusions 

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

02:07 Stephenville 2598J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222 et 231. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215, 217 et 219. 

08:07 Stephenville 2598J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour les 

secteurs de prévisions maritimes 220, 221, 222 et 231. 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 

215, 217 et 219. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour les régions du 

Golfe Nord-Est, du Golfe Port au Port, de la côte Sud-Ouest, du 

Détroit de Cabot, du Golfe-Madeleine et Anticosti. 

12:07 Stephenville 2598J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Penguin Island 

jusquô à Cape Norman incluant la côte du Labrador entre West 

Point (Red Bay) et la frontière Québec/Labrador. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

15:07 Stephenville 2598J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222 et 231. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215, 217 et 219. 

18:37 Stephenville 2598J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Penguin Island 

jusquô à Cape Norman incluant la côte du Labrador entre West 

Point (Red Bay) et la frontière Québec/Labrador. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour les régions du 

Golfe Nord-Est, du Golfe Port au Port, de la côte Sud-Ouest, du 

Détroit de Cabot, du Golfe-Madeleine et Anticosti. 

21:07 Stephenville 2598J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour les 

secteurs de prévisions maritimes 220, 221, 222 et 231. 

¶ Prévisions maritimes pour les secteurs de prévisions maritimes 

215, 217 et 219. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu 
Ramea Island 

Pointe Riche 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie (anglais) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, et 231. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215, 217 et 219. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Penguin Island 

jusquôau Cape Norman incluant la côte du Labrador entre West 

Point (Red Bay) et la frontière Québec/Labrador. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour les régions du 

Golfe Nord-Est, du Golfe Port au Port, de la côte Sud-Ouest, du 

Détroit de Cabot, du Golfe-Madeleine et Anticosti. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu 

Table Mountain 

Pine Tree 

Mount Moriah 

C28B 

(2028) 

Radiotéléphonie (anglais) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, et 231. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215, 217 et 219. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Penguin Island 

jusquôau Cape Norman incluant la côte du Labrador entre West 

Point (Red Bay) et la frontière Québec/Labrador. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour les régions du 

Golfe Nord-Est, du Golfe Port au Port, de la côte Sud-Ouest, du 

Détroit de Cabot, du Golfe-Madeleine et Anticosti. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu Bonne Bay 
C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie (anglais) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, et 231. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215, 217 et 219. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Penguin Island 

jusquôau Cape Norman incluant la côte du Labrador entre West 

Point (Red Bay) et la frontière Québec/Labrador. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour les régions du 

Golfe Nord-Est, du Golfe Port au Port, de la côte Sud-Ouest, du 

Détroit de Cabot, du Golfe-Madeleine et Anticosti. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu Pointe Riche 
C23B 

(2023) 

Radiotéléphonie (français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, et 231. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215, 217 et 219. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Penguin Island 

jusquô ¨ Cape Norman incluant la côte du Labrador entre West 

Point (Red Bay) et la frontière Québec/Labrador. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour les régions du 

Golfe Nord-Est, du Golfe Port au Port, de la côte Sud-Ouest, du 

Détroit de Cabot, du Golfe-Madeleine et Anticosti. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu Bonne Bay 
C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie (français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, et 231. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215, 217 et 219. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Penguin Island 

jusquô ¨ Cape Norman incluant la côte du Labrador entre West 

Point (Red Bay) et la frontière Québec/Labrador. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour les régions du 

Golfe Nord-Est, du Golfe Port au Port, de la côte Sud-Ouest, du 

Détroit de Cabot, du Golfe-Madeleine et Anticosti. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Continu 
Pine Tree 

Mount Moriah 

C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie (français) 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 220, 221, 222, et 231. 

¶ Prévisions maritimes et prévisions de la hauteur des vagues pour 

les secteurs de prévisions maritimes 215, 217 et 219. 

¶ Avertissements de navigation pour la région de Penguin Island 

jusquô ¨ Cape Norman incluant la côte du Labrador entre West 

Point (Red Bay) et la frontière Québec/Labrador. 

¶ Lisière des glaces et conditions des glaces pour les régions du 

Golfe Nord-Est, du Golfe Port au Port, de la côte Sud-Ouest, du 

Détroit de Cabot, du Golfe-Madeleine et Anticosti. 

Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 
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2.1.7 Prescott, Ontario  

MMSI : 003160029 Indicatif d'appel : VBR 

Heures : H24 

Services en français et en anglais. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Prescott radio Garde côtière. 

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêches et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Agent responsable ï Opérations des SCTM 

Centre des SCTM de Prescott 

401, rue King Ouest 

Case postale 1000 

Prescott ON  K0E 1T0 

Téléphone :  613-925-4471 Opérations des SCTM 

   

  613-925-0666 Bureau AVNAV / NAVAREA XVII et XVIII 

Télécopieur :  613-925-4519 

Courriel :  Safety.Prescott@innav.gc.ca   

  

 AVNAV.SCTMPrescott@innav.gc.ca 

 

Tableau 2-13 - SCTM Prescott/VBR - Communications navire/terre 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Cornwall 

45°01'06"N 

074°43'44"W 

C16 

C70 

C85 

- - En service du 15 mars au 31 décembre. 

Cardinal 

44°47'17"N 

075°25'19"W 

C16 

C26 

C27 

C70 

- - En service du 15 mars au 31 décembre. 

Gananoque 

44°23'59"N 

075°58'23"W 

C16 

C85 

- - En service du 15 mars au 31 décembre. 

Kingston 

44°15'46"N 

076°40'39"W 

C16 

C24 

C26 

C70 

- - - 

 

mailto:Safety.Prescott@innav.gc.ca
mailto:AVNAV.SCTMPrescott@innav.gc.ca


Aides radio à la navigation maritime 2026 

Partie 2 

2-38 

Édition annuelle 2026 ï Version n° 3 ï 2026-04-24  

Unclassified - Non-Classifié 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Cobourg 

44°03'59"N 

078°12'42"W 

C16 

C27 

C70 

C85 

- - - 

Trafalgar 

43°29'41"N 

079°43'48"W 

C16 

C24 

C70 

- - - 

Fonthill 

43°03'11"N 

079°18'42"W 

C16 

C26 

C27 

C70 

- - - 

Orillia 

44°34'40"N 

079°17'40"W 

C16 

C26 

C70 

- - - 

Tableau 2-14 - SCTM Prescott/VBR - Communications navire/terre desservant le lac Winnipeg 

Sites situées à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

 

Remarques 
de réception 

Beaver Creek 

51°23'21"N 

096°54'25"W 

C16 

C26 

- - En service du 15 mai au 31 octobre. 

Fraserwood 

50°34'47"N 

097°13'56"W 

C16 

C19 

- - En service du 15 mai au 31 octobre. 

Jackhead 

51°53'20"N 

097°19'01"W 

C16 

C26 

- - En service du 15 mai au 31 octobre. 

Long Point 

52°55'33"N 

098°58'10"W 

C16 

C26 

- - En service du 15 mai au 31 octobre. 

Tableau 2-15 - SCTM Prescott/VBR - Diffusions 

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

01:10 Ferndale 518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Avertissements de navigation 

¶ Glaces (en saison). 

05:10 Ferndale 518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 402, 403, 404, 

405 et 406. 

09:10 Ferndale 518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 402, 403, 404, 

405 et 406. 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

13:10 Ferndale 518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Avertissements de navigation. 

¶ Glaces (en saison). 

17:10 Ferndale 518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 402, 403, 404, 

405 et 406. 

21:10 Ferndale 518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 402, 403, 404, 

405 et 406. 

Continu Cardinal C21B (2021) 

Radiotéléphonie (anglais) 

¶ Avertissements/veilles localisés, communiqués maritimes, 

situations maritimes techniques, prévisions maritimes 

régulières, prévisions de la hauteur des vagues et les 

prévisions maritimes à long terme pour la région du fleuve 

Saint-Laurent sô®tendant de Kingston jusquô¨ Montr®al et pour 

le lac Ontario (régions 309, 401 et 402). 

¶ Avertissements de navigation pour les régions du fleuve Saint-

Laurent ¨ lôouest de Melocheville, le lac Ontario ¨ lôest de 77 

40W, Trent River et les portions du canal Rideau desservies 

par les sites de Kingston et de Cardinal. 

¶ Niveau de lôeau dans le port de Montr®al et le lac Ontario. 

¶ Prévisions des glaces pour le lac Ontario. 

Continu 
Cornwall 

Kingston 
C83B (2083) 

Radiotéléphonie (anglais) 

¶ Avertissements/veilles localisés, communiqués maritimes, 

situations maritimes techniques, prévisions maritimes 

régulières, prévisions de la hauteur des vagues et les 

prévisions maritimes à long terme pour la région du fleuve 

Saint-Laurent sô®tendant de Kingston jusquô¨ Montr®al et pour 

le lac Ontario (régions 309, 401 et 402). 

¶ Avertissements de navigation pour les régions du fleuve Saint-

Laurent ¨ lôouest de Melocheville, le lac Ontario ¨ lôest de 77 

40W, Trent River et les portions du canal Rideau desservies 

par les sites de Kingston et de Cardinal. 

¶ Niveau de lôeau dans le port de Montr®al et le lac Ontario. 

Prévisions des glaces pour le lac Ontario. 

Continu Cobourg C21B (2021) 

Radiotéléphonie (anglais) 

¶ Avertissements/veilles localisés, communiqués maritimes, 

situations maritimes techniques, prévisions maritimes 

régulières, prévisions de la hauteur des vagues et les 

prévisions maritimes à long terme pour le lac Ontario et le lac 

Érié (régions 402 et 403). 

¶ Avertissements de navigation pour les régions du lac Ontario à 

lôouest de 077 00W et du lac £ri® ¨ lôest de 080 20W, et pour 

les portions du système Trent-Severn desservies par le site de 

Cobourg. 

¶ Niveau de lôeau dans le port de Toronto ainsi que pour le lac 

Ontario et le lac Érié. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Prévisions des glaces pour le lac Ontario et le lac Érié. 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu Fonthill C83B (2083) 

Radiotéléphonie (anglais) 

¶ Avertissements/veilles localisés, communiqués maritimes, 

situations maritimes techniques, prévisions maritimes 

régulières, prévisions de la hauteur des vagues et les 

prévisions maritimes à long terme pour le lac Ontario et le lac 

Érié (régions 402 et 403). 

¶ Avertissements de navigation pour les régions du lac Ontario à 

lôouest de 077 00W et du lac £ri® ¨ lôest de 080 20W, et pour 

les portions du système Trent-Severn desservies par le site de 

Cobourg. 

¶ Niveau de lôeau dans le port de Toronto ainsi que pour le lac 

Ontario et le lac Érié. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

Prévisions des glaces pour le lac Ontario et le lac Érié. 

Continu Cardinal C28B (2028) 

Radiotéléphonie (français) 

¶ Avertissements/veilles localisés, communiqués maritimes, 

situations maritimes techniques, prévisions maritimes 

régulières et les prévisions maritimes à long terme pour la 

région du fleuve Saint-Laurent sô®tendant de Kingston jusquô¨ 

Montréal (régions 309 et 401). 

¶ Avertissements de navigation pour les régions du fleuve Saint-

Laurent ¨ lôouest de Melocheville. 

¶ Niveau de lôeau dans le port de Montr®al. 

¶ En service du 15 mars au 31 décembre. 

Continu 
Cornwall 

Kingston 
C23B (2023) 

Radiotéléphonie (français) 

¶ Avertissements/veilles localisés, communiqués maritimes, 

situations maritimes techniques, prévisions maritimes 

régulières et les prévisions maritimes à long terme pour la 

région du fleuve Saint-Laurent sô®tendant de Kingston jusquô¨ 

Montréal (régions 309 et 401). 

¶ Avertissements de navigation pour les régions du fleuve Saint-

Laurent ¨ lôouest de Melocheville. 

¶ Niveau de lôeau dans le port de Montr®al. 

En service du 15 mars au 31 décembre 

Continu Orillia C21B (2021) 

Radiotéléphonie (anglais) 

¶ Avertissements/veilles localisés, communiqués maritimes, 

situations maritimes techniques, prévisions maritimes 

régulières, prévisions de la hauteur des vagues et les 

prévisions maritimes à long terme pour la baie 

Georgienne(région 406). 

¶ Prévisions maritimes pour les plaisanciers du lac Simcoe 

(région 481). 

¶ Niveau de lôeau pour le lac Huron. 

¶ Avertissements de navigation pour la voie-navigable Trent-

Severn et lôextr®mit® sud de la baie Georgienne, les eaux 

contigu±s de la rivi¯re Severn jusquôau 080 00W. 

¶ Prévisions des glaces pour la baie Georgienne. 

Les codes MAFOR sont disponibles sur demande. 
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Tableau 2-16 - SCTM Prescott/VBR ï Diffusions du lac Winnipeg 

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

01:40 

08:40 

12:40 

16:40 

21:40 

Jackhead 

Long Point 

Beaver Creek 

C26 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ Avertissements/veilles localisés, communiqués maritimes, 

prévisions maritimes régulières, et les prévisions maritimes à 

long terme pour le lac Winnipeg. 

¶ Avertissements de navigation pour le lac Winnipeg, Lake 

Playgreen et Red River au nord de lô®cluse et le barrage St. 

Andrews. 

01:40 

08:40 

12:40 

16:40 

21:40 

Fraserwood C19 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ Avertissements/veilles localisés, communiqués maritimes, 

prévisions maritimes régulières, et les prévisions maritimes à 

long terme pour le lac Winnipeg. 

Avertissements de navigation pour le lac Winnipeg, Lake Playgreen et 

Red River au nord de lô®cluse et le barrage St. Andrews. 
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2.1.8 Prince Rupert, Colombie -Britannique  

MMSI : 003160013 Indicatif d'appel : VAJ 

Heures : H24 

Services en anglais seulement. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Prince Rupert radio Garde côtière. 

Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à trafic Prince Rupert (Partie 3.5.3.2 

de cette publication). 

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêches et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Agent responsable - Opérations des SCTM 

Centre des SCTM de Prince Rupert 

Sac 4444 

Prince Rupert BC  V8J 4K2 

Téléphone : 250-627-3070 Superviseur et opérations des SCTM 

   

  250-624-9009 Radiodiffusion maritime continu (RMC Nord) 

  250-726-3415 Radiodiffusion maritime continu (RMC Sud) 

  250-627-3081 Urgence maritime / Sécurité ï Nord 

  250-627-3082 Urgence maritime / Sécurité ï Sud 

Télécopieur : 250-624-9075 Opérations des SCTM 

Courriel : supervisor.rupert@innav.gc.ca 

 AVNAV.SCTMPrinceRupert@innav.gc.ca 

Tableau 2-17 - SCTM Prince Rupert/VAJ - Communications navire/terre 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Digby Island 

54°17'51"N 

130°25'06"W 

 

 

421 

2182J3E 

2054J3E 

4125J3E 

2182 

2054 

4125 

- 

Hunter Point 

53°15'31"N 

132°42'53"W 

- 2182J3E 

2054J3E 

2182 

2054 

- 

Barry Inlet 

52°34'30"N 

131°45'13"W 

C11 

C16 

C26 

C83A 

(1083) 

- - - 

 

mailto:supervisor.rupert@innav.gc.ca
mailto:AVNAV.SCTMPrinceRupert@innav.gc.ca
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Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Cumshewa 

53°09'33"N 

131°59'47"W 

C11 

C16 

C70 

C83A 

(1083)  

C84 

- - - 

Denny Island 

52°06'19"N 

128°03'56"W 

C11 

C16 

C83A 

(1083) 

   

Dundas Island 

54°31'16"N 

130°54'55"W 

C16 

C70 

C71 

C83A 

(1083) 

C84 

- - - 

Kitimat 

54°03'20"N 

128°37'51"W 

C11 

C16 

C83A 

(1083) 

- - - 

Maitland Island 

53Á44ô05òN 

128Á56ô18òW 

C11 

C16 

C83A 

(1083) 

- - - 

Porcher Island 

53Á55ô04òN 

130Á21ô00òW 

C11 

C16 

C83A 

(1083) 

- - - 

Klemtu 

52°34'45"N 

128°33'45"W 

C11 

C16 

C70 

C83A 

(1083) 

C84 

- - - 

Rose Inlet 

52°13'18"N 

131°12'54"W 

C11 

C16 

C26 

C70 

C83A 

(1083) 

- - - 

Mount Dent 

55°12'58"N 

129°59'18"W 

C16 

C84 

- - Fonctionne à l'énergie solaire et pourrait ne pas 

être disponible pendant les mois d'hiver.  

Mount Gil 

53°15'46"N 

129°11'42"W 

C11 

C16 

C26 

C70 

C83A 

(1083) 

- - - 
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Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Mount Hays 

54°17'12"N 

130°18'49"W 

C11 

C16 

C70 

C71 

C83A 

(1083) 

C84 

- - - 

Naden Harbour 

53°57'18"N 

132°56'30"W 

C11 

C16 

C70 

C71 

C83A 

(1083) 

C84 

- - - 

Van Inlet 

53°15'08"N 

132°32'31"W 

C11 

C16 

C26 

C83A 

(1083) 

- - - 

Calvert Island 

51°35'21"N 

128°00'43"W 

C11 

C16 

C70 

C83A 

(1083) 

C84 

- - - 

Amphitrite Point 

48°55'31"N 

125°32'25"W 

- 2182J3E 

2054J3E 

4125J3E 

- - 

Eliza Dome 

49°52'24"N 

127°07'13"W 

C16 

C70 

C74 

C83A 

(1083) 

C84 

- - - 

Mount Ozzard 

48°57'34"N 

125°29'30"W 

C16 

C70 

C74 

C83A 

(1083) 

C84 

- - - 

Port Alberni 

49°13'07"N 

124°48'43"W 

C16 

C26 

C74 

C83A 

(1083) 

- - - 

Estevan Point 

49°22'59"N 

126°32'00"W 

C16 

C83A 

(1083) 

- 2182 

2054 

4125 

- 
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Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Nootka 

49°35'36"N 

126°36'52"W 

C16 

C26 

C74 

C83A 

(1083) 

- - - 

Esperanza 

49°50'32"N 

126°48'22"W 

C16 

C83A 

(1083) 

- - - 

Holberg 

50°38'24"N 

128°07'34"W 

C16 

C26 

C70 

C74 

C83A 

(1083) 

- - - 
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Tableau 2-18 - SCTM Prince Rupert/VAJ - Diffusions 

Heure 

HP 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

00:30  Digby Island 518F1B 

NAVTEX : (D) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 2, 3, 4. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon Ouest, Moresby Ouest, Moresby Sud. 

01:10 
Amphitrite 

Point 
518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Avertissements de navigation au large. 

04:30 Digby Island 518F1B 

NAVTEX : (D) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 2, 3, 4. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon Ouest, Moresby Ouest, Moresby Sud. 

04:50 
 Amphitrite 

Point 
2054J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes, prévisions 

de la hauteur des vagues et prévisions maritimes à long terme 

pour les secteurs de prévisions maritimes 1, 5, 6, 7. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Sud, Brooks Sud, 

La Perouse Bank, Dellwood Est. 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

05:10 
 Amphitrite 

Point 
518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 1, 5, 6, 7. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Sud, Brooks Sud, 

La Perouse Bank, Dellwood Est. 

05:15 
 Digby Island 

 Hunter Point 
2054J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes, prévisions 

de la hauteur des vagues et prévisions maritimes à long terme 

pour les secteurs de prévisions maritimes 2, 3, 4. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon-Ouest, Moresby Ouest, Moresby Sud. 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

08:30  Digby Island 518F1B 
NAVTEX : (D) 

¶ Avertissements de navigation au large. 

09:10 
 Amphitrite 

Point 
518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 1, 5, 6, 7. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Sud, Brooks Sud, 

La Perouse Bank, Dellwood Est. 

10:50 
Amphitrite 

Point 
2054J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes, prévisions 

de la hauteur des vagues et prévisions maritimes à long terme 

pour les secteurs de prévisions maritimes 1, 5, 6, 7. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Sud, Brooks Sud, 

La Perouse Bank, Dellwood Est. 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

11:15 
 Digby Island 

 Hunter Point 
2054J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes, prévisions 

de la hauteur des vagues et prévisions maritimes à long terme 

pour les secteurs de prévisions maritimes 2, 3, 4. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon Ouest, Moresby Ouest, Moresby Sud. 

¶ Tous les avertissements de navigation. 
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Heure 

HP 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

12:30 Digby Island 518F1B 

NAVTEX : (D) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 2, 3, 4. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon Ouest, Moresby Ouest, Moresby Sud. 

13:10 
Amphitrite 

Point 
518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Avertissements de navigation au large. 

16:30 Digby Island 518F1B 

NAVTEX : (D) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 2, 3, 4. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon Ouest, Moresby Ouest, Moresby Sud. 

16:50 
Amphitrite 

Point 
2054J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes, prévisions 

de la hauteur des vagues et prévisions maritimes à long terme 

pour les secteurs de prévisions maritimes 1, 5, 6, 7. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Sud, Brooks Sud, 

La Perouse Bank, Dellwood Est. 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

17:10 
Amphitrite 

Point 
518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 1, 5, 6, 7. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Sud, Brooks Sud, 

La Perouse Bank, Dellwood Est. 

17:15 
Digby Island 

 Hunter Point 
2054J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes, prévisions 

de la hauteur des vagues et prévisions maritimes à long terme 

pour les secteurs de prévisions maritimes 2, 3, 4. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon Ouest, Moresby Ouest, Moresby Sud. 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

20:30 Digby Island 518F1B 
NAVTEX : (D) 

¶ Avertissements de navigation au large. 

21:10 
Amphitrite 

Point 
518F1B 

NAVTEX : (H) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 1, 5, 6, 7. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Sud, Brooks Sud, 

La Perouse Bank, Dellwood Est. 

22:50 
Amphitrite 

Point 
2054J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes, prévisions 

de la hauteur des vagues et prévisions maritimes à long terme 

pour les secteurs de prévisions maritimes 1, 5, 6, 7. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Sud, Brooks Sud, 

La Perouse Bank, Dellwood Est. 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

23:15 
Digby Island 

Hunter Point 
2054J3E 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes, prévisions 

de la hauteur des vagues et prévisions maritimes à long terme 

pour les secteurs de prévisions maritimes 2, 3, 4. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon Ouest, Moresby Ouest, Moresby Sud. 

¶ Tous les avertissements de navigation. 
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Heure 

HP 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu 

Mount Hays 

Mount Dent 

Rose Inlet 

Kitimat 

Maitland Island 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de prévisions 

maritimes 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 2, 3, 4, 5, 14, 15, 16. 

¶ Rapports météo automatisés : Grey Islet, Lucy Island, Prince 

Rupert, Holland Rock, Bonilla Island, Rose Spit, Langara Island, 

Kindakun Rock, Sandspit, Cumshewa Island, Cape St. James, 

Cathedral Point, Herbert Island, Sartine Island. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon Ouest, Entrée Dixon Centre, Détroit 

dôHecate Nord, D®troit dôHecate Sud, Moresby Ouest, Moresby 

Sud, Haut-Fond Nanakwa, Sea Otter Ouest, Dellwood Est. 

¶ Rapports météo des phares : Green Island, Triple Island, Bonilla 

Island, Langara Island, Boat Bluff, McInnes Island, Ivory Island, 

Dryad Point, Addenbroke Iland, Egg Island, Cape Scott, Pine 

Island. 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

 

Continu 
Klemtu 

Van Inlet 
WX1 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de prévisions 

maritimes 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 2, 3, 4, 5, 14, 15, 16. 

¶ Rapports météo automatisés : Grey Islet, Lucy Island, Prince 

Rupert, Holland Rock, Bonilla Island, Rose Spit, Langara Island, 

Kindakun Rock, Sandspit, Cumshewa Island, Cape St. James, 

Cathedral Point, Herbert Island, Sartine Island. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon Ouest, Entrée Dixon Centre, Détroit 

dôHecate Nord, D®troit dôHecate Sud, Moresby Ouest, Moresby 

Sud, Haut-Fond Nanakwa, Sea Otter Ouest, Dellwood Est. 

¶ Rapports météo des phares : Green Island, Triple Island, Bonilla 

Island, Langara Island, Boat Bluff, McInnes Island, Ivory Island, 

Dryad Point, Addenbroke Iland, Egg Island, Cape Scott, Pine 

Island. 

Tous les avertissements de navigation 
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Heure 

HP 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu 

Barry Inlet 

Dundas Island 

Mount Gil 

Calvert Island 

WX2 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de prévisions 

maritimes 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 2, 3, 4, 5, 14, 15, 16. 

¶ Rapports météo automatisés : Grey Islet, Lucy Island, Prince 

Rupert, Holland Rock, Bonilla Island, Rose Spit, Langara Island, 

Kindakun Rock, Sandspit, Cumshewa Island, Cape St. James, 

Cathedral Point, Herbert Island, Sartine Island. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon Ouest, Entrée Dixon Centre, Détroit 

dôHecate Nord, D®troit dôHecate Sud, Moresby Ouest, Moresby 

Sud, Haut-Fond Nanakwa, Sea Otter Ouest, Dellwood Est. 

¶ Rapports météo des phares : Green Island, Triple Island, Bonilla 

Island, Langara Island, Boat Bluff, McInnes Island, Ivory Island, 

Dryad Point, Addenbroke Iland, Egg Island, Cape Scott, Pine 

Island. 

Tous les avertissements de navigation 

Continu 
Cumshewa 

Naden Harbour 
WX3 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de prévisions 

maritimes 2, 3, 4, 5, 13, 14, 15, 16, 17. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 2, 3, 4, 5, 14, 15, 16. 

¶ Rapports météo automatisés : Grey Islet, Lucy Island, Prince 

Rupert, Holland Rock, Bonilla Island, Rose Spit, Langara Island, 

Kindakun Rock, Sandspit, Cumshewa Island, Cape St. James, 

Cathedral Point, Herbert Island, Sartine Island. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Nomad Nord, Nomad 

Centre, Entrée Dixon Ouest, Entrée Dixon Centre, Détroit 

dôHecate Nord, D®troit dôHecate Sud, Moresby Ouest, Moresby 

Sud, Haut-Fond Nanakwa, Sea Otter Ouest, Dellwood Est. 

¶ Rapports météo des phares : Green Island, Triple Island, Bonilla 

Island, Langara Island, Boat Bluff, McInnes Island, Ivory Island, 

Dryad Point, Addenbroke Iland, Egg Island, Cape Scott, Pine 

Island. 

Tous les avertissements de navigation 
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Heure 

HP 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu 

Mont Ozzard 

Esperanza 

Holberg 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de prévisions 

maritimes 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 1, 5, 6, 7, 14. 

¶ Rapports météo automatisés : Cape St. James, Herbert Island, 

Sartine Island, Solander Island, Sheringham Point, Race Rocks, 

Discovery Island. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Sea Otter Ouest, Dellwood 

Est, Brooks Sud, La Perouse Bank, Moresby Sud. 

¶ Rapports météo locale et rapports météo des phares : Île Trial, 

Pointe Carmanah, Pointe Pachena, Cap Beale, Pointe Amphitrite, 

Île Lennard, Pointe Estevan, Nootka, Quatsino, Cap Scott, Île 

Pine, Île Egg, Île McInnes. 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

 

Continu Eliza Dome WX1 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de prévisions 

maritimes 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 1, 5, 6, 7, 14. 

¶ Rapports météo automatisés : Cape St. James, Herbert Island, 

Sartine Island, Solander Island, Sheringham Point, Race Rocks, 

Discovery Island. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Sea Otter Ouest, Dellwood 

Est, Brooks Sud, La Perouse Bank, Moresby Sud. 

¶ Rapports météo locale et rapports météo des phares : Île Trial, 

Pointe Carmanah, Pointe Pachena, Cap Beale, Pointe Amphitrite, 

Île Lennard, Pointe Estevan, Nootka, Quatsino, Cap Scott, Île 

Pine, Île Egg, Île McInnes. 

Tous les avertissements de navigation 

Continu 
Port Alberni 

Nootka 
WX2 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de prévisions 

maritimes 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 1, 5, 6, 7, 14. 

¶ Rapports météo automatisés : Cape St. James, Herbert Island, 

Sartine Island, Solander Island, Sheringham Point, Race Rocks, 

Discovery Island. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Sea Otter Ouest, Dellwood 

Est, Brooks Sud, La Perouse Bank, Moresby Sud. 

¶ Rapports météo locale et rapports météo des phares : Île Trial, 

Pointe Carmanah, Pointe Pachena, Cap Beale, Pointe Amphitrite, 

Île Lennard, Pointe Estevan, Nootka, Quatsino, Cap Scott, Île 

Pine, Île Egg, Île McInnes. 

Tous les avertissements de navigation 
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Heure 

HP 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu Estevan Point WX3 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de prévisions 

maritimes 1, 5, 6, 7, 8, 13, 14. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 1, 5, 6, 7, 14. 

¶ Rapports météo automatisés : Cape St. James, Herbert Island, 

Sartine Island, Solander Island, Sheringham Point, Race Rocks, 

Discovery Island. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Sea Otter Ouest, Dellwood 

Est, Brooks Sud, La Perouse Bank, Moresby Sud. 

¶ Rapports météo locale et rapports météo des phares : Île Trial, 

Pointe Carmanah, Pointe Pachena, Cap Beale, Pointe Amphitrite, 

Île Lennard, Pointe Estevan, Nootka, Quatsino, Cap Scott, Île 

Pine, Île Egg, Île McInnes. 

Tous les avertissements de navigation 

2.1.9 Québec, Québec  

MMSI : 003160027 Indicatif d'appel : VCC 

Heures : H24 

Services en français et en anglais. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Québec radio Garde côtière. 

Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à trafic Québec (Partie 3.7.3.8 de 

cette publication). 

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêches et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Agent responsable - Opérations des SCTM 

1550, avenue DôEstimauville 

Québec QC  G1J 5E9 

Téléphone :  418-648-4427 Opérations des SCTM 

   

Télécopieur :  418-648-7244 

Courriel :  awn-raa@innav.gc.ca 

 qbcsup@innav.gc.ca 
  

 

mailto:awn-raa@innav.gc.ca
mailto:qbcsup@innav.gc.ca
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Tableau 2-19 - SCTM Québec/VCC - Communications navire/terre 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Lauzon 

46°48'45"N 

071°09'33"W 

C12 

C16 

C26 

C70 

- - - 

Trois-Rivières 

46°23'50"N 

072°27'17"W 

C13 

C16 

C24 

C70 

- - - 

Mont Bélair 

46°49'22"N 

071°29'45"W 

C13 

C16 

C85 

C70 

- - - 

Montmagny 

46°55'42"N 

070°30'45"W 

C12 

C16 

C24 

C70 

- - - 

Rivière-du-Loup 

47°45'35"N 

069°36'19"W 

C12 

C16 

C70 

C85 

- - - 

Sorel 

46°02'45"N 

073°06'52"W 

Ch10 

C13 

C16 

C26 

C70 

- - - 

Île-Charron 

45°35'03"N 

073°29'40"W 

C10 

C16 

- - - 

Mont Saint-Bruno 

45°33'25"N 

073°19'33"W 

C10 

C16 

C24 

C70 

C85 

- - - 

Mont Rigaud 

45°27'00"N 

074°17'48"W 

C16 

C70 

C84 

- - En service de la mi-mars à la fin décembre. 

LôAcadie 

45°19'17"N 

073°18'34"W 

C16 

C24 

C70 

- - En service du 1er mai au 31 octobre. 
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Tableau 2-20 - SCTM Québec/VCC - Diffusions 

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu 

Lauzon 

Rivière-du-Loup 

Mont Saint-Bruno 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour les 

secteurs de prévisions maritimes 303*, 305, 306, 307, 308, 309 

et 314. 

¶ Avertissements de navigation pour une r®gion sô®tendant dôune 

ligne de Les Escoumins à Trois-Pistoles jusquô¨ la r®gion de 

Cornwall (Ontario), incluant la rivière des Outaouais et le Lac 

des Deux Montagnes entre la bouée H331 (Papineauville) et 

Sainte-Anne-de-Bellevue, le lac Saint-François, le lac Saint-

Louis, la Rivière des Mille-Îles, la Rivière des Prairies et la 

Rivi¯re Richelieu jusquô¨ la fronti¯re des £tats-Unis incluant la 

baie Mississquoi. 

¶ Niveau dôeau pour Montr®al, Sorel, Trois-Rivières, Pointe-

Claire*, Sainte-Anne-de-Bellevue*. 

¶ Information sur les glaces. 

¶ Messages de la voie maritime. 

Continu 
Mont Rigaud 

Sorel 

C25B 

(2025) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour les 

secteurs de prévisions maritimes 303*, 305, 306, 307, 308, 309 

et 314. 

¶ Avertissements de navigation pour une r®gion sô®tendant dôune 

ligne de Les Escoumins à Trois-Pistoles jusquô¨ la r®gion de 

Cornwall (Ontario), incluant la rivière des Outaouais et le Lac 

des Deux Montagnes entre la bouée H331 (Papineauville) et 

Sainte-Anne-de-Bellevue, le lac Saint-François, le lac Saint-

Louis, la Rivière des Mille-Îles, la Rivière des Prairies et la 

Rivi¯re Richelieu jusquô¨ la fronti¯re des £tats-Unis incluant la 

baie Mississquoi. 

¶ Niveau dôeau pour Montr®al, Sorel, Trois-Rivières, Pointe-

Claire*, Sainte-Anne-de-Bellevue*. 

¶ Information sur les glaces. 

Messages de la voie maritime. 

Continu 

Montmagny 

Trois-Rivières 

LôAcadie 

C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour les 

secteurs de prévisions maritimes 303*, 305, 306, 307, 308, 309 

et 314. 

¶ Avertissements de navigation pour une r®gion sô®tendant dôune 

ligne de Les Escoumins à Trois-Pistoles jusquô¨ la r®gion de 

Cornwall (Ontario), incluant la rivière des Outaouais et le Lac 

des Deux Montagnes entre la bouée H331 (Papineauville) et 

Sainte-Anne-de-Bellevue, le lac Saint-François, le lac Saint-

Louis, la Rivière des Mille-Îles, la Rivière des Prairies et la 

Rivi¯re Richelieu jusquô¨ la fronti¯re des £tats-Unis incluant la 

baie Mississquoi. 

¶ Niveau dôeau pour Montr®al, Sorel, Trois-Rivières, Pointe-

Claire*, Sainte-Anne-de-Bellevue*. 

¶ Information sur les glaces. 

Messages de la voie maritime. 

Code MAFOR disponible sur demande. 

*du 1er mai au 31 octobre. 
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2.1.10 Sarnia, Ontario  

MMSI : 003160030 Indicatif d'appel : VBE 

Heures : H24 

Services en anglais seulement. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Sarnia radio Garde côtière. 

Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à trafic Sarnia (Partie 3.9.3.9 de cette 

publication). 

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêche et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Agent responsable ï Opérations des SCTM 

Centre des SCTM de Sarnia 

105, rue Christina Sud 

Sarnia ON  N7T 7W1 

Téléphone : 519-337-6221 Opérations des SCTM 

   

Télécopieur :  519-336-0229 

Courriel : Safety.Sarnia@innav.gc.ca 

Tableau 2-21 - SCTM Sarnia/VBE - Communications navire/terre 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Camlachie 

43°01'41"N 

082°11'09"W 

C11 

C16 

C24 

C70 

C85 

- - - 

Kincardine 

44°07'01"N 

081°41'24"W 

C11 

C16 

C27 

C70 

C85 

- - - 

Leamington 

42°04'10"N 

082°39'58"W 

C12 

C16 

C27 

C70 

C85 

- - - 

Port Burwell 

42°34'58"N 

080°36'13"W 

C12 

C16 

C24 

C70 

C85 

- - - 
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Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Grande Pointe 

42°23'26"N 

082°24'17"W 

C11 

C12 

C16 

C70 

C85 

- - - 

Rondeau 

42°25'22"N 

081°50'40"W 

C12 

C16 

C70 

C85 

- - - 

Rabbit Mountain 

48°26'02"N 

089°18'06"W 

C16 

C70 

C85 

- - - 

Horn 

48°49'06"N 

087°21'12"W 

C16 

C24 

C70 

- - - 

Bald Head 

47°40'06"N 

084°47'39"W 

C16 

C27 

C70 

- - - 

Sault Ste. Marie (Gros Cap) 

46°32'16"N 

084°34'54"W 

C11 

C16 

C24 

C70 

- - - 

Silver Water (Manitoulin Island) 

45°54'03"N 

082°54'50"W 

C11 

C16 

C27 

C70 

- - - 

Wiarton 

44°44'51"N 

081°06'42"W 

C16 

C26 

C70 

- - - 

Meaford 

44°30'56"N 

080°34'00"W 

C16 

C70 

C85 

- - - 

Tobermory 

45°09'36"N 

081°29'45"W 

C16 

C26 

C70 

- - - 

Killarney 

45°58'07"N 

081°29'20"W 

C16 

C24 

C70 

- - - 

Pointe au Baril 

45°33'53"N 

080°19'02"W 

C16 

C26 

C70 

- - - 
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Tableau 2-22 - SCTM Sarnia/VBE - Diffusions des Grands Lacs 

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

02:30  Pass Lake 518F1B 
NAVTEX : (P) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 407 et 408. 

06:30  Pass Lake 518F1B 

NAVTEX : (P) 

¶ Avertissements de navigation. 

¶ Glaces (pendant la saison des glaces). 

10:30  Pass Lake 518F1B 
NAVTEX : (P) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 407 et 408. 

14:30  Pass Lake 518F1B 
NAVTEX : (P) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 407 et 408. 

18:30  Pass Lake 518F1B 

NAVTEX : (P) 

¶ Avertissements de navigation. 

¶ Glaces (pendant la saison des glaces). 

22:30  Pass Lake 518F1B 
NAVTEX : (P) 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 407 et 408. 

Continu 

(RMC 

Ouest) 

Horn 

Sault Ste. Marie 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements/veilles, communiqués maritimes, situations 

maritimes techniques, prévisions maritimes régulières, les 

prévisions maritimes à long terme, et les prévisions de la 

hauteur des vagues pour les lacs Supérieur, Huron, St. Clair et 

Érié, et la baie Géorgienne. 

¶ Avertissements de navigation pour la région du lac Supérieur et 

pour la Rivi¯re St. Maryôs. 

¶ Niveau de lôeau pour le lac Sup®rieur et le lac Huron. 

¶ Prévisions des glaces pour le lac Supérieur et le lac Huron. 

Continu 

(RMC 

Ouest) 

Rabbit Mountain 

Bald Head 

C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements/veilles, communiqués maritimes, situations 

maritimes techniques, prévisions maritimes régulières, les 

prévisions maritimes à long terme, et les prévisions de la 

hauteur des vagues pour les lacs Supérieur, Huron, St. Clair et 

Érié, et la baie Géorgienne. 

¶ Avertissements de navigation pour la région du lac Supérieur et 

pour la Rivi¯re St. Maryôs. 

¶ Niveau de lôeau pour le lac Sup®rieur et le lac Huron. 

Prévisions des glaces pour le lac Supérieur et le lac Huron. 

Continu 

(RMC 

Est) 

Tobermory 

Killarney 

Pointe au Baril 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements/veilles, communiqués maritimes, situations 

maritimes techniques, prévisions maritimes régulières, les 

prévisions maritimes à long terme, et les prévisions de la 

hauteur des vagues pour les lacs Supérieur, Huron, St. Clair et 

Érié, et la baie Géorgienne. 

¶ Prévisions maritimes pour les plaisanciers de North Channel. 

¶ Avertissements de navigation pour les régions du lac Huron au 

nord de 44 00N, de la baie G®orgienne (incluant lô®cluse de 

Port Severn) de North Channel et de St. Maryôs River. 

¶ Niveau de lôeau pour le lac Sup®rieur et le lac Huron. 

¶ Prévisions des glaces pour le lac Supérieur et le lac Huron. 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu 

(RMC 

Est) 

Silver Water 

Meaford 

C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements/veilles, communiqués maritimes, situations 

maritimes techniques, prévisions maritimes régulières, les 

prévisions maritimes à long terme, et les prévisions de la 

hauteur des vagues pour les lacs Supérieur, Huron, St. Clair et 

Érié, et la baie Géorgienne. 

¶ Prévisions maritimes pour les plaisanciers de North Channel. 

¶ Avertissements de navigation pour les régions du lac Huron au 

nord de 44 00N, de la baie G®orgienne (incluant lô®cluse de 

Port Severn) de North Channel et de St. Maryôs River. 

¶ Niveau de lôeau pour le lac Sup®rieur et le lac Huron. 

Prévisions des glaces pour le lac Supérieur et le lac Huron. 

Continu 

(RMC 

Nord) 

Camlachie 
C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements/veilles, communiqués maritimes, situations 

maritimes techniques, prévisions maritimes régulières, les 

prévisions maritimes à long terme, et les prévisions de la 

hauteur des vagues pour les lacs Supérieur, Huron, St. Clair et 

Érié, et la baie Géorgienne. 

¶ Avertissements de navigation pour la région du lac Huron au 

sud de  

45 10N, la rivière St. Clair, le lac St. Clair et la rivière Détroit. 

¶ Niveau de lôeau pour les lacs Huron, St. Clair et £ri®. 

¶ Prévisions des glaces pour les lacs Huron, St. Clair et Érié. 

Continu 

(RMC 

Nord) 

Kincardine 
C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements/veilles, communiqués maritimes, situations 

maritimes techniques, prévisions maritimes régulières, les 

prévisions maritimes à long terme, et les prévisions de la 

hauteur des vagues pour les lacs Supérieur, Huron, St. Clair et 

Érié, et la baie Géorgienne. 

¶ Avertissements de navigation pour la région du lac Huron au 

sud de  

45 10N, la rivière St. Clair, le lac St. Clair et la rivière Détroit. 

¶ Niveau de lôeau pour les lacs Huron, St. Clair et £ri®. 

Prévisions des glaces pour les lacs Huron, St. Clair et Érié. 

Continu 

(RMC 

Sud) 

Port Burwell 
C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements/veilles, communiqués maritimes, situations 

maritimes techniques, prévisions maritimes régulières, les 

prévisions maritimes à long terme, et les prévisions de la 

hauteur des vagues pour les lacs Supérieur, Huron, St. Clair et 

Érié, et la baie Géorgienne. 

¶ Avertissements de navigation pour les régions de la rivière St. 

Clair, du lac St. Clair, de la rivière Détroit et du lac Érié à 

lôouest de 79 40W. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Niveau de lôeau pour les lacs Huron, St. Clair et £ri®. 

¶ Prévisions des glaces pour les lacs Huron, St. Clair et Érié. 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu 

(RMC 

Sud) 

Leamington 
C83B 

(2083) 

Radiotéléphonie 

¶ Avertissements/veilles, communiqués maritimes, situations 

maritimes techniques, prévisions maritimes régulières, les 

prévisions maritimes à long terme, et les prévisions de la 

hauteur des vagues pour les lacs Supérieur, Huron, St. Clair et 

Érié, et la baie Géorgienne. 

¶ Avertissements de navigation pour les régions de la rivière St. 

Clair, du lac St. Clair, de la rivière Détroit et du lac Érié à 

lôouest de 79 40W. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Niveau de lôeau pour les lacs Huron, St. Clair et £ri®. 

Prévisions des glaces pour les lacs Huron, St. Clair et Érié. 

Les codes MAFOR sont disponibles sur demande.  
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2.1.11 Sydney, Nouvelle -Écosse  

MMSI : 003160017 Indicatif d'appel : VCO 

Heures : H24 

Services radio disponibles en français et en anglais. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Sydney radio Garde côtière. 

Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à trafic Canso (Partie 3.7.3.5 de cette 

publication) ou trafic Northumberland (Partie 3.7.3.6 de cette publication). 

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêches et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Agent responsable ï Opérations des SCTM 

Centre des SCTM de Sydney 

1190, chemin Westmount 

Sydney NS  B1R 2J6 

Téléphone :  902-564-7751 Opérations des SCTM 

  1-800-686-8676 Opérations des SCTM, appel sans frais 

  902-564-2446 Service de correspondance publique commerciale 

   

Télécopieur :  902-564-7662 

Courriel :  Safety.Sydney@innav.gc.ca 

 AVNAV.SCTMSydney@innav.gc.ca 

Centre des SCTM de Sydney - Service de radiogoniométrie par VHF 

Un service de radiogoniométrie par VHF (VHF/DF) est disponible pour les navires qui se trouvent à 

l'intérieur de la zone de couverture VHF des sites de réception de Port Caledonia, Cape North, Fox 

Island, Montague, North Cape et Cap Egmont. Des informations portant sur la position et/ou le 

relèvement ainsi que sur la distance peuvent être fournies pour utilisation à la discrétion de l'usager. 

Tableau 2-23 - SCTM Sydney/VCO - Communications navire/terre 

Sites situées à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Port Caledonia 

46°11'14"N 

059°53'59"W 

C16 

C24 

C26 

C70 

2182J3E 

2530J3E 

2582J3E 

- Service de radiogoniométrie par VHF 

disponible. 

C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Cape North 

47°00'38"N 

060°25'41"W 

C16 

C24 

C26 

C70 

- - Service de radiogoniométrie par VHF 

disponible. 

C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 
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Sites situées à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Kilkenny Lake 

46°13'29"N 

060°10'06"W 

C16 

C24 

C26 

C70 

- 2182 

2815 

2206 

C24, C26, 2815 et 2206 : Il est possible, sur 

cette fréquence, de raccorder les navires 

directement au réseau téléphonique commercial 

de terre. 

St. Columba 

45°59'17"N 

060°51'36"W 

C16 

C24 

C26 

C70 

- - C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Chéticamp 

46°34'39"N 

060°59'10"W 

(NAD27) 

C16 

C26 

C70 

- - C26 : Il est possible, sur cette fréquence, de 

raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Montague, Î.-P.-É. 

46°11'40"N 

062°39'35"W 

C16 

C24 

C26 

C70 

- - Service de radiogoniométrie par VHF 

disponible. 

C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Cap Egmont, Î.-P.-É. 

46°24'08"N 

064°08'02"W 

C12 

C16 

C24 

C26 

C70 

- - Service de radiogoniométrie par VHF 

disponible. 

C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Point Escuminac, N.-B. 

47°04'25"N 

064°47'53"W 

C16 

C24 

C26 

C70 

- - C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

North Cape, Î.-P.-É. 

47°03'27"N 

063°59'55"W 

C16 

C24 

C26 

C70 

- - Service de radiogoniométrie par VHF 

disponible. 

C24 et C26 : Il est possible, sur cette fréquence, 

de raccorder les navires directement au réseau 

téléphonique commercial de terre. 

Eddy Point 

45°30'52"N 

061°15'15"W 

C6 

C11 

C14 

- - - 

Fox Island 

45Á19ô47òN 

061Á04ô46òW 

C16 

C24 

C26 

C70 

- 2182 

2118 

2206 

Service de radiogoniométrie par VHF 

disponible. 

C24, C26, 2118 et 2206 : Il est possible, sur 

cette fréquence, de raccorder les navires 

directement au réseau téléphonique commercial 

de terre. 
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Tableau 2-24 - SCTM Sydney/VCO - Diffusions 

Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

00:40 Port Caledonia 2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 

214, 215, 216, 217, 218, 231 et 232. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 214, 215 et 217. 

¶ Avertissements de navigation pour les régions de la rive du 

Cap Breton (y compris le Détroit de Cabot et Banc 

Banquereau), de la côte Est du golfe du Saint-Laurent, de la 

côte Sud de Terre-Neuve, de lôĊ-P-É et de la Baie de Miramichi. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

01:30 Port Caledonia 490F1B 

NAVTEX : (J) français 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 

212, 213, 214, 215, 216, 220 et 221 / (glaces seulement en 

hiver). 

02:40 Port Caledonia 518F1B 
NAVTEX : (Q) anglais 

¶ Avertissements de navigation. 

05:30 Port Caledonia 490F1B 

NAVTEX : (J) français 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 

212, 213, 214, 215, 216, 220 et 221. 

06:40 Port Caledonia 518F1B 

NAVTEX : (Q) anglais 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 

212, 213, 214, 215, 216, 220 et 221 

07:40 Port Caledonia 2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 

214, 215, 216, 217, 218, 231 et 232. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 214, 215 et 217. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

09:30 Port Caledonia 490F1B 

NAVTEX : (J) français 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 

212, 213, 214, 215, 216, 220 et 221. 

10:40 Port Caledonia 518F1B 

NAVTEX : (Q) anglais 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 

212, 213, 214, 215, 216, 220 et 221. 

13:30 Port Caledonia 490F1B 
NAVTEX : (J) français 

¶ Avertissements de navigation. 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

14:40 Port Caledonia 2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 

214, 215, 216, 217, 218, 231 et 232. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 214, 215 et 217. 

¶ Avertissements de navigation pour les régions de la rive du 

Cap Breton (y compris le Détroit de Cabot et Banc 

Banquereau), de la côte Est du golfe du Saint-Laurent, de la 

côte Sud de Terre-Neuve, de lôĊ-P-É et de la Baie de Miramichi. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

14:40 Port Caledonia 518F1B 
NAVTEX : (Q) anglais 

¶ Avertissements de navigation. 

17:30 Port Caledonia 490F1B 

NAVTEX : (J) français 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 

212, 213, 214, 215, 216, 220 et 221. 

18:40 Port Caledonia 518F1B 

NAVTEX : (Q) anglais 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 

212, 213, 214, 215, 216, 220 et 221. 

20:10 Port Caledonia 2749J3E 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 

214, 215, 216, 217, 218, 231 et 232. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 214, 215 et 217. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

21:30 Port Caledonia 490F1B 
NAVTEX : (J) français 

¶ Avertissements de navigation. 

22:40 Port Caledonia 518F1B 

NAVTEX : (Q) anglais 

¶ Météo pour les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 

212, 213, 214, 215, 216, 220 et 221 / (glaces seulement en 

hiver). 

Continu 

Port Caledonia 

Pt. Escuminac 

Montague 

Fox Island 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 

214, 215, 216, 217, 218, 231 et 232. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 214, 215 et 217. 

¶ Avertissements de navigation pour les régions de la rive du 

Cap Breton (y compris le Détroit de Cabot et Banc 

Banquereau), de la côte Est du golfe du Saint-Laurent, de la 

côte Sud de Terre-Neuve, de lôĊ-P-É et de Miramichi Bay. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

¶ Prévisions sur les glaces pour les pêcheurs professionnels de 

lôĊ.-P.-É. 
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Heure 

UTC 
Site 

Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu 
Cape North 

Cap Egmont 
C83B (2083) 

Radiotéléphonie (anglais suivi du français) 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes pour 

les secteurs de prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 

214, 215, 216, 217, 218, 231 et 232. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 209, 210, 211, 212, 213, 214, 215 et 217. 

¶ Avertissements de navigation pour les régions de la rive du 

Cap Breton (y compris le Détroit de Cabot et Banc 

Banquereau), de la côte Est du golfe du Saint-Laurent, de la 

côte Sud de Terre-Neuve, de lôĊ-P-É et de Miramichi Bay. 

¶ Avertissements de navigation révisant la position de chaque 

plate-forme dôexploration et navire dôexploitation signal®s. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels (lorsque disponibles). 

Pr®visions sur les glaces pour les p°cheurs professionnels de lôĊ.-P.-É. 
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2.1.12 Victoria, Colombie -Britannique  

MMSI : 003160011 Indicatif d'appel : VAK 

Heures : H24 

Services en anglais seulement. 

Toutes communications avec les Services de communications et de trafic maritimes de la Garde 

côtière canadienne sont enregistrées. 

Pour les services radio, veuillez adresser les appels à Victoria radio Garde côtière. 

Pour les services de trafic maritime, veuillez adresser les appels à trafic Victoria (Partie 3.5.3.1 de cette 

publication). 

Coordonnées 

Adresse postale : 

Pêches et Océans Canada 

Garde côtière canadienne 

Agent responsable - Opérations des SCTM 

Centre des SCTM de Victoria 

Institut des Sciences de la mer 

9860, chemin West Saanich 

Case postale 6000 

Sidney BC  V8L 4B2 

Téléphone : 250-363-6611 Opérations des SCTM 

  1-800-661-9202 Appel sans frais, Centre des SCTM (À l'intérieur de la C.-B.) 

   

  250-363-6836 Administration 

  250-363-6333 Surveillant d'équipe 

  250-363-6880 Radiodiffusion maritime continue (RMC) ï Mont Helmcken 

  250-363-6492 Radiodiffusion maritime continue (RMC) ï Île Bowen/Mont Parke 

  604-666-3655 Radiodiffusion maritime continue (RMC) ï Île Bowen/Mont Parke 

  250-339-0748 Radiodiffusion maritime continue (RMC) ï Secteur centre de lô´le 

  250-974-5305 Radiodiffusion maritime continue (RMC) ï Secteur nord de lô´le 

Télécopieur : 250-363-6556 

Courriel :   Supervisor.Victoria@innav.gc.ca 
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Tableau 2-25 - SCTM Victoria/VAK - Communications navire/terre 

Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Annacis Island 

49°11'35"N 

122°55'09"W 

C16 

C26 

C70 

C74 

C83A 

(1083) 

- - - 

Bowen Island 

49°20'41"N 

123°23'13"W 

C11 

C12 

C16 

C70 

C83A 

(1083) 

C84 

- -  

Gabriola Island 

49°09'11"N 

123°50'35"W 

C11 

C16 

C83A 

(1083) 

- - Voie C83A nôest pas surveill®e 24/7. 

Mount Parke 

48°50'23"N 

123°17'41"W 

C11 

C16 

C26 

C70 

C74 

C83A 

(1083) 

- -  

Mount Newton 

48°36'48"N 

123°26'35"W 

C11 

C16 

C70 

C83A 

(1083) 

C84 

- -  

Mount Helmcken 

48°24'07"N 

123°34'17"W 

C11 

C16 

C70 

C83A 

(1083) 

C84 

- -  

Watts Point (Howe Sound) 

49°38'54"N 

123°12'36"W 

C12 

C16 

C26 

C70 

C83A 

(1083) 

- - - 

West Vancouver 

49°20'41"N 

123°10'54"W 

C12 

C16 

C26 

C83A 

(1083) 

- - - 
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Sites situés à Voies 

Fréquences 

dô®mission 

MF 

Fréquences 

de réception 

MF 

Remarques 

Cape Lazo 

49Á42ô24òN 

124Á51ô41òW 

C16 

C26 

C71 

C83A 

(1083) 

- - - 

Mount Discovery 

50Á19ô25òN 

125Á22ô16òW 

C16 

C70 

C71 

C83A 

(1083) 

C84 

- - - 

Port Hardy 

50Á41ô35òN 

127Á41ô53òW 

C16 

C70 

C71 

C83A 

(1083) 

C84 

- - - 

Texada Island 

49Á41ô47òN 

124Á26ô07òW 

C16 

C70 

C71 

C83A 

(1083) 

C84 

- - - 

Seymour Narrows 

50° 9'1.45"N  

125°22'16.69"W 

Ch 16 
Ch 83A 
Ch 71 

 

- - - 

Telegraph Cove 

50°31'41.70"N   

126°47'24.00"W 

Ch 16 

Ch 83a 

Ch 26 

Ch 71 

WX1 

- - - 

Tableau 2-26 - SCTM Victoria/VAK ï Diffusions 

Heure HP Site 
Fréquence 

ou voie 
Contenus 

07:10 Mount Parke 
C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels. 

 

07:10 Watts Point WX1 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels. 

 

07:10 
 Bowen Island 

Mount Helmcken 
WX3 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels. 
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Heure HP Site 
Fréquence 

ou voie 
Contenus 

07:20 
 Texada Island 

 
WX1 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels. 

 

07:20 Port Hardy WX3 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels. 

 

07:20 
Mount Discovery 

Cape Lazo 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels. 

 

13:10 Mount Parke 
C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels. 

13:10 Watts Point WX1 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

Avis aux pêcheurs professionnels. 

13:10 
 Bowen Island 

Mount Helmcken 
WX3 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

Avis aux pêcheurs professionnels. 

13:20 
Texada Island 

 
WX1 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels. 

13:20 Port Hardy WX3 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

Avis aux pêcheurs professionnels. 

13:20 
Mount Discovery 

Cape Lazo 

C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

Avis aux pêcheurs professionnels. 

20:20 
 Texada Island 

 
WX1 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels. 

20:20 Port Hardy WX3 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

Avis aux pêcheurs professionnels. 

20:20 
Mount Discovery 

Cape Lazo 
C21B 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

Avis aux pêcheurs professionnels. 

21:10 Mount Parke 
C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

¶ Avis aux pêcheurs professionnels. 

21:10 Watts Point WX1 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

Avis aux pêcheurs professionnels. 
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Heure HP Site 
Fréquence 

ou voie 
Contenus 

21:10 
 Bowen Island 

Mount Helmcken 
WX3 

Radiotéléphonie 

¶ Tous les avertissements de navigation. 

Avis aux pêcheurs professionnels. 

Continu 

Interruption 

pour diffusions 

en direct 

Mount Parke 
C21B 

(2021) 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes 

pour les secteurs de prévisions maritimes 8, 9, 10 et 11. 

¶ Prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de 

prévisions maritimes 7, 8, 9, 10 et 11. 

¶ Rapports météo automatisés : Sheringham Point, Race 

Rocks, Victoria/Gonzales Point, Discovery Island, Kelp 

Reef, Saturna Island, Sandheads, Point Atkinson, Pam 

Rocks, Entrance Island, Ballenas Island, Sisters Islet. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Halibut Bank. 

¶ Rapports météo des phares : Chrome Island, Merry 

Island, Entrance Island, Trial Island. 

¶ Information sur les pêches sur la rivière Fraser. 

Continu 

Interruption 

pour diffusions 

en direct 

 Watts Point WX1 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes 

pour les secteurs de prévisions maritimes 8, 9, 10 et 11. 

¶ Prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de 

prévisions maritimes 7, 8, 9, 10 et 11. 

¶ Rapports météo automatisés : Sheringham Point, Race 

Rocks, Victoria/Gonzales Point, Discovery Island, Kelp 

Reef, Saturna Island, Sandheads, Point Atkinson, Pam 

Rocks, Entrance Island, Ballenas Island, Sisters Islet. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Halibut Bank. 

¶ Rapports météo des phares : Chrome Island, Merry 

Island, Entrance Island, Trial Island. 

Information sur les pêches sur la rivière Fraser. 

Continu 

Interruption 

pour diffusions 

en direct 

Bowen Island WX3 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique et prévisions maritimes 

pour les secteurs de prévisions maritimes 8, 9, 10 et 11. 

¶ Prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de 

prévisions maritimes 7, 8, 9, 10 et 11. 

¶ Rapports météo automatisés : Sheringham Point, Race 

Rocks, Victoria/Gonzales Point, Discovery Island, Kelp 

Reef, Saturna Island, Sandheads, Point Atkinson, Pam 

Rocks, Entrance Island, Ballenas Island, Sisters Islet. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Halibut Bank. 

¶ Rapports météo des phares : Chrome Island, Merry 

Island, Entrance Island, Trial Island. 

Information sur les pêches sur la rivière Fraser. 
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Heure HP Site 
Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu 

Interruption 

pour diffusions 

en direct 

Mount Helmcken WX3 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de 

prévisions maritimes 7, 8, 9, 10, 11. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 7. 

¶ Rapports météo automatisés : Sheringham Point, Race 

Rocks Victoria/ Gonzales Point, Discovery Island, Kelp 

Reef, Saturna Island, Sandheads. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : La Perouse Bank. 

¶ Rapports météo et des phares : Estevan Point, Lennard 

Island, Amphitrite Point, Cape Beale, Pachena Point, 

Carmanah Point, Trial Island. 

¶  

Continu  

RMC nord  

de lô´le 

Interruption 

pour diffusions 

en direct 

Port Hardy WX3 

Radiotéléphonie 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de 

prévisions maritimes 5, 6, 11, 12, 13, 14. 

¶ Prévisions de la hauteur des vagues pour les secteurs de 

prévisions maritimes 5, 6, 14. 

¶ Rapports météo automatisés : Fanny Island, Herbert 

Island, Cape St. James, Sartine Island, Solander Island. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : D®troit dôHecate 

Sud, Moresby Sud, Dellwood Est, Sea Otter Ouest, 

Brooks Sud. 

¶ Rapports météo des phares : McInnes Island, 

Addenbroke Island, Egg Island, Pine Island, Scarlett 

Point, Pulteney Point, Chatham Point, Cape Scott, 

Quatsino. 

Continu  

RMC milieu  

de lô´le 

Interruption 

pour diffusions 

en direct 

 Texada Island WX1 

Radiotéléphonie 

¶ . 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de 

prévisions maritimes 11, 12, 13. 

¶ Rapports météo automatisés : Fanny Island, Grief Point, 

Sisters Islet, Ballenas Island, Entrance Island. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Sentry Shoal, 

Halibut Bank. 

¶ Rapports météo locale et rapports météo des phares : 

Chatham Point, Cape Mudge, Cape Lazo, Chrome 

Island, Merry Island, Entrance Island. 
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Heure HP Site 
Fréquence 

ou voie 
Contenus 

Continu  

RMC milieu  

de lô´le 

Interruption 

pour diffusions 

en direct 

Mount Discovery 

Cape Lazo 
C21B 

Radiotéléphonie 

¶ . 

¶ La situation maritime technique, prévisions maritimes et 

prévisions maritimes à long terme pour les secteurs de 

prévisions maritimes 11, 12, 13. 

¶ Rapports météo automatisés : Fanny Island, Grief Point, 

Sisters Islet, Ballenas Island, Entrance Island. 

¶ Rapports sur les bouées océaniques : Sentry Shoal, 

Halibut Bank. 

Rapports météo locale et rapports météo des phares : Chatham 

Point, Cape Mudge, Cape Lazo, Chrome Island, Merry Island, 

Entrance Island. 
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Figure 2-1 - Réseau des SCTM ï Région du Centre ï Grands Lacs 
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Figure 2-2 - Réseau des SCTM ï Région du Centre ï Golfe et fleuve Saint-Laurent 
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Figure 2-3 - Réseau des SCTM ï R®gion de lôArctique 
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Figure 2-4 - Réseau des SCTM ï R®gion de lôAtlantique ï Terre-Neuve-et-Labrador 
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Figure 2-5 - Réseau des SCTM ï R®gion de lôAtlantique ï Maritimes 
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Figure 2-6 - Réseau des SCTM ï R®gion de lôOuest 
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2.2 Opération du canal et des écluses  

Tableau 2-27 - Côte de l'Atlantique, golfe et fleuve Saint-Laurent jusqu'à Montréal, l'Est de 

l'Arctique 

Nom 

Coordonnées 

Indicatif dôappel 

Catégorie Voies Remarques 

Canso, N.-É., Écluse 

45°38'55"N 

061°24'52"W 

VAZ3 

SC 16 

11 

Exploitée par Pêches et Océans Canada pour le trafic dans le 

canal seulement. Continu pendant la saison de navigation. 

2.3 Opération du canal, du port et des écluses  

Tableau 2-28 - Grands Lacs (y incluant le fleuve Saint-Laurent jusqu'à Montréal) 

Nom 

Coordonnées 

Indicatif dôappel 

Catégorie Voies Remarques 

Voie maritime, Beauharnois 

Melocheville QC 

45°18'15"N 

073°55'42"W 

VDX20 

SC 16 

14 

Exploitée par la Corporation de gestion de la voie maritime.  

Contrôle du trafic maritime seulement. 

Voie maritime, Iroquois 

Iroquois, ON 

44°49'50"N 

075°18'46"W 

VDX21 

SC 16 

11 

Exploitée par la Corporation de gestion de la voie maritime.  

Contrôle du trafic maritime seulement. 

Voie maritime, Newcastle 

Port Hope, ON 

43°57'38"N 

078°16'04"W 

VDX72 

SC 16 

11 

Exploitée par la Corporation de gestion de la voie maritime.  

Les navires doivent rapporter tous les dangers à la navigation.  

Contrôle du trafic maritime seulement. 

Voie maritime, Newcastle 

St. Catharines, ON 

43°13'01"N 

079°12'53"W 

VDX70 

SC 16 

11 

Exploitée par la Corporation de gestion de la voie maritime.  

Les navires doivent rapporter tous les dangers à la navigation.  

Contrôle du trafic maritime seulement. 

Toronto, Ont. 

43°38'18" N 

079°22'49"W 

XJF46 

- 16 

12 

14 

ê lôexception des petits navires, tous les navires qui entrent, 

quittent ou changent de quai ¨ lôint®rieur du port de Toronto, 

doivent communiquer avec lôunit® marine de la police de 

Toronto (Centre des Communications du port de Toronto, 

lettres dôappel XJF22) directement sur la voie VHF 12. En 

dehors de ces heures, tous les appels initiaux adressés aux 

autorités portuaires doivent se faire sur la voie 16.  
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Nom 

Coordonnées 

Indicatif dôappel 

Catégorie Voies Remarques 

Burlington, ON 

Pont du canal 

43°17'48"N 

079°47'42"W 

XL146 

SC 16 

12 

Exploité par le ministère des Services publics et 

Approvisionnement Canada.  

Contrôle du trafic maritime seulement. 

Hamilton, ON 

43Á17'00òN 

079Á50ô00òW 

XJF496 

- 16 

12 

ê lôexception des petits navires, tous les navires qui entrent, 

quittent ou se d®placent ¨ lôint®rieur du port devraient 

communiquer avec le maître du port de Hamilton directement 

sur la voie 12.  

Contrôle du trafic maritime seulement.  

Voie maritime, Welland 

St. Catharines, ON 

43°49'20"N 

079°11'45"W 

VDX22 

SC 16 

14 

Exploitée par la Corporation de gestion de la voie maritime.  

Contrôle du trafic maritime seulement. 

Voie maritime, Long Point 

Port Colborne, ON 

42°53'15"N 

079°14'57"W 

VDX68 

SC 16 

11 

Exploitée par la Corporation de gestion de la voie maritime.  

Contrôle du trafic maritime seulement. 

Windsor, ON 

42°19'00"N 

083°04'00"W 

XJP56 

- 16 

12 

14 

Exploité par lôAdministration portuaire de Windsor pour le 

contrôle du trafic maritime seulement. Les appels initiaux 

adressés aux autorités portuaires doivent se faire sur la 

voie 16. 

Sault Ste. Marie, ON 

Écluse du canal 

46°30'48"N 

084°21'03"W 

VDX23 

SC 16 

14 

Exploité par Parcs Canada et la ville de Sault Ste. Marie.  

Lô®cluse est ouverte chaque année du 15 mai au 15 octobre.  

Les navires devraient faire leurs appels initiaux directement sur 

la voie 14.  

Contrôle du trafic maritime seulement. 

Toronto, Ont. 

43°38'28.5"N 

079°20'56.5"W 

XJF46 

SC 
12 

16 

Le pont du chenal maritime est exploité par le portuaire de 

Toronto. Vous devriez appeler 416-678-6729 deux heures à 

lôavance pour faire la demande pour lever le pont. 

  

https://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/comm/index-fra.html
https://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/comm/index-fra.html
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2.4 Exploitation des ponts  

Tableau 2-29 - Côte du Pacifique 

Nom 

Coordonnées 

Indicatif dôappel 

Catégorie 

de service 
Voies Remarques 

Pont de la rue Johnson 

Port de Victoria 

48º25'40"N 

123º21'52"W 

VAH20 

SC 12 Exploité par la ville de Victoria, C-B.  

Uniquement pour le contrôle du trafic maritime. 

New Westminster  

Pont Ferroviaire, C-B 

49º12'32"N 

122º53'25"W 

XLZ35 

SC 16 

11 

12 

74 

Exploité par Canadian National Railway. 

Uniquement pour le contrôle du trafic maritime. 

Queensborough 

Pont Ferroviaire, C-B 

49º11'51"N 

122º55'23"W 

XJJ62 

SC 16 

74 

06 

08 

Exploité par la Southern Railway of British Columbia Limited. 

Second Narrows  

Pont Ferroviaire 

49º17'42"N 

123º01'27"W 

CJU52 

SC 12 Exploité par la Canadian National Railway. 

Uniquement pour le contrôle du trafic maritime. 

Lulu Island Bridge 

49o10ô58òN 

122o59ô17òW 

SC 16 

11 

12 

74 

Exploité par Canadian National Railway.  

Uniquement pour le contrôle du trafic maritime. 

    

Note : Veuillez consulter la publication « Instructions nautiques » pour la liste des ponts qui ouvrent sur 

demande. 

 

 

 

Dernière modification : NOTMAR 02/2026 
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Partie 3  Services de trafic maritime  

Cette partie du document vise ¨ expliquer au personnel de bord les proc®dures en mati¯re de 

rapports que doivent suivre les b©timents lorsquôils entrent ou ont lôintention dôentrer dans une zone 

de services de trafic maritime (STM). Si un b©timent entre dans une zone STM depuis lôext®rieur des 

eaux canadiennes, le capitaine doit sôassurer quôun plan de navigation est soumis au moins 

24 heures avant dôentrer dans les eaux canadiennes. De plus, dans les eaux canadiennes, il existe 

des exigences en mati¯re de rapports bas®es sur la localisation g®ographique, telles quô®nonc®es 

dans le R¯glement sur les zones de services de trafic maritime (DORS/2025-275), ses annexes 

applicables et le R¯glement de 2020 sur la s®curit® de la navigation.  

 

Notification pr®alable ¨ lôarriv®e  

Le R¯glement sur la s¾ret® du transport maritime (DORS/2004-144) (RSTM) exige quôune notification 

pr®alable ¨ lôarriv®e soit soumise 96 heures avant lôentr®e dans les eaux canadiennes. Les 

renseignements sur le format du message et les coordonn®es ¨ utiliser se trouvent dans la Partie 4. 

Ce type de rapport nôest pas soumis aux exigences en mati¯re de rapports des STM. 

 

Avis dôarriv®e aux £tats-Unis ï C¹te Ouest 

Conform®ment au Titre 33 du Code of Federal Regulations (CFR), Partie 160 (datant du 

28 f®vrier 2003), un avis dôarriv®e (Notice of Arrival, NOA) doit °tre soumis 96 heures avant lôarriv®e 

aux £tats-Unis, directement au National Vessel Movement Center (NVMC) de la United States Coast 

Guard, par lôune des m®thodes suivantes : 

Courriel : sans@nvmc.uscg.gov 

T®l®phone : 1-800-708-9823 

T®l®copieur : 1-800-547-8724 

Lôavis ®lectronique dôarriv®e ou de d®part (electronic notice of arrival/departure; e-NOAD) est 

disponible sur le site Web du NVMC.  

3.1 Responsabilités de la Garde côtière canadienne  

Il nôest pas dans les intentions de la Garde c¹ti¯re canadienne (GCC) de diriger la navigation ou les 

manîuvres des b©timents ¨ partir dôune station c¹ti¯re, sauf dans le cadre de lôautorit® qui lui est 

conf®r®e par la Loi de 2001 sur la marine marchande du Canada pour g®rer le trafic maritime; le 

capitaine demeure responsable de la navigation s®curitaire de son b©timent.  

Conform®ment ¨ lôarticle 41 de la Loi sur les oc®ans, le ministre responsable des services de la Garde 

c¹ti¯re d®signe des agents des Services de communications et de trafic maritimes (SCTM) pour 

assurer la prestation des STM en vertu du paragraphe 126(2) de la Loi de 2001 sur la marine 

marchande du Canada.  

Un officier des SCTM peut, ¨ lô®gard du b©timent faisant partie dôune cat®gorie r®glementaire et se 

trouvant dans une zone STM ou sur le point dôy entrer : 

a) donner au b©timent une autorisation de mouvement lui permettant dôentrer dans cette zone, 

dôen sortir ou dôy naviguer; 

b) donner comme directive au capitaine, au pilote ou ¨ la personne responsable du quart ¨ la 

passerelle de fournir toute information pertinente ¨ lô®gard du b©timent tel que pr®cis® dans la 

directive; 

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2025-275/page-1.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2020-216/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2004-144/
mailto:sans@nvmc.uscg.gov
https://enoad.nvmc.uscg.gov/
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/o-2.4/page-6.html#h-383377
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-10.15/page-10.html#h-52069
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-10.15/page-10.html#h-52069
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c) donner comme directive au b©timent dôutiliser dans ses communications avec les stations 

c¹ti¯res ou les autres stations de b©timents les fr®quences radio pr®cis®es dans la directive; 

d) donner comme directive au b©timent, ¨ lôheure ¨ laquelle se produit un ®v®nement, entre les 

heures o½ il se produit ou avant ou apr¯s lô®v®nement, tel que pr®cis® dans la directive : 

i. de quitter une zone STM; 

ii. de quitter un secteur dans une zone STM pr®cis®e dans la directive ou de ne pas y 

entrer; ou 

iii. de se rendre ¨ un endroit dans la zone STM pr®cis®e dans la directive, ou dôy 

demeurer. 

Les traversiers et autres b©timents effectuant des trajets r®guliers peuvent demander une modification 

des exigences et conditions, conform®ment ¨ lôarticle 127 de la Loi de 2001 sur la marine marchande 

du Canada. Des d®rogations officielles aux exigences en mati¯re de rapports ne seront accord®es 

que lorsque des dispositions de rechange permettant de fournir les renseignements essentiels auront 

®t® prises et lorsque la proc®dure ou la pratique ®quivalente sera jug®e aussi s®curitaire que celle 

exig®e par la r®glementation. 

Tout b©timent rempla­ant temporairement ou d®finitivement un autre b©timent auquel une d®rogation 

a ®t® accord®e peut se pr®valoir de la m°me d®rogation. Cette information doit °tre communiqu®e 

aux SCTM. 

Les d®rogations officielles peuvent °tre obtenues en soumettant une demande ®crite au surintendant 

r®gional appropri® des SCTM de la Garde c¹ti¯re canadienne (voir la section 1.7 de la pr®sente 

publication).  

3.2 Radiocommunications maritimes  

Les proc®dures radiot®l®phoniques utilis®es pour communiquer avec un centre des SCTM sont celles 

sp®cifi®es par lôUnion internationale des t®l®communications dans le Manuel ¨ lôusage des services 

mobile maritime et mobile maritime par satellite. 

Le capitaine dôun b©timent doit sôassurer quôil est en mesure de maintenir une communication directe 

avec les SCTM lorsquôil navigue ¨ lôint®rieur dôune zone STM.  

Une veille dô®coute continue doit °tre maintenue sur la fr®quence radio du secteur STM appropri®, 

comme indiqu® ¨ la Partie 3 du pr®sent document. Lô®quipement radio doit se situer : 

a) dans un endroit permettant dôoptimiser sa s®curit® et son accessibilit® op®rationnelle;  

b) dans un emplacement accessible depuis le poste de commandement du b©timent et 

permettant son utilisation; 

c) dans un endroit permettant la surveillance et lôenvoi de signaux de d®tresse ou dôalertes de 

d®tresse ¨ partir du poste depuis lequel le b©timent est normalement dirig®. 

Si un b©timent nôest pas ®quip® dôune installation radio suppl®mentaire, la veille dô®coute continue 

peut °tre interrompue pour une courte p®riode pendant que la radio est utilis®e pour transmettre ou 

recevoir des communications sur une autre fr®quence radio VHF. 

Toutes les communications doivent °tre exprim®es au moyen du syst¯me de 24 heures et : 

a) si le b©timent effectue un voyage international, respecter le temps universel coordonn® (UTC); 

b) si le b©timent effectue un autre type de voyage, respecter lôheure locale de la zone dans 

laquelle il navigue.  

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-10.15/page-10.html#h-52069
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-10.15/page-10.html#h-52069
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Les appels concernant la s®curit® de la navigation sur les fr®quences d®sign®es du secteur STM ne 

doivent pas d®passer une minute et doivent contenir des renseignements correspondant aux 

exigences de s®curit® de la situation. 

3.2.1 Difficultés de radiocommunications maritimes  

Lorsquôun b©timent, pour toute raison autre quôune panne de lô®quipement radio de bord, est 

incapable dô®tablir une communication directe avec un officier des SCTM pour obtenir lôautorisation 

requise ou est incapable de maintenir une communication directe avec un officier des SCTM apr¯s 

avoir re­u une autorisation, le capitaine peut n®anmoins poursuivre sa route. Il doit cependant prendre 

toutes les mesures raisonnables pour communiquer avec un officier des SCTM d¯s que possible et 

obtenir lôautorisation. 

Lorsque des difficult®s de communication li®es aux langues utilis®es surviennent, lôanglais doit °tre 

utilis®, et les phrases normalis®es de communication maritime de lôOrganisation maritime 

internationale (OMI) (r®solution A.918(22), 2001) doivent °tre suivies, ce qui comprend ®galement 

lôutilisation de marqueurs de message.  

3.2.2 D®faillance de lô®quipement du b©timent 

En cas de d®faillance de lô®quipement ¨ bord emp°chant le b©timent dô®tablir ou de maintenir une 

communication directe avec un officier des SCTM, le b©timent doit : 

a) dans le cas o½ il se trouve dans un port ou une zone de mouillage o½ lô®quipement peut °tre 

r®par®, y demeurer jusquô¨ ce quôil puisse ®tablir la communication; 

b) dans le cas contraire, lorsquôil est possible de le faire de fa­on s®curitaire, naviguer jusquôau 

port ou ¨ la zone de mouillage raisonnablement s¾r qui est situ® le plus pr¯s sur sa route et y 

demeurer jusquô¨ ce quôil puisse ®tablir la communication. 

3.3 Autorisation de mouvement  

a) Une autorisation de mouvement est une autorisation accord®e pour quôun b©timent puisse 

proc®der sous r®serve des conditions pr®cis®es dans lôautorisation.  

b) Une autorisation de mouvement repose sur lôanalyse par un officier des SCTM dôun plan de 

navigation, du trafic connu, des voies navigables et des conditions de s®curit®.  

c) Une autorisation de mouvement ne supprime pas la n®cessit® dôobtenir dôautres autorisations 

exig®es par dôautres lois. 

d) Si un facteur en fonction duquel lôautorisation de mouvement a ®t® accord®e change au 

d®triment de la s®curit® de la navigation, lôautorisation de mouvement peut °tre retard®e ou 

dôautres conditions peuvent y °tre ajout®es. 

3.4 Modèle de rapport standard des STM  

Voici le modèle de rapport standard des STM à utiliser pour tous les rapports des STM; les exigences 

relatives aux indicatifs applicables dépendent du type de rapport. 
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Indicatif Fonction Renseignements requis 

A 
Identité du 

bâtiment 

Nom du b©timent, ®tat du pavillon, indicatif dôappel, num®ro 

dôidentification du b©timent (num®ro de lôOMI), num®ro dôidentit® du 

service mobile maritime 

B 
Moment du 

rapport 

Un groupe de six chiffres (les deux premiers chiffres indiquant le jour 

du mois, les quatre derniers indiquant les heures et les minutes) en 

UTC (sauf si le b©timent ne traverse quôun seul fuseau horaire) 

C 

Position 

(latitude et 

longitude)  

Un groupe de quatre chiffres indiquant la latitude en degrés et minutes, 

suivi de N (nord) ou S (sud), et un groupe de cinq chiffres indiquant la 

longitude en degrés et minutes, suivi de E (est) ou W (ouest) 

D 
Position 

(géographique) 

Relèvement vrai (trois premiers chiffres) et distance en milles 

nautiques ¨ partir dôun point de rep¯re clairement identifi® 

E Cap du bâtiment Un groupe de trois chiffres (vraie route) 

F 
Vitesse du 

bâtiment 

Un groupe de trois chiffres en nîuds et dixi¯mes de nîuds 

G Dernier port Nom du dernier port dôescale 

H Entrée/départ 
Date et heure (comme indiqué en [B]), et entrée ou départ (comme 

indiqué en [C] ou [D])  

I 

Destination, et 

date et heure 

dôarriv®e pr®vues 

Nom du port, et date et heure dôarriv®e pr®vues (comme indiqu® en 

[B]) 

J Pilote 
Indiquer si un pilote est à bord ou la date et l'heure prévues pour 

lôembarquement d'un pilote (comme indiqu® en [B])  

K Sortie 

Date/heure (comme indiqué en [B]) et position du point de sortie 

(comme indiqu® en [C] ou [D]) ou position lors de lôarriv®e ¨ la 

destination du bâtiment 

L Route Route prévue 

N Prochain rapport 
Date et heure (comme indiqué en [B]) et/ou position (comme indiqué 

en [C] ou [D]) du prochain rapport 

O Tirant dôeau 
Groupe de quatre chiffres indiquant le tirant dôeau statique actuel 

maximal, en mètres et centimètres 

P Cargaison 

Brève description de la cargaison et renseignements détaillés sur 

toutes les cargaisons dangereuses et les substances et gaz nocifs qui 

pourraient mettre en danger des personnes ou lôenvironnement 

(polluants) (voir les exigences détaillées en matière de production de 

rapports). 

Q 

Défauts, 

dommages, 

défaillances, 

limites 

Brève description des défauts, dommages, défaillances ou autres 

limites (voir les exigences détaillées en matière de production de 

rapports). 
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R 

Pollution, 

marchandises 

dangereuses 

perdues en mer 

Brève description du type de pollution (hydrocarbure, produits 

chimiques, etc.) ou des marchandises dangereuses perdues en mer, y 

compris la position (comme indiqué en [C] ou [D]) (voir les exigences 

détaillées en matière de production de rapports). 

S 
Conditions 

météorologiques 

Br¯ve description des conditions m®t®orologiques et de lô®tat de la mer 

(y compris la glace)  

T Agent 

Nom et coordonnées du représentant autorisé ou du propriétaire du 

bâtiment, ou des deux, pour la transmission de renseignements (voir 

les exigences détaillées en matière de production de rapports) 

U 
Type de bâtiment 

et taille 

Renseignements détaillés sur le type de bâtiment et sa longueur, sa 

largeur, son tonnage, etc., selon les exigences. 

V Personnel médical 
Br¯ve description du m®decin, de lôassistant m®dical, de lôinfirmier ou 

du personnel ayant une formation médicale 

W Personnes à bord Nombre de personnes à bord 

X Remarques 
Tout autre renseignement (voir les exigences détaillées en matière de 

production de rapports) 

Y Transmission Demande de transmission du rapport à un autre système 

Z Fin du rapport Aucun autre renseignement requis 
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3.5 Exigences en matière de rapports pour les zones STM de lôOuest 

3.5.1 Application  

Le R¯glement sur les zones de services de trafic maritime (DORS/2025-275) sôapplique aux 

b©timents suivants qui sôappr°tent ¨ entrer dans une zone STM telle que d®crite ¨ lôAnnexe 1, ¨ en 

sortir ou ¨ y naviguer : 

a) les b©timents dôune jauge brute de 300 ou plus; 

b) les b©timents qui remorquent ou poussent un autre b©timent si la jauge brute combin®e est de 

500 ou plus; 

c) les b©timents qui transportent, comme cargaison, un polluant ou des marchandises 

dangereuses ou qui remorquent ou poussent un tel b©timent. 

3.5.1.1 Application supplémentaire  

Les sections 3.5.2.2 ¨ 3.5.2.6 sôappliquent ®galement aux b©timents suivants : 

a) le b©timent dôune longueur de 20 m ou plus, ¨ lôexception des b©timents suivants : 

i. lôembarcation de plaisance dôune longueur de moins de 30 m, 

ii. le b©timent de p°che dôune longueur de moins de 24 m et dôune jauge brute dôau plus 

150; 

b) le b©timent qui remorque ou pousse un autre b©timent ou un objet autre quôun engin de 

p°che, ¨ moins que le b©timent et lôautre b©timent ou lôobjet ne soient dans une aire de 

flottage de billes et que, selon le cas : 

i. la longueur combin®e du b©timent et de lôautre b©timent ou de lôobjet ne soit de 45 m 

ou plus, 

ii. la longueur de lôautre b©timent ou de lôobjet ne soit de 20 m ou plus. 

 

3.5.2  Exigences en matière de rapports  

3.5.2.1 Plan de navigation  (PN) ï Rapport de 24  heures (applicable uniquement aux 
bâtiments décrits à la section  3.5.1) 

a) Le rapport doit °tre effectu® 24 heures avant que le b©timent entre dans une zone STM ¨ 

partir de lôext®rieur des eaux canadiennes, y compris lôAlaska, ou d¯s que possible si lôheure 

dôarriv®e estim®e du b©timent est moins de 24 heures apr¯s le d®part de son dernier port 

dôescale. 

b) Des renseignements doivent °tre fournis pour tous les indicatifs figurant dans le mod¯le de 

rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente publication). 

c) Toutes les r®f®rences temporelles doivent °tre exprim®es en temps universel coordonn® 

(UTC), sauf si le b©timent ne traverse quôun seul fuseau horaire. 

d) Le Syst¯me collaboratif de gestion des voyages doit °tre utilis® pour obtenir et soumettre le 

rapport de 24 heures du plan de navigation ou il peut °tre soumis par courriel au : 

 

Centre des SCTM de Prince Rupert  

vts.rupert@innav.gc.ca  

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2025-275/page-1.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2025-275/page-4.html#h-1551927
https://e-navigation.canada.ca/sujets/trafic/index-fr
mailto:vts.rupert@innav.gc.ca
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+1-250-627-3071 

 

Exigences d®taill®es relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM : 

Indicatif [P], ce qui comprend : 

i. toutes les marchandises dangereuses, indiqu®es par quantit® totale de chaque classe de 

lôOMI ¨ bord, ou tout polluant, transport®s sur le b©timent ou sur un b©timent remorqu® ou 

pouss® par celui-ci, y compris la quantit®; 

ii. le type et la quantit® de tout hydrocarbure transport® en vrac dans la cale du b©timent; 

iii. le type et la quantit® de tout hydrocarbure ¨ d®charger depuis la cale du b©timent ou ¨ 

charger dans cette derni¯re, au port ou ¨ lôinstallation maritime. 

 

Indicatif [Q], ce qui comprend : 

i. tout ce qui concerne le b©timent ou sa machinerie, son ®quipement, ses cartes et ses 

publications nautiques, ou les circonstances pouvant affecter n®gativement la navigation 

normale.  

 

Indicatif [R], ce qui comprend : 

i. tout rejet ou risque de rejet dans lôeau dôun polluant provenant du b©timent, et tout dommage 

subi par le b©timent qui pourrait causer un tel rejet. 

 

Indicatif [T], ce qui comprend : 

i. dans le cas dôun b©timent canadien, son repr®sentant autoris® ou son propri®taire; 

ii. dans le cas dôun b©timent ®tranger, son agent ou propri®taire canadien ou am®ricain. 

 

Indicatif [X], ce qui comprend : 

i. la date dôexpiration du certificat vis® ¨ lôarticle VII de la Convention internationale de 

1969/1992 sur la responsabilit® civile pour les dommages dus ¨ la pollution par les 

hydrocarbures; 

ii. la date dôexpiration du certificat international de pr®vention de la pollution par les 

hydrocarbures; 

iii. la date dôexpiration du certificat international de pr®vention de la pollution li®e au transport de 

substances liquides nocives en vrac; 

iv. la date dôexpiration du certificat dôaptitude et du certificat de conformit®; 

v. la date dôexpiration du certificat de gestion de la s®curit®, relatif au code international de 

gestion de la s®curit® (code ISM); 

vi. la date dôexpiration du document de conformit® au code ISM; 

vii. la date dôexpiration du certificat de la Convention internationale de 2001 sur la responsabilit® 

civile pour les dommages dus ¨ la pollution par les hydrocarbures de soute ï connu sous le 

nom de certificat de la Convention sur les hydrocarbures de soute; 

viii. la date dôexpiration du certificat dôassurance ou autre garantie financi¯re relative ¨ la 

responsabilit® en cas dôenl¯vement dô®paves. 
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3.5.2.2 PN ï Autres  

 
La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un PN doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-2, 3-5, 3-8 de la pr®sente publication indiquent les 

fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les secteurs STM. 

3.5.2.2.1 PN ï Entr®e dans une zone STM de lôOuest 

a) Au moins 15 minutes avant que le b©timent nôentre dans une zone STM de lôOuest (sauf si un 

b©timent a d®j¨ obtenu une autorisation relative ¨ la section 3.5.2.1). 

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [H], [I], [N], [P], [Q], [R], [T]   

Indicatif [P], ce qui comprend : 

i. toutes les marchandises dangereuses, indiqu®es par quantit® totale de chaque classe de 

lôOMI ¨ bord, ou tout polluant, transport®s sur le b©timent ou sur un b©timent remorqu® ou 

pouss® par celui-ci, y compris la quantit®; 

ii. le type et la quantit® de tout hydrocarbure transport® en vrac dans la cale du b©timent; 

iii. le type et la quantit® de tout hydrocarbure ¨ d®charger depuis la cale du b©timent ou ¨ 

charger dans cette derni¯re, au port ou ¨ lôinstallation maritime. 

 

3.5.2.2.2 PN ï Manîuvre susceptible de nuire ¨ la s®curit® de la navigation 

a) Au moins 15 minutes avant que le b©timent commence une manîuvre susceptible de nuire ¨ 

la s®curit® de la navigation dans une zone STM. 

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [X]  

Indicatif [X], ce qui comprend : 

i. une description de la manîuvre pr®vue. 

 

3.5.2.2.3 PN ï D®part dôun poste dôamarrage dans une zone STM de lôOuest 

a) Au moins 15 minutes avant que le b©timent quitte un poste dôamarrage situ® dans une zone 

STM. 

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [I], [L], [N], [P], [Q], [R], [X]  

Indicatif [P], ce qui comprend : 

i. toutes les marchandises dangereuses, indiqu®es par quantit® totale de chaque classe de 

lôOMI ¨ bord, ou tout polluant, transport®s sur le b©timent ou sur un b©timent remorqu® ou 

pouss® par celui-ci, y compris la quantit®; 

ii. le type et la quantit® de tout hydrocarbure transport® en vrac dans la cale du b©timent; 
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iii. le type et la quantit® de tout hydrocarbure ¨ d®charger depuis la cale du b©timent ou ¨ 

charger dans cette derni¯re, au port ou ¨ lôinstallation maritime. 

3.5.2.2.3 PN ï Faisant route selon les situations décrites  

a) Juste avant quôun b©timent ne se mette en route dans une zone STM, apr¯s lôune des 

situations suivantes : 

i. le b©timent sôest ®chou®; 

ii. le b©timent sôest arr°t® en raison dôune panne du syst¯me de propulsion 

principal ou dôun appareil ¨ gouverner; 

iii. le b©timent a ®t® impliqu® dans un abordage. 

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [I], [L], [N], [O], [P], [Q], [R], [S], [T], [W], [X]  

(REMARQUE : Les indicatifs [O], [P], [Q], [R], [S], [T], [W] ne sont pas requis si les renseignements 

nôont pas chang®.) 

Indicatif [P], ce qui comprend : 

i. toutes les marchandises dangereuses, indiqu®es par quantit® totale de chaque classe de 

lôOMI ¨ bord, ou tout polluant, transport®s sur le b©timent ou sur un b©timent remorqu® ou 

pouss® par celui-ci, y compris la quantit®; 

ii. le type et la quantit® de tout hydrocarbure transport® en vrac dans la cale du b©timent; 

iii. le type et la quantit® de tout hydrocarbure ¨ d®charger depuis la cale du b©timent ou ¨ 

charger dans cette derni¯re, au port ou ¨ lôinstallation maritime. 

 

Indicatif [T], ce qui comprend : 

i. dans le cas dôun b©timent canadien, son repr®sentant autoris® ou son propri®taire; 

ii. dans le cas dôun b©timent ®tranger, son agent ou propri®taire canadien ou am®ricain. 

 

Lôindicatif [X] comprend : 

i. la description de la situation. 

 

3.5.2.3 Rapport de position (RP)  

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RP doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-2, 3-5, 3-8 de la pr®sente publication indiquent les 

fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les secteurs STM. 

 

3.5.2.3.1 RP ï Arriv®e ¨ un point dôappel 

a) Lors de lôarriv®e ¨ un point dôappel tel que d®crit dans la section sur les zones STM de lôOuest 

(voir la section 3.5.3 du pr®sent document pour de plus amples renseignements).  

b) Le RP doit inclure les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [N] 
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3.5.2.3.2 RP ï Manîuvre susceptible de nuire ¨ la s®curit® de la navigation 

a) D¯s que possible apr¯s une manîuvre qui pourrait °tre susceptible de nuire ¨ la s®curit® de 

la navigation dans une zone STM. 

b) Le RP doit inclure les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [N] 

 

3.5.2.3.3 RP ï Au d®part dôun poste dôamarrage dans une zone STM de lôOuest  

a) Imm®diatement avant le d®part du b©timent dôun poste dôamarrage dans une zone STM. 

b) Le RP doit comprendre les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [N] 

3.5.2.4 Rapport final (RF)  

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RF doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-2, 3-5, 3-8 de la pr®sente publication d®taillent les 

fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les secteurs STM. 

 

3.5.2.4.1 RF ï Arriv®e ¨ un poste dôamarrage dans une zone STM de lôOuest 

a) ê lôarriv®e du b©timent ¨ un poste dôamarrage situ® dans une zone STM.  

b) Le RF doit comprendre les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

  [A], [B], [C] ou [D], [K] 

 

3.5.2.4.2 RF ï Sortie dôune zone STM de lôOuest 

a) Imm®diatement avant que le b©timent quitte une zone STM. 

b) Le RF doit comprendre les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM : 

  [A], [B], [C] ou [D], [K] 

  (REMARQUE : Ce rapport nôest pas requis si le b©timent entre dans une autre zone STM.) 

3.5.2.5 Autres rapports  

Les paragraphes suivants pr®sentent les situations dans lesquelles dôautres rapports doivent °tre 

d®pos®s, les exigences relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM (section 3.4 

de la pr®sente publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-2, 3-5, 3-8 de la pr®sente publication 

indiquent les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les secteurs STM. 

a) D¯s que possible, une fois que le capitaine a pris connaissance de lôun ou lôautre des 

®l®ments suivants, le rapport doit comprendre les indicatifs [A], [B], [C] ou [D] et [X] du mod¯le 

de rapport standard des STM, et les renseignements d®taill®s de la situation doivent °tre 

indiqu®s ¨ lôindicatif [X] : 

i. un incendie ou une explosion ¨ bord du b©timent; 

ii. lôimplication du b©timent dans un abordage, un ®chouement ou une collision; 

iii. un contact avec le fond impr®vu, sans que le b©timent sô®choue; 
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iv. toute d®fectuosit® de la coque du b©timent, du syst¯me de propulsion principal, de lôappareil ¨ 

gouverner, de lôancre ou de lô®quipement requis en vertu du R¯glement de 2020 sur la s®curit® 

de la navigation; 

v. la navigabilit® du b©timent qui est compromise; 

vi. la cargaison du b©timent qui se d®place ou tombe par-dessus bord en tout ou en partie; 

vii.  un autre b©timent qui semble en difficult®; 

viii.  tout obstacle ¨ la navigation; 

ix.  toute aide ¨ la navigation d®fectueuse, endommag®e, manquante ou d®plac®e; 

x.  toutes conditions m®t®orologiques ou tout ®tat des glaces qui compromettent la s®curit® de la 

navigation; 

xi.  la pr®sence de tout polluant dans lôeau; 

xii.  la pr®sence dôun b©timent qui pourrait entraver le mouvement dôautres b©timents; 

xiii.  lôidentification des risques suivants pour la sant® et le bien-°tre des personnes ¨ bord du 

b©timent, dont lô®quipage : 

1. cat®gorie non utilis®e actuellement; 

xiv.  lôidentification des risques suivants pour la s®curit® maritime ou le milieu marin : 

1. catégorie non utilisée actuellement. 

 

3.5.2.6 Rapport de déroutement (RD)  

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RD doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais pour le d®p¹t. Les tableaux 3-2, 3-5, 3-8 de la pr®sente publication indiquent 

les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les secteurs STM. 

a) D¯s que possible, apr¯s que le capitaine a pris connaissance de tout changement important 

dans les renseignements communiqu®s pr®c®demment.  

b) Le RD doit comprendre les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM : 

[A], [B], [C] ou [D], ainsi que tout autre indicatif pour lequel des renseignements ont ®t® 

modifi®s.  

3.5.3 Zones STM de lôOuest et points dôappel 

Les zones STM de lôOuest comprennent les eaux d®crites ¨ lôannexe 1 du R¯glement sur les zones 

de services de trafic maritime (DORS/2025-275) et d®taill®es dans les sections suivantes de la 

pr®sente publication : 

3.5.3.1 Zone STM de Victoria   

3.5.3.2 Zone STM de Prince Rupert 
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3.5.3.1 Zone STM de Victoria  

Figure 3-3-1 ï Zone STM de Victoria ï Secteur 1 
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Figure 3-3-2 ï Zone STM de Victoria ï Secteurs 2 et 3 
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Figure 3-3-3 ï Zone STM de Victoria ï Secteur 4 
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Tableau 3-1 ï Secteurs et limites de la zone STM de Victoria 

Secteur Limites 

1 

Toutes les eaux canadiennes au nord de et comprises ¨ lôint®rieur dôune ligne trac®e ¨ partir de la ligne 

du rivage de lôĊle Vancouver, par 48Á34ô58òN 124Á40ô00òW; vers le sud longeant le m®ridien de 

longitude 124Á40ô00òW, jusquô¨ un point qui croise la frontière internationale; de là, suivant la frontière 

internationale vers lôest et le nord passant par les eaux connues sous le nom de d®troit Juan de Fuca, 

Haro Strait, Boundary Passage, et d®troit de Georgia, jusquô¨ un point qui croise le littoral canadien, 

par 49Á00ô00òN 123Á05ô20òW; de l¨, jusquôau feu de Roberts Bank, par 49Á05ô16òN 123Á18ô31.5òW; de 

l¨, jusquôau feu de Sandheads, par 49Á06ô23òN 123Á18ô04òW; de l¨, jusquôau feu du brise-lames de 

Iona, par 49Á12ô18òN 123Á15ô50òW; de l¨, dans une direction de 270°(vrai) pendant 6.6 milles marins 

jusquô¨ 49Á12ô18òN 123Á25ô53òW; de l¨, dans une direction de 000Á (vrai) pendant 8.15 milles marins 

jusquôau feu de Cape Roger Curtis, par 49Á20ô24òN 123Á25ô53òW; de l¨, dans une direction de 

303°(vrai) pendant 4.8 milles marins jusquô¨ Gower Point, par 49Á23ô01òN 123Á32ô06òW; de l¨, suivant 

la ligne du rivage jusquô¨ une ligne joignant le feu de la Reception Point, par 49Á28ô15.9òN 

123Á53ô12òW; au feu de Merry Island, par 49Á28ô03.5òN 123Á54ô40òW; au feu de Ballenas Island, par 

49Á21ô02òN 124Á09ô32òW; ¨ Cottam Point, par 49Á18ô57òN 124Á12ô45òW. 

2 

Toutes les eaux canadiennes du bras Sud ou bras principal du fleuve Fraser ¨ lôest du feu de 

Sandheads, par 49Á06ô23òN 123Á18ô04òW; jusquô¨ une ligne orient®e 090° (vrai) à partir de Shoal Point, 

par 49Á11ô45òN 122Á54ô51òW, jusquô¨ la rive sud oppos®e. 

3 

Toutes les eaux canadiennes comprises au nord et ¨ lôest dôune ligne trac®e ¨ partir du feu du brise-

lames de Iona, par 49Á12ô18òN 123Á15ô50òW; de l¨, dans une direction de 270Á(vrai) pendant 6.6 milles 

marins jusquô¨ la position 49Á12ô18òN 123Á25ô53òW; de là, dans une direction de 000° (vrai) pendant 

8.15 milles marins jusquôau feu de Cape Roger Curtis, par 49Á20ô24òN 123Á25ô53òW; de l¨, dans une 

direction de 303° (vrai) pendant 4.8 milles marins jusquô¨ Gower Point, par 49Á23ô01òN 123Á32ô06òW; y 

compris toutes les eaux de Howe Sound et de Burrard Inlet. 

4 

Toutes les eaux canadiennes délimitées au sud par une ligne tracée à partir du feu de la Reception 

Point, par 49Á28ô15.9òN 123Á53ô12òW; jusquôau feu de Merry Island, par 49Á28ô03.5òN 123Á54ô40òW; au 

feu de Ballenas Island, par 49Á21ô02òN 124Á09ô32òW; ¨ Cottam Point, par 49Á18ô57òN 124Á12ô45òW, et 

d®limit®es au nord par une ligne joignant Cape Sutil, ¨ la position 50Á52ô 34.23òN 128Á3ô7.24òW, ¨ 

Mexicana Point 50Á54ô51.96òN 127Á59ô58.04òW, et de l¨ ¨ Cape Caution 51Á09ô50òN 127Á47ô06òW. 

Tableau 33-2 ï Identification et fréquences pour les zones STM de Victoria 

Secteur Identification Voie Fréquence (MHz) 

1 « Trafic Seattle è (Points dôappel 1, 3, 5 et 8) 05A 156.25 

1 « Trafic Victoria » 11 156.55 

2 « Trafic Victoria » 74 156.725 

3 « Trafic Victoria » 12 156.6 

4 « Trafic Victoria » 71 156.575 

Remarque : Les responsables du trafic ¨ Seattle et Victoria, secteurs 1, 2 et 3, surveillent la navigation 

dans la zone STM en se servant de radars et de syst¯mes dôidentification automatique. Les responsables 

du trafic ¨ Victoria, secteur 4, surveillent la navigation dans la zone de STM en se servant de syst¯mes 

dôidentification automatique. 

Tableau 3-3 ï Points dôappel pour les zones STM de Victoria 
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Numéro Secteur Nom 
Description générale et 

conditions 
Description géographique 

1 Changement 
Limite de 

zone 

Une ligne orientée vers le nord le 

long du méridien 124Á40ô00òW ¨ 

partir de la frontière internationale 

jusquôau littoral de lô´le de Vancouver. 

Administré par le Centre de trafic 

maritime de Seattle et Prince Rupert 

(STMC). 

Une ligne allant vers le nord et 

joignant les positions 48Á28ô36òN 

124Á40ô00òW et 48Á34ô58òN 

124Á40ô00òW. 

3 Changement 
Race 

Rocks 

Une ligne orientée 090°-270° (Vrai) 

passant par le feu de Race Rocks. 

Administré par le Centre de trafic 

maritime de Seattle et Victoria 

(STMC). 

Une ligne orientée 090°-270° (vrai) 

passant par la position 48Á17ô54òN 

123Á31ô54òW. 

4 1 
Bouée 

« VH » 

Une ligne orientée 000°-180° (Vrai) 

passant par la bouée « VH ». 

Une ligne orientée 000°-180° (vrai) 

passant par la position 48Á22ô32òN 

123Á23ô29òW. 

5 Changement Hein Bank 

Une ligne joignant les positions du 

feu de Hein Bank et les positions du 

feu de Cattle Point, et de San Juan 

Island. 

Administré par le Centre de trafic 

maritime de Seattle et Victoria 

(STMC). 

Une ligne joignant les positions : 

48Á22ô00òN 123Á02ô01òW et 

48Á27ô03òN 122Á57ô45òW. 

6 1 Turn Point 
3 milles marins avant dôatteindre le 

feu de Turn Point. 

Un cercle dont le centre est situé à 

la position 48Á41ô20òN 123Á14ô10òW  

Rayon de 3 milles marins. 

7 1 East Point 

Une ligne joignant les positions du 

feu dôEast Point, de Saturna Island et 

du feu de Patos Island. 

Les navigateurs sont encouragés à 

se rapporter à 3 milles marins du feu 

East Point lorsquôils entrent ou 

sortent de Boundary Pass. 

Une ligne joignant les positions : 

48Á47ô00òN 123Á02ô42òW et 

48Á47ô24òN 122Á58ô13òW. 

8 Changement 
Patos 

Island 

Une ligne joignant le feu de Patos 

Island et le feu Alden Bank et une 

bouée à gong « A ». 

Administré par le Centre de trafic 

maritime de Seattle et Victoria 

(STMC). 

Une ligne joignant les positions : 

48Á47ô24òN 122Á58ô13òW et 

48Á50ô24òN 122Á52ô32òW. 

9 1 
Portlock 

Point 
À Portlock Point. 

Une ligne orientée 090°-270° (vrai) 

passant par la position 48Á49ô41òN 

123Á21ô02òW. 

10 1 Peile Point Au feu de Peile Point. 

Une ligne orientée 045°-225° (vrai) 

passant par la position 48Á51ô00òN 

123Á24ô14òW. 

11 1 Active Pass 

Aux abords du détroit de Georgia, 

3 milles marins au nord-est du feu de 

Georgina Point. 

Entrée dans le détroit de Georgia 

apr¯s avoir re­u lôautorisation de 

franchir lôActive Pass. 

Un arc dont le centre est situé à la 

position 48Á52ô 24.5òN 

123Á17ô24.5òW.  

Rayon de 3 milles marins. 
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Numéro Secteur Nom 
Description générale et 

conditions 
Description géographique 

12 Changement SandHeads Au feu de Sandheads. 

Une ligne orientée 000°-180° (vrai) 

passant par la position 49Á06ô23òN 

123Á18ô04òW. 

12A 2 

Woodward 

Island  

(forêt de la 

Couronne) 

Au feu de Woodward Island à 

lôextr®mit® nord-est de lô´le. 

Une ligne orientée 000°-180° (vrai) 

passant par la position 49Á06ô23.5òN 

123Á07ô29.5òW. 

12B 2 La Farge ê lôusine de ciment La Farge. 

Une ligne orientée 157°-337° (vrai) 

passant par la position 49Á09ô16.5òN 

123Á00ô15òW. 

12C Changement 

Shoal Point 

Limite de 

zone 

À Shoal Point. 

Limite du secteur 2 ï Trafic Victoria. 

Une ligne orientée 090°-270° (vrai) 

passant par la position 49Á11ô45òN 

122Á54ô51òW. 

13 1 
Porlier 

Pass Ouest 

3 milles marins avant lôentr®e dans le 

Porlier Pass ou après la sortie du 

passage. 

Un arc dont le centre est situé sur le 

feu à secteurs du rocher Virago 

L.F.289.3 ¨ la position 49Á00ô46.5òN 

123Á35ô29.5òW Rayon de 3 milles 

marins sur une ligne de relèvement 

à partir du large orientée 350° (vrai) 

jusquô¨ 130Á (vrai). 

14 1 
Porlier 

Pass Est 

3 milles marins avant lôentr®e dans le 

Porlier Pass ou après la sortie du 

passage. 

Un arc dont le centre est situé sur le 

feu à secteurs de Virago Rock 

L.F. 289.3 ¨ position 49Á00ô46.5òN 

123Á35ô29.5òW Rayon de 3 milles 

marins sur une ligne de relèvement 

à partir du large orientée 180° (vrai) 

- 265°(vrai). 

15 A Changement Iona 

Une ligne franc sud du feu du brise-

lames Iona croisant la ligne formée 

avec le Cape Roger Curtis (15B). 

Une ligne joignant les positions : 

49Á12ô18òN 123Á15ô50òW et 

49Á12ô18òN 123Á25ô53òW. 

15B Changement 

Cape 

Roger 

Curtis 

Une ligne franc sud de Cape Roger 

Curtis croisant la ligne formée avec le 

feu du brise-lames Iona (15A). 

Une ligne joignant les positions : 

49Á12ô18òN 123Á25ô53òW et 

49Á20ô24òN 123Á25ô53òW. 

15C Changement 
Gower 

Point 

Une ligne joignant les positions de 

Cape Roger Curtis et de Gower 

Point. 

Une ligne joignant les positions : 

49Á20ô24òN 123Á25ô53òW et 

49Á23ô01òN 123Á32ô06òW. 

16 3 
Halkett 

Point 

Une ligne joignant les positions de 

Halkett Point et le continent à un 

point au sud de la Lions Bay. 

Une ligne orientée 090°-270° (vrai) à 

partir de 49Á26ô43òN 123Á19ô12òW 

jusquô¨ la ligne de rivage de la terre 

ferme. 

17 3 
Grace 

Island 

Une ligne joignant les positions du 

feu de Grace Island et le continent à 

lôextr®mit® sud de Langdale. 

Une ligne orientée 090°-270° (vrai) à 

partir de 49Á25ô50òN 123Á26ô48òW 

jusquô¨ la ligne de rivage de la terre 

ferme. 

18 3 

Cowan 

Point 

Point 

Atkinson 

Une ligne joignant les positions du 

feu de Cowan Point sur Bowen Island 

et du feu de Point Atkinson sur le 

continent. 

Une ligne joignant les positions : 

49Á20ô08.5òN 123Á21ô34.5òW et 

49Á19ô50òN 123Á15ô48òW. 
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Numéro Secteur Nom 
Description générale et 

conditions 
Description géographique 

19 3 Dundarave 

2 milles marins ¨ lôouest du pont 

Lions Gate. 

Seuls les navigateurs faisant route 

vers lôest ont ¨ communiquer leur 

position. 

Une ligne orientée 000°-180° (vrai) 

passant par la bouée « QB ». 

49Á19ô02.5òN 123Á12ô00òW. 

20 3 Vanterm 

Une ligne joignant les positions à 

lôextr®mit® ouest des Vancouver 

Ocean Terminals et lôextr®mit® est de 

la cale sèche de la société Burrard 

Yarrows Corporation. 

Les bâtiments qui partent recevront 

les informations de trafic de First 

Narrows à Vanterm (point 

dôappel 20). 

Les b©timents partant ¨ lôouest du 

point dôappel 20 recevront les 

informations de trafic de First 

Narrows au moment du départ. 

Les bâtiments à la sortie doivent 

signaler leur position quand ils 

atteignent Burnaby Shoal. Les 

informations sur le trafic maritime à 

jour seront émises au besoin. 

Une ligne orientée 358°-178° (vrai) 

joignant les positions 49Á17ô23òN 

123Á04ô33òW et 49Á18ô21òN 

123Á04ô37òW. 

21 3 Berry Point 

Une ligne orientée 000°-180° (Vrai) à 

partir du feu de Berry Point et 

croisant le littoral nord sur la rive 

opposée. 

Seuls les navigateurs faisant route 

vers lôouest doivent signaler leur 

position. 

Une ligne orientée 000°-180° (vrai) à 

partir de la position 49Á17ô43òN 

122Á59ô09òW. 

22 3 
Roche 

Point 
Au feu de Roche Point. 

Une ligne orientée 000°-180° (vrai) 

passant par 49Á18ô02.5òN 

122Á57ô17òW. 

23 1 

Entrance 

Island 

Five 

Fingers 

Island 

Une ligne joignant les positions du 

feu dôEntrance Island et de Five 

Fingers Island. 

Une ligne joignant les positions : 

49Á12ô34òN 123Á48ô25òW et 

49Á13ô53òN 123Á54ô52òW. 

24 Changement 

Ballenas 

Island 

Merry 

Island 

Welcome 

Passage 

Une ligne joignant les positions du 

feu de Ballenas Island et du feu de 

Merryôs Island; de l¨ jusquôau feu de 

Reception Point. 

Si les navigateurs font route vers le 

nord, ils doivent indiquer si leur route 

passe par le détroit Malaspina via 

Epsom Point ou Welcome Passage, 

Sabine Channel, Stevens Passage, 

Ouest de Sisters Island ou Ballenas 

Channel. 

Une ligne joignant les positions : 

49Á28ô15.9òN 123Á53ô12òW et 

49Á28ô03.5òN 123Á54ô40òW et 

49Á21ô02òN 124Á09ô32òW, et 

49Á18ô57òN 124Á12ô45òW. 
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conditions 
Description géographique 

25 4 

Cape Lazo 

Powell 

River 

Une ligne joignant les positions du 

feu de Cape Lazo et le brise-lames 

de Powell River et le feu de South 

Entrance. 

Lorsquôils font route vers le sud, les 

navigateurs doivent indiquer si leur 

route traverse le détroit Malaspina via 

Epsom Point ou Welcome Passage, 

Sabine Channel, Stevens Passage, 

Ouest de Sisters Island ou Ballenas 

Channel. 

Une ligne joignant les positions : 

49Á42ô24.5òN 124Á51ô41.5òW et 

49Á51ô36.9òN 124Á33ô05.7òW. 

26 4 
Cape 

Mudge 

Au feu de Cape Mudge. 

Sôils font route vers le nord, les 

navigateurs doivent signaler leur 

HPA pour Steep Island et pour le feu 

de Maud Island. 

Une ligne orientée 090°- 270° (vrai) 

passant par 49Á59ô56òN 

125Á11ô38òW. 

27 4 
Steep 

Island 

Au feu de Steep Island. 

Sôils font route vers le nord, les 

navigateurs doivent signaler leur 

HPA pour Separation Head et mettre 

à jour leur HPA pour le feu de Maud 

Island en cas de changement. 

Une ligne orientée 050°-230° (vrai) 

passant par 50Á04ô45òN 

125Á15ô06òW. 

28 4 
Separation 

Head. 

À Separation Head. 

Sôils font route vers le sud, les 

navigateurs doivent signaler leur 

HPA pour Steep Island et mettre à 

jour leur HPA pour le feu de Maud 

Island en cas de changement. 

Une ligne orientée 090°-270° (vrai) 

passant par 50Á10ô51òN 

125Á21ô02òW. 

29 4 
Cinque 

Island 

Feu de Cinque Island. 

Sôils font route vers le sud, les 

navigateurs doivent signaler leur 

HPA pour Separation Head et pour le 

feu de Maud Island. 

Une ligne orientée 090°-270° (vrai) 

passant par 50Á17ô44òN 

125Á23ô59.5òW. 

30 4 
Ripple 

Point 
Feu de Ripple Point. 

Une ligne orientée 000°-180° (vrai) 

passant par 50Á22ô05òN 

125Á34ô42òW. 

31 4 
Vansittart 

Point 
Feu de Vansittart Point. 

Une ligne orientée 000°-180° (vrai) 

passant par 50Á22ô37òN 

125Á44ô31òW. 

32 4 
Fanny 

Island 
Feu de Fanny Island. 

Une ligne orientée 045°-225° (vrai) 

passant par 50Á27ô13òN 

125Á59ô30òW. 

33 4 Boat Bay Feu de Boat Bay. 

Une ligne orientée 000°-180° (vrai) 

passant par 50Á31ô11òN 

126Á34ô37òW. 

34 4 Lizard Point 

Feu de Lizard Point. 

Si les navigateurs font route vers le 

nord à Lizard Point, ils doivent 

indiquer sôils vont passer par Goletas 

Channel, Gordon Channel, Ripple 

Passage ou Richards Channel. 

Une ligne orientée 045°-225° (vrai) 

passant par 50Á40ô17.5òN 

126Á53ô36òW. 
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35 4 Lewis Point Feu de Lewis Point. 

Une ligne orientée 000°-180° (vrai) 

passant par 50Á33ô07òN 

126Á51ô10òW. 

36 4 
Pulteney 

Point 

3milles marins au nord du feu de 

Pulteney Point. 

Si les navigateurs font route vers le 

sud, ils doivent appeler 3 milles 

marins avant le feu de Pulteney 

Point. 

Si les navigateurs font route vers le 

nord, ils doivent appeler au feu 

Pulteney Point et doivent indiquer 

sôils vont passer par Goletas 

Channel, Gordon Channel, Ripple 

Passage ou Richards Channel. 

Un arc dont le centre est situé à la 

position 50Á37ô51òN 127Á09ô12òW.  

Rayon de 3 milles marins. 

37 4 
Doyle 

Island 
Feu de Doyle Island. 

Une ligne orientée 045°-225° (vrai) 

passant par 50Á48ô20òN 

127Á27ô32òW. 

38 4 Pine Island Feu de Pine Island 

Une ligne orientée 045°-225° (vrai) 

passant par 50Á58ô33òN 

127Á43ô35òW. 

39 Changement 

Cape 

Caution 

Cape Sutil 

Une ligne joignant les positions du 

feu de Cape Caution et Mexicana 

Point; de l¨, jusquô¨ Cape Sutil. Si les 

navigateurs font route vers le sud à 

Cape Caution, ils doivent indiquer 

sôils vont passer par Scott Channel, 

Goletas Channel (Nahwitti Bar), 

Gordon Channel (Pine Island), 

Bolivar Passage, Ripple Passage ou 

Richards Channel. 

Une ligne joignant les positions : 

51Á09ô50òN 127Á47ô06òW; 

50Á54ô51.96òN 127Á59ô58.04òW et 

50Á52ô34.23òN 128Á3ô7.24òW. 

Toutes les heures doivent °tre donn®es en heures UTC, sauf si les b©timents se d®placent dans un seul 

fuseau horaire. La zone STM de lôOuest utilise lôheure du Pacifique (HP). 

 

3.5.3.2 Zone STM de Prince Rupert    
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Figure 3-4 - Zone STM de Prince Rupert ï Nord ï Secteur 1 
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Tableau 3-4 ï Secteurs et limites de la zone STM de Prince Rupert ï Nord 

Secteur Limites 

1 

Toutes les eaux canadiennes au nord de lô´le de Vancouver ¨ partir dôune ligne joignant le feu de Cape 

Caution 51Á09ô50òN 127Á47ô06òW, en passant par Mexicana Point 50Á54ô51.96òN 127Á59ô58.04òW, de l¨ 

jusquô¨ Cape Sutil ¨ la position 50Á52ô34.23òN 128Á3ô7.24òW. Ensuite, suivant la ligne de c¹te vers le nord-

ouest jusquô¨ Cape Scott; une ligne tir®e dans une direction de 281Á(vraie) depuis la position 50Á46ô57òN 

128Á25ô32òW jusquô¨ la position 50Á52ô00òN 129Á05ô00òW, en suivant une ligne tir®e dans une direction de 

220Á(vraie) jusquô¨ la limite des eaux territoriales; et de l¨, vers le nord en suivant la limite des eaux 

territoriales jusquô¨ la position 54Á11ô00òN 133Á23ô00òW, puis vers le nord sur une ligne tir®e dans une 

direction de 090Á(vraie) jusquô¨ Cape Knox sur Graham Island ¨ la position 54Á11ô00òN 133Á05ô00òW et 

jusquô¨ la limite des eaux territoriales, mais sans inclure les eaux d®crites dans le secteur 2 ou les îlots du 

continent et les voies extérieures de la couverture VHF. 

Figure 3-5 - STM de Prince Rupert ï Nord ï Secteur 2 
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Secteur Limites 

2 

Toutes les eaux canadiennes d®limit®es au nord par une ligne allant de Bareside Point par 53Á54ô12òN 

130Á16ô31òW; de l¨ vers Swede Point par 53Á53ô16òN 130Á15ô35òW. Puis le long du littoral de Pitt Island 

jusquô¨ la position 53Á48ô03òN 129Á58ô31òW; de l¨ vers la position 53Á48ô41.4òN 129Á57ô07.9òW; puis vers 

le nord en suivant le littoral du continent jusquôau point 54Á09ô38òN 129Á57ô37òW; de l¨ jusquô¨ la position 

54Á11ô53òN 129Á58ô51òW; puis en direction nord en suivant le littoral du continent jusquôau point 

54Á37ô57òN 130Á26ô31òW; de l¨ vers la position 54Á38ô02òN 130Á26ô31òW; puis en direction nord le long du 

littoral ouest de Maskelyne Island jusquô¨ Maskelyne Point 54Á38ô55òN 130Á26ô488òW; de l¨ vers Wales 

Point 54Á38ô55òN 130Á26ô42òW; puis vers lôouest le long de la c¹te de Wales Islands ¨ 54Á42ô06òN 

130Á31ô47òW; de l¨ en direction de la position 54Á42ô25òN 130Á36ô55òW; puis vers lôouest le long de la 

fronti¯re internationale jusquôau feu de Cape Muzon au point 54Á39ô48òN 132Á41ô30òW; puis vers le sud-

ouest jusquô¨ la position 54Á20ô00òN 133Á22ô00òW, puis en suivant la limite des eaux territoriales vers le 

sud jusquô¨ la position 54Á11ô00òN 133Á23ô00òW; de l¨ en direction de lôest ¨ 90Á(vrai) jusquôau Cape Knox 

sur Graham Island jusquôau point 54Á11ô00òN 133Á05ô00òW; de l¨ vers lôest le long du littoral de Graham 

Island jusquô¨ Rose Spit au point 54Á11ô12.5òN 131Á38ô43òW; de l¨ vers le sud-est jusquô¨ Seal Rocks au 

point 54Á00ô00òN 130Á47ô26òW; de l¨ vers Oval Point sur Porcher Island au point 53Á56ô24òN 130Á43ô15ò, 

et de l¨ vers lôest, en suivant le littoral de Porcher Island jusquô¨ Bareside Point. 

Tableau 3-5 ï Identification et fréquences pour la zone STM de Prince Rupert ï Nord 

Secteur Identification Voie Fréquence (MHz) 

1 « Trafic Prince Rupert » 11 156.55 

2 « Trafic Prince Rupert » 71 156.575 

Remarque : Les responsables du trafic ¨ Prince Rupert surveillent la navigation dans la zone STM en se 

servant de radars et de syst¯mes dôidentification automatique. 

Tableau 3-6 ï Points dôappel pour la zone STM de Prince Rupert ï Nord 

Numéro Secteur Nom Description générale et conditions 
Description 

géographique 

1A Changement 
Cape Caution 

Cape Sutil 

Une ligne joignant les positions du feu de 

Cape Caution et Mexicana Point; de là, 

jusquô¨ Cape Sutil. 

Une ligne de 

51Á09ô50òN 

127Á47ô06òW ¨ 50Á54ô 

51.96òN 

127Á59ô58.04òW et 

jusquô¨ 50Á52ô34.23òN 

128Á3ô7.24òW. 

1B 1 Dugout Rocks 

Une ligne reliant les positions du feu de 

Dugout Rocks et de Cape Calvert. 

Les navigateurs se dirigeant vers le détroit 

de Fitz Hugh doivent signaler leur HPA à 

Dugout Rocks. 

Une ligne joignant les 

positions : 

51Á22ô01.5òN 

127Á48ô23.5òW et 

51Á25ô04òN 

127Á54ô16òW. 

1C 1 Pearl Rocks 

Une ligne reliant les positions de Pearl 

Rocks et lô´le la plus au sud de Sorrow 

Islands et de l¨ jusquôau Cape Calvert. 

Les navigateurs se dirigeant vers le détroit 

de Queen Charlotte via le Passage North 

doivent signaler leur HPA à Pearl Rocks. 

Une ligne joignant les 

positions : 51Á22ô00òN 

128Á00ô12òW et 

51Á24ô33òN 

127Á55ô18òW de l¨ vers 

la position 51Á25ô04òN 

127Á54ô16òW. 

2 1 Fog Rocks Feu de Fog Rocks. 

Une ligne 

orientée 090°-270° 

(vrai) passant par 

51Á58ô21òN 

127Á55ô02òW. 
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Numéro Secteur Nom Description générale et conditions 
Description 

géographique 

3 1 Walker Island Feu de Walker Island / Lama Passage. 

Une ligne 

orientée 090°-270° 

(vrai) passant par 

52Á05ô58òN 

128Á06ô55òW. 

4 1 Barba Point 
Une ligne reliant Barba Point et Boscowitz 

Point. 

Une ligne joignant les 

positions : 52Á16ô11òN 

127Á44ô55òW et 

52Á16ô06òN 

127Á47ô00òW. 

5 1 Idol Point 
Une ligne reliant les positions du feu de 

Idol Point jusquô¨ Graven Point. 

Une ligne joignant les 

positions : 52Á14ô19òN 

128Á16ô31òW et 

52Á15ô27òN 

128Á13ô19òW. 

6 1 Freeman Point 

Feu de Freeman Point. 

Si les navigateurs se dirigent vers le nord, 

ils doivent signaler leur HPA au feu de 

Boat Bluff et à Ditmars Point. 

Les navigateurs doivent indiquer sôils 

veulent traverser Hiekish Narrows. 

Une ligne 

orientée 090°-

270°(vrai) passant par 

52Á33ô11.5òN 

128Á29ô18òW. 

7 1 Ditmars Point 

Ditmars Point. 

Sôils se dirigent vers le sud, les 

navigateurs doivent signaler leur HPA au 

feu de Boat Bluff et à Freeman Point. 

Une ligne orientée 

090°-270° (vrai) 

passant par 

52Á43ô48òN 

128Á34ô12òW. 

8 1 Griffin Point 

Feu de Griffin Point. 

Sôils se dirigent vers le sud, les 

navigateurs doivent signaler sôils veulent 

traverser Hiekish Narrows. 

Une ligne 

orientée 090°-270° 

(vrai) passant par 

53Á03ô56òN 

128Á32ô54òW. 

9 1 Kingcome Point 
Une ligne reliant les positions du feu de 

Kingcome Point et dôAngler Cove. 

Une ligne joignant les 

positions : 53Á17ô57òN 

128Á54ô23òW et 

53Á18ô44òN 

128Á53ô17òW. 

10 1 Money Point 

Feu de Money Point. 

Les navigateurs se dirigeant vers Kitimat 

doivent signaler leur HPA au feu dôEmilia 

Island. 

Une ligne 

orientée 090°-270° 

(vrai) passant par 

53Á22ô55òN 

129Á09ô50òW. 

11 1 Sainty Point 

Une ligne joignant les positions du feu de 

Sainty Point et de Yolk Point. 

Sôils se dirigent vers le nord, les 

navigateurs doivent signaler leur HPA au 

feu de Tom Island et au feu de Pitt Island. 

Une ligne joignant les 

positions : 53Á22ô18òN 

129Á18ô40òW et 

53Á21ô47òN 

129Á20ô00òW. 

12 1 
Feu de Pitt 

Island. 

Feu de Pitt Island. 

Sôils se dirigent vers le sud, les 

navigateurs doivent signaler leur HPA au 

feu de Tom Island et au feu de Sainty 

Point. 

Une ligne 

orientée 045°-225° 

(vrai) passant par 

53Á42ô00òN 

129Á48ô38òW. 
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Numéro Secteur Nom Description générale et conditions 
Description 

géographique 

13A Changement Baker Inlet 
Une ligne traversant Grenville Channel à 

partir du feu Baker Inlet. 

Une ligne 

orientée 052°-232° 

(vrai) passant par 

53Á48ô41.4òN 

129Á57ô07.9òW. 

13B Changement Swede Point 
Une ligne traversant lôOgden Channel et 

joignant Bareside Point et Swede Point. 

Une ligne joignant les 

positions : 53Á54ô12òN 

130Á16ô31òW et 

53Á53ô16òN 

130Á15ô35òW. 

14A 2 Lawyer Islands 
Une ligne reliant les positions de Hunt 

Point et des Lawyer Islands. 

Une ligne joignant les 

positions : 54Á06ô11òN 

130Á24ô54òW et 

54Á06ô36òN 

130Á20ô12òW. 

14B 2 Genn Islands 
Une ligne reliant les positions des Lawyer 

Islands et de Hazel Point. 

Une ligne joignant les 

positions : 54Á06ô36òN 

130Á20ô12òW et 

54Á07ô03òN 

130Á14ô39òW. 

15 A 2 Petrel Rock 
Une ligne partant de Digby Island allant 

jusquô¨ Kinahan Island Ouest. 

Une ligne orientée 180° 

(vrai) à partir de 

54Á15ô33òN 

130Á25ô00òW; jusquô¨ 

54Á12ô30òN 

130Á25ô00òW. 

15B 2 Greentop Islet 

Une ligne allant de Kinahan Island Ouest 

jusquô¨ une position pr¯s de Greentop 

Islet. 

Une ligne joignant les 

positions : 54Á12ô30òN 

130Á25ô00òW et 

54Á10ô40òN 

130Á25ô00òW. 

15C 2 Holland Rock 
Une ligne allant dôune position pr¯s de 

Greentop Islet et jusquô¨ Kitson Island. 

Une ligne joignant les 

positions : 54Á10ô40òN 

130Á25ô00òW et 

54Á10ô40òN 

130Á19ô00òW. 

16 2 Lucy Islands 
Une ligne allant du feu de Lucy Islands 

jusquô¨ Tugwell Island. 

Une ligne joignant les 

positions : 54Á17ô46òN 

130Á36ô25òW et 

54Á19ô10òN 

130Á30ô54òW. 

17 2 Pillsbury Point 
Une ligne joignant les positions de 

Pillsbury Point et de Tobey Point. 

Une ligne joignant les 

positions : 54Á17ô58òN 

130Á21ô05òW et 

54Á17ô58òN 

130Á22ô55òW. 
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Numéro Secteur Nom Description générale et conditions 
Description 

géographique 

18 2 Edye Passage 

Un arc de 3 milles marins centré sur Table 

Point. Les navigateurs sont encouragés à 

signaler leur présence à Gull Island en 

entrant ou sortant dôEdye Passage. 

Un arc centré sur 

54Á03ô49òN 

130Á31ô55òW. Rayon 

de 3 milles marins à 

partir du relèvement 

137° (vrai) du large 

jusquôau rel¯vement 

233° (vrai). 

19 2 Wales Point 
Une ligne reliant les positions de Wales 

Point jusquô¨ Maskelyne Point. 

Une ligne joignant les 

positions : 54Á42ô17òN 

130Á28ô33òW et 

54Á38ô55òN 

130Á26ô42òW. 

20 A 2 
Butterworth 

Rocks 

Une ligne partant du feu de Jacinto Point 

jusquôau feu de Butterworth Rocks et de l¨ 

jusquôau feu de Seal Rocks. 

Les navigateurs doivent signaler leur route 

sôils ne passent pas par le Brown 

Passage. 

Une ligne joignant les 

positions : 54Á34ô47òN 

131Á04ô30òW et 

54Á14ô08òN 

130Á58ô30òW de l¨, 

jusquô¨ 54Á00ô00òN 

130Á47ô26òW. 

20B Changement Seal Rocks 

Une ligne reliant les positions du feu de 

Seal Rocks jusquô¨ Oval Point sur Porcher 

Island. 

Une ligne joignant les 

positions : 54Á00ô00òN 

130Á47ô26òW et 

53Á56ô24òN 

130Á43ô15òW. 

21 Changement 
Rose Spit 

Seal Rocks 

Une ligne reliant les positions de Rose Spit 

et le feu de Seal Rock. 

Une ligne joignant les 

positions : 

54Á11ô12.5òN 

131Á38ô43òW et 

54Á00ô00òN 

130Á47ô26òW. 

22 2 Rose Spit 

Une ligne allant de la position 000° (vrai) à 

partir de Rose Spit jusquô¨ la fronti¯re 

internationale. 

Une ligne orientée 000° 

(vrai) à partir de 

54Á11ô12.5òN 

131Á38ô43òW jusquô¨ la 

frontière internationale. 

23 2 

Frontière 

internationale 

Entrée Dixon 

Une ligne suivant la frontière internationale 

entre lôAlaska, les £.-U. et la Colombie-

Britannique au Canada entre le feu de 

Cape Muzon et de Wales Island. 

Les navigateurs doivent signaler si leur 

route passe par le Holiday Passage, le 

Oriflamme Passage ou Main Passage 

quand ils franchissent Chatham Sound. 

Une ligne joignant les 

positions : 54Á39ô48òN 

132Á41ô30òW et 

54Á42ô25òN 

130Á36ô55òW. 
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Numéro Secteur Nom Description générale et conditions 
Description 

géographique 

24 2 Limite de zone 

Une ligne allant du feu de Cape Muzon, 

sô®tendant sur un arc vers le sud-ouest en 

suivant la limite des eaux territoriales 

jusquô¨ la position 54Á11ô00òN 

133Á28ô34.6òW. 

Une ligne allant de la 

position 54Á39ô48òN 

132Á41ô30òW jusquô¨ la 

position 54Á20ô00òN 

133Á22ô00òW puis 

jusquô¨ la position 

54Á11ô00òN 

133Á23ô00òW le long de 

la limite des eaux 

territoriales.  

 

25 Changement Cape Knox 

Une ligne sô®tendant dôune direction de 

270Á (vrai) ¨ partir du Cape Knox jusquô¨ 

la limite des eaux territoriales. 

Une ligne sô®tendant 

dôune direction de 270Á 

(vrai) à partir de la 

position 54Á11ô00òN 

133Á05ô00òW jusquô¨ la 

limite des eaux 

territoriales. 

26 1 Tasu Sound 

Une ligne orientée sur 220° (vrai) allant du 

feu de Davidson Point jusquô¨ la limite des 

eaux territoriales. Les navigateurs doivent 

signaler quand ils atteignent Davidson 

Point au moment où ils entrent dans Tasu 

Sound ou en sortent. 

Une ligne orientée 220° 

(vrai) à partir de 

52Á44ô32òN 

132Á06ô42òW jusquô¨ la 

limite des eaux 

territoriales. 

27 1 Cape St. James 

Une ligne orientée sur 220° (vrai) allant du 

feu de Cape St. James jusquô¨ la limite 

des eaux territoriales. 

Une ligne orientée 220° 

(vrai) à partir de 

51Á56ô10òN 

131Á00ô52òW jusquô¨ la 

limite des eaux 

territoriales. 

28 1 
McInnes Island 

Cape St. James 

Une ligne reliant les positions du feu de 

McInnes Island et du feu de Cape St. 

James. 

Une ligne joignant les 

positions : 52Á15ô42òN 

128Á43ô13òW et 

51Á56ô10òN 

131Á00ô52òW. 

29 1 
Cape Mark 

McInnes Island 

Une ligne allant du feu de Cape Mark 

jusquôau feu de McInnes Island. 

Une ligne joignant les 

positions : 52Á08ô59òN 

128Á32ô18òW et 

52Á15ô42òN 

128Á43ô13òW. 

30 1 
Bonilla Island 

Sandspit 

Une ligne reliant les positions du feu de 

Bonilla Island et le radiophare 

aéronautique de Sandspit. 

Une ligne joignant les 

positions : 53Á29ô34òN 

130Á38ô09òW et 

53Á15ô10òN 

131Á48ô48òW. 

31 1 Lawn Point 
Un arc de 3 milles marins centré sur Lawn 

Point. 

Un arc centré sur 

53Á25ô29.7òN 

131Á54ô50.2òW. Rayon 

de 3 milles marins, à 

partir du relèvement 

180° (vrai) du large 

jusquôau rel¯vement 

000° (vrai). 
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Numéro Secteur Nom Description générale et conditions 
Description 

géographique 

32 1 White Rocks 

Une ligne reliant les positions du feu de 

Browning Entrance et du feu de Hankin 

Rock. 

Une ligne joignant les 

positions : 53Á38ô05òN 

130Á33ô48òW et 

53Á42ô28òN 

130Á24ô36òW. 

33 1 Duckers Islands 

Une ligne reliant les positions du feu des 

Duckers Islands jusquôau feu de Dupont 

Island. 

Sôils se dirigent vers le nord, les 

navigateurs doivent indiquer sôils vont 

passer par Squally Channel ou Whale 

Channel. 

Une ligne joignant les 

positions : 

52Á55ô31.4òN 

129Á11ô28.5òW et 

52Á56ô23.3òN 

129Á26ô10.2òW. 

34 1 Wilson Rock 
Une ligne traversant Laredo Channel et 

passant par Wilson Rock. 

Une ligne orientée 

232°-052° (vrai) 

passant par 

52Á40ô00òN 

128Á57ô55òW. 

35 Changement Île Triangle 

Une ligne orientée sur 220° (vrai) allant de 

Triangle Island jusquô¨ la limite des eaux 

territoriales. 

Une ligne orientée 220° 

(vrai) à partir de 

50Á52ô00òN 

129Á05ô00òW et 

50Á42ô11òN 

129Á18ô00òW. 

36 Changement Cape Scott 
Une ligne joignant les positions du feu de 

Cape Scott et de Triangle Island. 

Une ligne joignant les 

positions : 50Á46ô57òN 

128Á25ô32òW et 

50Á52ô00òN 

129Á05ô00òW. 

Toutes les heures sont exprim®es en temps universel coordonn® (doivent °tre donn®es en heures UTC, 

sauf si les b©timents se d®placent dans un seul fuseau horaire. La zone STM de lôOuest utilise lôheure 

normale du Pacifique (HNP) ou lôheure avanc®e du Pacifique (HAP). 
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Figure 3-6 ï Zone STM de Prince Rupert ï Sud ï Secteur 1 

Tableau 3-7 ï Secteurs et limites de la zone STM de Prince Rupert ï Sud 

Secteur Limites 

1 

 

Toutes les eaux canadiennes limitées par une ligne tracée à partir de : 48Á28ô36òN 124Á40ô00òW et allant 

vers le nord en suivant la limite des eaux territoriales jusquô¨ la position 50Á42ô11òN 129Á18ô00òW; de l¨ 

suivant une ligne orientée 040° (vrai) jusquô¨ Triangle Island 50Á52ô00òN 129Á05ô00òW puis jusquô¨ Cape 

Scott 50Á46ô57òN 128Á25ô32òW; de l¨ suivant la ligne du rivage jusquô¨ 50Á40ǋ15ǌ N,128Á21ǋ40ǌ W puis 

jusquô¨ 50Á38ǋ18.2ǌ N, 128Á19ǋ40ǌ W; de l¨ suivant la ligne du rivage jusquô¨ 50Á26ǋ38ǌ N, 128Á02ǋ43.5ǌ W, 

passant par 50Á19ǋ28ǌ N, 127Á58ǋ30ǌ W puis par 50Á13ǋ14ǌ N, 127Á47ǋ54ǌ W; de l¨ suivant la ligne du 

rivage jusquô¨ 50Á07ǋ49.45ǌ N, 127Á42ǋ35.77ǌ W, passant par 49Á59ǋ49ǌ N, 127Á27ǋ06.5ǌ W et 49Á51ǋ35ǌ N, 

127Á09ǋ00ǌ W puis 49Á44ǋ57ǌ N, 126Á58ǋ54ǌ W et 49Á37ǋ09.13ǌ N, 126Á49ǋ33ǌ W jusquô¨ Estevan Point 

(49Á23ǋ00ǌ N, 126Á32ǋ34ǌ W), puis de 49Á17ǋ03ǌ N, 126Á13ǋ44ǌ W jusquô¨ 49Á05ǋ22ǌ N, 125Á52ǋ55ǌ W; de l¨ 

suivant la ligne du rivage jusquô¨ 49Á01ǋ54ǌ N, 125Á19ǋ26.5ǌ W puis jusquô¨ 48Á58ǋ10.3ǌ N, 125Á19ǋ21.7ǌ W; 

de l¨ suivant la ligne du rivage jusquô¨ 48Á58ǋ45.35ǌ N, 125Á11ǋ01.67ǌ W, puis 48Á57ǋ24.5ǌ N, 125Á01ǋ50ǌ 

W, puis jusquô¨ 48Á59ǋ03.5ǌ N, 124Á57ǋ44.65ǌ W; de l¨ suivant la ligne du rivage jusquô¨ Port Alberni 

(49Á14ǋ01ǌ N, 124Á48ǋ38ǌ W); de l¨ suivant la ligne du rivage jusquô¨ Cape Beale (48Á47ǋ11ǌ N, 125Á12ǋ58ǌ 

W) et jusquô¨ Pachena Point (48Á43ǋ20ǌ N, 125Á05ǋ51ǌ W); de l¨ suivant la ligne du rivage jusquô¨ 

48Á40ǋ11.5ǌ N, 124Á51ǋ29ǌ W puis jusquô¨ 48Á40ǋ00ǌ N, 124Á51ǋ00ǌ W; de l¨ suivant la ligne du rivage 

jusquô¨ 48Á34ǋ58ǌ N, 124Á40ǋ00ǌ W; de l¨ vers le sud afin de croiser la fronti¯re internationale par 

48Á28ǋ36ǌ N, 124Á40ǋ00ǌ W. 
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Tableau 3-8 ï Identification et fréquences pour la zone STM de Prince Rupert ï Sud 

Secteur Identification Voie Fréquence (MHz) 

1 « Trafic Prince Rupert » 74 156.725 

Remarque : Les responsables du trafic ¨ Prince Rupert surveillent la navigation dans la zone STM en se 

servant de radars et de syst¯mes dôidentification automatique. 

Tableau 3-9 ï Points dôappel pour la zone STM de Prince Rupert ï Sud 

Numéro Secteur Nom 
Description générale et 

conditions 
Description géographique 

1 1 Limite de zone 

Une ligne orientée vers le nord 

le long du méridien 

124Á40ô00ôôW ¨ partir de la 

fronti¯re internationale jusquôau 

littoral de lô´le de Vancouver. 

Administré par le Centre de 

trafic maritime de Seattle et 

Prince Rupert (STMC). 

ï 

2 1 Cape Beale 

Une ligne reliant le feu de Cape 

Beale et le feu Amphitrite Point. 

Les navigateurs doivent indiquer 

sôils vont passer par Trevor 

Channel, Imperial Eagle 

Channel ou Loudoun Channel. 

Une ligne joignant les positions : 

48Á47ô13òN 125Á12ô51òW et 48Á55ô17òN 

125Á32ô23òW. 

3 1 Chup Point 
Une ligne reliant les positions de 

Chup Point et de Mutine Point. 

Une ligne joignant les positions : 

48Á57ô20òN 125Á01ô37òW et 48Á56ô33òN 

125Á01ô06òW. 

4 1 Ten Mile Point 

Une ligne orientée sur 256° 

(vrai) allant du feu de Ten Mile 

Point jusquô¨ la rive oppos®e de 

Alberni Inlet. 

Une ligne joignant les positions : 

49Á03ô34òN 124Á50ô22òW et 49Á03ô20.5òN 

124Á51ô44òW. 

5 1 Dunsmuir Point 

Une ligne orientée sur 090° 

(vrai) allant du feu de Dunsmuir 

Point jusquô¨ la rive oppos®e de 

Alberni Inlet. 

Une ligne joignant les positions : 

49Á09ô16òN 124Á48ô26òW et 49Á09ô16òN 

124Á47ô42òW. 

6 1 Amphitrite Point 

Une ligne orientée sur 220° 

(vrai) allant du feu de Amphitrite 

Point jusquô¨ la limite des eaux 

territoriales. 

Une ligne joignant les positions : 

48Á55ô17òN 125Á32ô23òW et 48Á46ô06òN 

125Á44ô02òW. 

7 1 Estevan Point 

Une ligne orientée sur 220° 

(vrai) allant du feu de Estevan 

Point jusquô¨ la limite des eaux 

territoriales. 

Une ligne orientée sur 220° (vrai) joignant 

les positions : 49Á23ô00òN 126Á32ô32òW et 

49Á13ô47òN 126Á44ô25.5òW. 

8 1 Nootka Sound 

Une ligne reliant les positions du 

feu dôEstevan Point et de Bajo 

Point. 

Une ligne joignant les positions : 

9Á23ô00òN 126Á32ô32òW et 49Á37ô06òN 

126Á49ô35òW. 

9 1 Esperanza Inlet 
Une ligne reliant les positions de 

Ferrer Point et de Tatchu Point. 

Une ligne joignant les positions : 

49Á44ô57òN 126Á58ô54òW et 49Á51ô35òN 

127Á08ô56òW. 

10 1 Solander Island 

Une ligne orientée sur 220° 

(vrai) allant du feu de Solander 

Island jusquô¨ la limite des eaux 

territoriales. 

Une ligne joignant les positions : 

50Á06ô40.5òN 127Á56ô17òW et 49Á57ô26òN 

128Á08ô16òW. 
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Numéro Secteur Nom 
Description générale et 

conditions 
Description géographique 

11 1 

Kains Island 

(Quatsino 

Sound) 

Une ligne reliant les positions de 

Kwakiutl Point et de Cape 

Parkins. 

Une ligne joignant les positions : 

50Á21ô09òN 127Á59ô27.5òW et 50Á26ô38òN 

128Á02ô43.5òW. 

12 1 
Cape Scott 

Triangle Island 

Une ligne orientée sur 281° 

(vrai) allant du feu de Cape 

Scott et passant par Cox et 

Lanz Islands jusquô¨ Triangle 

Island. 

Une ligne orientée sur 281° (vrai) joignant 

les positions : 50Á46ô57òN 128Á25ô32òW et 

50Á52ô00òN 129Á05ô00òW. 

13 1 Limite de zone 

Une ligne orientée sur 220° 

(vrai) allant de Triangle Island 

jusquô¨ la limite des eaux 

territoriales. 

Une ligne orientée 220° (vrai) à partir de 

50Á52ô00òN 129Á05ô00òW et 50Á42ô11òN 

129Á18ô00òW. 

Toutes les heures doivent °tre donn®es en temps UTC, sauf si les b©timents se d®placent dans un seul 

fuseau horaire. La zone STM de lôOuest utilise lôheure normale du Pacifique (HNP) ou lôheure avanc®e du 

Pacifique (HAP). 

3.5.4 Accord du service coopératif de gestion du trafic maritime  

Figure 3-7 ï Système coopératif de gestion du trafic maritime Canada/États-Unis 

En 1979, en vertu dôun accord officiel, les gardes c¹ti¯res du Canada et des £tats-Unis ont ®tabli le 

syst¯me coop®ratif de gestion du trafic maritime (CVTS) pour la r®gion du d®troit de Juan de Fuca. 
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Cet accord a pour but de fournir un syst¯me coop®ratif de gestion du trafic maritime dans les eaux 

applicables afin dôam®liorer le d®placement s®curitaire et rapide du trafic maritime tout en r®duisant 

au minimum le risque de pollution pour le milieu marin. 

Il est obligatoire de participer au syst¯me de trafic coordonn® par les Centres de trafic de Prince 

Rupert, Seattle et Victoria dans les eaux territoriales du Canada et des £tats-Unis. La zone 

dôop®ration STMC est d®limit®e comme suit : 124Á40W au sud le long de la c¹te de lô£tat de 

Washington jusquô¨ 48Á00N, puis ¨ lôouest jusquô¨ 125Á15W et au nord jusquô¨ 48Á35ô45òN. Les 

b©timents entrants doivent communiquer avec Trafic Prince Rupert sur le canal VHF 74 

(156,725 MHz) soit ¨ 48Á00N ou ¨ 125Á15W avant dôentrer dans la zone du dispositif de s®paration 

du trafic. Un service dôinformation fournissant par exemple lôidentit® du b©timent, sa destination ou 

dôautres renseignements obtenus avec les rapports et capteurs des STM, est disponible sur demande 

en dehors de la zone STM. 

 

3.5.4.1 Approches de la côte Ouest à destination du détroit de Juan de Fuca  ï Trafic 
Prince Rupert  

Les STM ¨ partir du point 124Ü40ô00ôôW dans le d®troit de Juan de Fuca vers lôouest jusquôau point 

125Á15ô00ôôW, et croisant au sud le parall¯le 48Á00N ¨ partir de la c¹te Ouest de lô£tat de Washington, 

sont fournis par la GCC au Centre des SCTM de Prince Rupert, situ® ¨ Prince Rupert (Colombie-

Britannique). 

Toutes les communications avec les b©timents dans ces secteurs seront effectu®es sur la fr®quence 

VHF 74 (156.725 MHz). 

3.5.4.2 Détroit de Juan de Fuca  ï Trafic Seattle  

Les STM dans le secteur englobant toutes les eaux du Canada et des £tats-Unis ¨ partir du m®ridien 

de longitude 124Á40ô00òW qui coupe les littoraux du Canada et des £tats-Unis, puis sôoriente vers 

lôest en traversant le d®troit de Juan de Fuca, y compris toutes les eaux situ®es au sud et ¨ lôest dôune 

ligne partant de Church Point jusquôau feu de Race Rocks ¨ lôintersection de la fronti¯re internationale 

entre le Canada et les £tats-Unis, va jusquôau feu de Hein Bank et jusquô¨ la bou®e ¨ cloche ¨ Cattle 

Point, et au sud dôune ligne partant de Patos Island jusquô¨ la bou®e lumineuse ç A è ¨ gong dôAlden 

Bank et au nord du 49e parall¯le, y compris les eaux am®ricaines entourant Gulf Island, sont fournis 

par la Garde c¹ti¯re des £tats-Unis ¨ partir du Centre STM de Puget Sound situ® ¨ Seattle (WA) 

(Trafic Seattle). 

Toutes les communications avec les b©timents dans ces secteurs seront effectu®es sur la fr®quence 

VHF 05A (156.250 MHz). 

3.5.4.3 Détroit de Haro et ses approches, Passage Boundary, partie sud du détroit de 
Georgia  ï Trafic Victoria  

Les STM dans le secteur comprenant toutes les eaux du Canada et des £tats-Unis au nord et ¨ lôest 

dôune ligne partant de Church Point jusquôau feu de Race Rocks et jusquô¨ lôintersection de la 

fronti¯re internationale Canada/£tats-Unis jusquôau feu de Hein Bank et la bou®e ¨ cloche ¨ Cattle 

Point y compris tout le d®troit de Haro, le Passage Boundary et la partie sud du d®troit de Georgia 

sont fournis par la Garde c¹ti¯re canadienne ¨ partir du centre des SCTM de Victoria situ® dans la 

baie Patricia, en Colombie-Britannique (Trafic Victoria). 

Toutes les communications avec les b©timents dans ces secteurs seront effectu®es sur la fr®quence 

VHF 11 (156.55 MHz). 
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3.6 Exigences en mati¯re de rapports pour les zones STM de lôEst 

 

3.6.1 Application  

Le R¯glement sur les zones de services de trafic maritime (DORS/2025-275) sôapplique 

exclusivement aux b©timents suivants qui sôappr°tent ¨ entrer dans une zone STM telle que d®crite 

¨ lôAnnexe 2, ¨ en sortir ou ¨ y naviguer : 

a) les b©timents dôune jauge brute de 300 ou plus; 

b) les b©timents qui remorquent ou poussent un autre b©timent si la jauge brute combin®e 

est de 500 ou plus; 

c) les b©timents qui transportent, comme cargaison, un polluant ou des marchandises 

dangereuses ou qui remorquent ou poussent un tel b©timent. 

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2025-275/page-5.html#docCont
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3.6.2  Exigences en matière de rapports  

3.6.2.1  Plan de navigation (PN) ï Rapport de 24  heures  

a) Le rapport doit °tre effectu® 24 heures avant que le b©timent entre dans une zone STM ¨ 

partir de lôext®rieur des eaux canadiennes ou d¯s que possible si lôheure dôarriv®e estim®e du 

b©timent est moins de 24 heures apr¯s le d®part de son dernier port dôescale. 

b) Des renseignements doivent °tre fournis pour tous les indicatifs figurant dans le mod¯le de 

rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente publication). 

c) Toutes les r®f®rences temporelles doivent °tre exprim®es en temps universel coordonn® 

(UTC), sauf si le b©timent ne traverse quôun seul fuseau horaire. 
d) Le Syst¯me collaboratif de gestion des voyages doit °tre utilis® pour obtenir et soumettre le 

rapport de 24 heures du plan de navigation ou il peut °tre soumis par courriel au : 

 
Centre des SCTM de Halifax 
HLXECAREG1@INNAV.GC.CA 
T®l®phone : +1-902-426-3909 
 
Exigences d®taill®es relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM : 

 

Indicatif [P], ce qui comprend : 

i. toutes les marchandises dangereuses, indiqu®es par quantit® totale de chaque classe de 

lôOMI ¨ bord, ou tout polluant, transport®s sur le b©timent ou sur un b©timent remorqu® ou 

pouss® par celui-ci, y compris la quantit®. 

Indicatif [Q], ce qui comprend : 

i. tout ce qui concerne le b©timent ou sa machinerie, son ®quipement, ses cartes et ses 

publications nautiques, ou les circonstances pouvant affecter n®gativement la navigation 

normale.  

Indicatif [R], ce qui comprend : 

i. tout rejet ou risque de rejet dans lôeau dôun polluant provenant du b©timent, et tout dommage 

subi par le b©timent qui pourrait causer un tel rejet. 

Indicatif [T], ce qui comprend : 

i. dans le cas dôun b©timent canadien, son repr®sentant autoris® ou son propri®taire; 

ii. dans le cas dôun b©timent ®tranger, son agent ou propri®taire canadien ou am®ricain. 

Indicatif [X], ce qui comprend : 

i. la date dôexpiration du certificat vis® ¨ lôarticle VII de la Convention internationale de 

1969/1992 sur la responsabilit® civile pour les dommages dus ¨ la pollution par les 

hydrocarbures; 

ii. la date dôexpiration du certificat international de pr®vention de la pollution par les 

hydrocarbures; 

iii. la date dôexpiration du certificat international de pr®vention de la pollution li®e au transport de 

substances liquides nocives en vrac; 

iv. la date dôexpiration du certificat dôaptitude et du certificat de conformit®; 

v. la date dôexpiration du certificat de gestion de la s®curit®, relatif au code international de 

gestion de la s®curit® (code ISM); 

vi. la date dôexpiration du document de conformit® au code ISM; 

https://e-navigation.canada.ca/sujets/trafic/index-fr
mailto:HLXECAREG1@INNAV.GC.CA
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vii. la date dôexpiration du certificat de la Convention internationale de 2001 sur la responsabilit® 

civile pour les dommages dus ¨ la pollution par les hydrocarbures de soute ï connu sous le 

nom de certificat de la Convention sur les hydrocarbures de soute; 

viii. la date dôexpiration du certificat dôassurance ou autre garantie financi¯re relative ¨ la 

responsabilit® en cas dôenl¯vement dô®paves. 

3.6.2.2 PN ï Autres  

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un PN doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-11, 3-14, 3-17, 3-20, 3-23, 3-26, 3-29, 3-32 et 3-35 

de la pr®sente publication indiquent les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les secteurs 

STM. 

 

3.6.2.2.1 PN ï D®part dôun poste dôamarrage dans une zone STM de lôEst  

a) Plus dôune heure, mais pas plus de deux heures, avant que le b©timent quitte un poste 

dôamarrage situ® dans la zone STM de lôEst (telle que d®crite ¨ lôAnnexe 2).  

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [H], [I], [L], [N], [O], [P], [Q], [R], [S] (si n®cessaire), [T], [W],  

(REMARQUE : Ce rapport nôest pas requis lorsque le b©timent se rend ¨ un autre poste 

dôamarrage dans le m°me port. 

Remarque : Les indicatifs [O], [P], [Q], [S], [T], [W], [X] ne sont pas requis si les 

renseignements correspondants nôont pas chang® depuis la d®claration pr®c®dente du plan 

de navigation.) 

 

Indicatif [P], ce qui comprend : 

i. toutes les marchandises dangereuses, indiqu®es par quantit® totale de chaque classe de 

lôOMI ¨ bord, ou tout polluant, transport®s sur le b©timent ou sur un b©timent remorqu® ou 

pouss® par celui-ci, y compris la quantit®. 

Indicatif [Q], ce qui comprend : 

i. tout ce qui concerne le b©timent ou sa machinerie, son ®quipement, ses cartes et ses 

publications nautiques, ou les circonstances pouvant affecter n®gativement la navigation 

normale.  

Indicatif [R], ce qui comprend : 

i. tout rejet ou risque de rejet dans lôeau dôun polluant provenant du b©timent, et tout dommage 

subi par le b©timent qui pourrait causer un tel rejet. 

Indicatif [T], ce qui comprend : 

i. dans le cas dôun b©timent canadien, son repr®sentant autoris® ou son propri®taire; 

ii. dans le cas dôun b©timent ®tranger, son agent ou propri®taire canadien ou am®ricain. 

Indicatif [X], ce qui comprend : 

i. la date dôexpiration du certificat vis® ¨ lôarticle VII de la Convention internationale de 

1969/1992 sur la responsabilit® civile pour les dommages dus ¨ la pollution par les 

hydrocarbures; 

ii. la date dôexpiration du certificat international de pr®vention de la pollution par les 

hydrocarbures; 

iii. la date dôexpiration du certificat international de pr®vention de la pollution li®e au transport des 

substances liquides nocives en vrac; 

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2025-275/page-5.html#docCont
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iv. la date dôexpiration du certificat dôaptitude et du certificat de conformit®; 

v. la date dôexpiration du certificat de gestion de la s®curit®, relatif au code international de 

gestion de la s®curit® (code ISM); 

vi. la date dôexpiration du document de conformit® au code ISM; 

vii. la date dôexpiration du certificat de la Convention internationale de 2001 sur la responsabilit® 

civile pour les dommages dus ¨ la pollution par les hydrocarbures de soute ï connu sous le 

nom de certificat de la Convention sur les hydrocarbures de soute; 

viii. la date dôexpiration du certificat dôassurance ou autre garantie financi¯re relative ¨ la 

responsabilit® en cas dôenl¯vement dô®paves. 

c) Pour les b©timents quittant un port bas® au Qu®bec, dans le golfe du Saint-Laurent, le PN doit 

°tre envoy® au :  

 
Centre des SCTM Les Escoumins 
T®l®phone : +1-418-233-3483 
T®l®copieur : +1-418-233-3299 
Courriel : ecareg.escoumins@innav.gc.ca 

 

3.6.2.2.2 PN ï Faisant route selon les situations décrites  

a) Juste avant quôun b©timent ne se mette en route dans une zone STM, apr¯s lôune des situations 

suivantes : 

i. le b©timent sôest ®chou®; 

ii. le b©timent sôest arr°t® en raison dôune panne du syst¯me de propulsion principal ou dôun 

appareil ¨ gouverner; 

iii. le b©timent a ®t® impliqu® dans un abordage. 

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [I], [L], [N], [O], [P], [Q], [R], [S], [T], [W], [X]  

(REMARQUE : Les indicatifs [O], [P], [Q], [R], [S], [T], [W] ne sont pas requis si les renseignements 

nôont pas chang®.) 

Indicatif [X], ce qui comprend : 

i. la description de la situation. 

3.6.2.3 Rapport de position (RP)  

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RP doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-11, 3-14, 3-17, 3-20, 3-23, 3-26, 3-29, 3-32 et 3-35 

de la pr®sente publication indiquent les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les secteurs 

STM. 

3.6.2.3.1 RP ï Entr®e dans une zone STM de lôEst 

a) Imm®diatement apr¯s que le b©timent est entr® dans la zone STM de lôEst. 

b) Le RP doit inclure les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [E], [F], [H], [I], [N] 

  (REMARQUE : Ce rapport nôest pas requis si le b©timent est entr® ¨ partir dôune zone STM 

locale de lôEst.) 

3.6.2.4 Rapport final (RF)  

mailto:ecareg.escoumins@innav.gc.ca
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La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RF doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-11, 3-14, 3-17, 3-20, 3-23, 3-26, 3-29, 3-32 et 3-35 

de la pr®sente publication d®taillent les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les 

secteurs STM. 

3.6.2.4.1 RF ï Arriv®e ¨ un poste dôamarrage dans une zone STM de lôEst 

a) ê lôarriv®e du b©timent ¨ un poste dôamarrage situ® dans une zone STM. 

b) Le RF doit comprendre les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

  [A], [B], [C] ou [D], [K] 

 

3.6.2.4.2 FR ï Sortie dôune zone STM de lôEst 

Imm®diatement avant que le b©timent quitte une zone STM de lôEst. 

Le RF doit comprendre les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [K] 

(REMARQUE : Ce rapport nôest pas requis si le b©timent entre dans une autre zone STM.) 

3.6.2.5 Autres rapports  

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles dôautres rapports doivent °tre d®pos®s, les 

exigences relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-11, 3-14, 3-17, 3-20, 3-23, 3-26, 3-29, 3-32 et 3-35 

de la pr®sente publication indiquent les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les secteurs 

STM. 

a) D¯s que possible, une fois que le capitaine a pris connaissance de lôun ou lôautre des 

®l®ments suivants, le rapport doit comprendre les indicatifs [A], [B], [C] ou [D] et [X] du mod¯le 

de rapport standard des STM, et les renseignements d®taill®s de la situation doivent °tre 

indiqu®s ¨ lôindicatif [X] : 

i. un incendie ou une explosion ¨ bord du b©timent; 

ii. lôimplication du b©timent dans un abordage, un ®chouement ou une collision; 

iii. un contact avec le fond impr®vu, sans que le b©timent sô®choue; 

iv. toute d®fectuosit® de la coque du b©timent, du syst¯me de propulsion principal, de 

lôappareil ¨ gouverner, de lôancre ou de lô®quipement requis en vertu du R¯glement de 

2020 sur la s®curit® de la navigation; 

v. la navigabilit® du b©timent qui est compromise; 

vi. la cargaison du b©timent qui se d®place ou tombe par-dessus bord en tout ou en 

partie; 

vii. un autre b©timent qui semble en difficult®; 

viii. tout obstacle ¨ la navigation; 

ix. toute aide ¨ la navigation d®fectueuse, endommag®e, manquante ou d®plac®e; 

x.  toutes conditions m®t®orologiques ou tout ®tat des glaces qui compromettent la 

s®curit® de la navigation; 

xi. la pr®sence de tout polluant dans lôeau; 

xii.  la pr®sence dôun b©timent qui pourrait entraver le mouvement dôautres b©timents; 
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xiii. lôidentification des risques suivants pour la sant® et le bien-°tre des personnes ¨ bord 

du b©timent, dont lô®quipage : 

1. cat®gorie non utilis®e actuellement; 

xiv. lôidentification des risques suivants pour la s®curit® maritime ou le milieu marin : 

1. cat®gorie non utilis®e actuellement. 

3.6.2.6 Rapport de déroutement (RD)  

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RD doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais pour le d®p¹t. Les tableaux 3-11, 3-14, 3-17, 3-20, 3-23, 3-26, 3-29, 3-32 et 

3-35 de la pr®sente publication indiquent les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les 

secteurs STM. 

a) D¯s que possible, apr¯s que le capitaine a pris connaissance de tout changement important 

dans les renseignements communiqu®s pr®c®demment.  

b) Le RD doit comprendre les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM : 

  [A], [B], [C] ou [D], ainsi que tout autre indicatif pour lequel des renseignements ont ®t® 

modifi®s.  

 

3.7 Exigences en matière de rapports pour les zones STM locales de 

lôEst 

3.7.1 Application  

Le R¯glement sur les zones de services de trafic maritime (DORS/2025-275) sôapplique aux 

b©timents suivants qui sôappr°tent ¨ entrer dans une zone STM telle que d®crite ¨ lôAnnexe 3, ¨ en 

sortir ou ¨ y naviguer : 

a) les b©timents dôune jauge brute de 300 ou plus; 

b) les b©timents qui remorquent ou poussent un autre b©timent si la jauge brute combin®e est de 

500 ou plus; 

c) les b©timents qui transportent, comme cargaison, un polluant ou des marchandises 

dangereuses ou qui remorquent ou poussent un tel b©timent. 

3.7.1.1 Application supplémentaire  

Les sections 3.7.2.2 ¨ 3.7.2.6 de la pr®sente publication sôappliquent ®galement aux b©timents 

suivants : 

a) le b©timent dôune longueur de 20 m ou plus, ¨ lôexception des b©timents suivants : 

i. lôembarcation de plaisance dôune longueur de moins de 30 m,  

ii. le b©timent de p°che dôune longueur de moins de 24 m et dôune jauge brute dôau plus 

150; 

b) le bâtiment qui remorque ou pousse un autre b©timent ou un objet autre quôun engin de p°che, ¨ 

moins que le b©timent et lôautre b©timent ou lôobjet ne soient dans une aire de flottage de billes et 

que, selon le cas : 

i. la longueur combin®e du b©timent et de lôautre b©timent ou de lôobjet soit de 45 m ou 

plus, 

ii. la longueur de lôautre b©timent ou de lôobjet soit de 20 m ou plus. 

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2025-275/page-6.html#docCont
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3.7.2 Exigences en matière de rapports  

3.7.2.1 Plan de navigation (PN)  ï Rapport de 24  heures (applicable uniquement aux 
bâtiments décrits à la section  3.7.1) 

a) Le rapport doit °tre effectu® 24 heures avant que le b©timent entre dans une zone STM ¨ 

partir de lôext®rieur des eaux canadiennes ou d¯s que possible si lôheure dôarriv®e estim®e du 

b©timent est moins de 24 heures apr¯s le d®part de son dernier port dôescale. 

b) Des renseignements doivent °tre fournis pour tous les indicatifs figurant dans le mod¯le de 

rapport standard des STM (section 3.4 de la pr®sente publication). 

c) Toutes les r®f®rences temporelles doivent °tre exprim®es en temps universel coordonn® 

(UTC), sauf si le b©timent ne traverse quôun seul fuseau horaire. 

d) Le Syst¯me collaboratif de gestion des voyages doit °tre utilis® pour obtenir et soumettre le 

rapport de 24 heures du plan de navigation ou il peut °tre soumis par courriel au : 

 
Centre des SCTM de Halifax 
HLXECAREG1@INNAV.GC.CA 
T®l®phone : +1-902-426-3909 
 
Exigences d®taill®es relatives aux indicatifs du mod¯le de rapport standard des STM : 

Indicatif [P], ce qui comprend : 

i. toutes les marchandises dangereuses, indiqu®es par quantit® totale de chaque classe de 

lôOMI ¨ bord, ou tout polluant, transport®s sur le b©timent ou sur un b©timent remorqu® ou 

pouss® par celui-ci, y compris la quantit®. 

Indicatif [Q], ce qui comprend : 

i. tout ce qui concerne le b©timent ou sa machinerie, son ®quipement, ses cartes et ses 

publications nautiques, ou les circonstances pouvant affecter n®gativement la navigation 

normale.  

Indicatif [R], ce qui comprend : 

i. tout rejet ou risque de rejet dans lôeau dôun polluant provenant du b©timent, et tout dommage 

subi par le b©timent qui pourrait causer un tel rejet. 

Indicatif [T], ce qui comprend : 

i. dans le cas dôun b©timent canadien, son repr®sentant autoris® ou son propri®taire; 

ii. dans le cas dôun b©timent ®tranger, son agent ou propri®taire canadien ou am®ricain. 

Indicatif [X], ce qui comprend : 

i. la date dôexpiration du certificat vis® ¨ lôarticle VII de la Convention internationale de 

1969/1992 sur la responsabilit® civile pour les dommages dus ¨ la pollution par les 

hydrocarbures; 

ii. la date dôexpiration du certificat international de pr®vention de la pollution par les 

hydrocarbures; 

iii. la date dôexpiration du certificat international de pr®vention de la pollution li®e au transport de 

substances liquides nocives en vrac; 

iv. la date dôexpiration du certificat dôaptitude et du certificat de conformit®; 

v. la date dôexpiration du certificat de gestion de la s®curit®, relatif au code international de 

gestion de la s®curit® (code ISM); 

vi. la date dôexpiration du document de conformit® au code ISM; 

https://e-navigation.canada.ca/sujets/trafic/index-fr
mailto:HLXECAREG1@INNAV.GC.CA
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vii. la date dôexpiration du certificat de la Convention internationale de 2001 sur la responsabilit® 

civile pour les dommages dus ¨ la pollution par les hydrocarbures de soute ï connu sous le 

nom de certificat de la Convention sur les hydrocarbures de soute; 

viii. la date dôexpiration du certificat dôassurance ou autre garantie financi¯re relative ¨ la 

responsabilit® en cas dôenl¯vement dô®paves. 

 

3.7.2.2 Plan de navigation  (PN) ï autre  

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un PN doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le standard de compte rendu aux STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-11, 3-14, 3-17, 3-20, 3-23, 3-26, 3-29, 3-32 et 3-35 

de la pr®sente publication d®taillent les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les 

secteurs STM. 

 

3.7.2.2.1 PN ï Entr®e dans une zone STM locale de lôEst 

a) Au moins 15 minutes avant que le b©timent nôentre dans une zone STM locale de lôEst. 

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tirés du modèle standard de compte rendu aux STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [H], [I], [N], [P]  

(REMARQUE : Ce rapport nôest pas requis lorsque le b©timent a d®j¨ obtenu une autorisation 

dans le cadre de la section 3.6.2.1 ou 3.7.2.1). 

 

3.7.2.2.2 PN ï Manîuvre susceptible de nuire à la sécurité de la navigation 

a) Au moins 15 minutes avant que le b©timent commence une manîuvre susceptible de nuire ¨ 

la sécurité de la navigation dans une zone STM. 

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tirés du modèle standard de compte rendu aux STM :  

  [A], [B], [C] ou [D], [X] 

 

Indicatif [X], ce qui comprend : 

i. une description de la manîuvre pr®vue. 

 

3.7.2.2.3 PN ï Appareillage dans une zone STM locale de lôEst  

a) Au moins 15 minutes avant le d®part du b©timent dôun poste dôamarrage dans une zone STM. 

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tirés du modèle standard de compte rendu aux STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [G], [I], [P]  

 

3.7.2.2.4 PN ï Faisant route selon les situations décrites 

a) Imm®diatement avant quôun b©timent fasse route dans une zone STM dans les situations 

suivantes : 

i. le b©timent sôest ®chou®; 

ii. le b©timent a d¾ sôarr°ter en raison dôune panne du syst¯me principal de propulsion ou 

dôun gouvernail; 

iii. le bâtiment a été impliqué dans un abordage. 

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tirés du modèle standard de compte rendu aux STM :  
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[A], [B], [C] ou [D], [I], [L], [N], [O], [P], [Q], [R], [S], [T], [W], [X]  

(REMARQUE : Les indicatifs [O], [P], [Q], [R], [S], [T], [W] ne sont pas requis si les renseignements 

nôont pas chang®.) 

Indicatif [X], ce qui comprend : 

i. la description de la situation. 

3.7.2.3 Rapport de position  (RP) 

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RP doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le standard de compte rendu aux STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-11, 3-14, 3-17, 3-20, 3-23, 3-26, 3-29, 3-32 et 3-35 

de la pr®sente publication d®taillent les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les 

secteurs STM. 

3.7.2.3.1 RP ï Arriv®e ¨ un point dôappel (PA) 

a) ê lôarriv®e ¨ un point dôappel tel que d®crit dans la section Zone STM locale de lôEst (voir la 

section 3.7.3 de la présente publication pour plus de détails).  

b) Le RP doit comprendre les indicatifs suivants tirés du modèle de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [N] 

 

3.7.2.3.2 RP ï Fin de la manîuvre susceptible de nuire ¨ la s®curit® de la navigation 

a) D¯s que possible apr¯s la manîuvre dans une zone STM susceptible de nuire à la sécurité 

de la navigation. 

b) Le RP doit comprendre les indicatifs suivants tirés du modèle de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [N] 

 

3.7.2.3.3 RP ï Au d®part du poste dôamarrage dans la zone STM locale de lôEst 

a) Imm®diatement avant le d®part du b©timent dôun poste dôamarrage dans une zone STM. 

b) Le RP doit comprendre les indicatifs suivants tirés du modèle de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [N] 

3.7.2.4 Rapport final  (RF) 

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RF doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le standard de compte rendu aux STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-11, 3-14, 3-17, 3-20, 3-23, 3-26, 3-29, 3-32 et 3-35 

de la pr®sente publication d®taillent les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les 

secteurs STM. 

 

3.7.2.4.1 RF ï Arriv®e au poste dôamarrage dans une zone STM locale de lôEst 

a) ê lôarriv®e du b©timent ¨ un poste dôamarrage dans une zone STM.  

b) Le RF doit comprendre les indicatifs suivants tirés du modèle de rapport standard des STM :  

  [A], [B], [C] ou [D], [K] 
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3.7.2.4.2 RF ï Sortie de la zone STM locale de lôEst 

a) Immédiatement avant que le bâtiment quitte une zone STM locale. 

b) Le RF doit comprendre les indicatifs suivants tirés du modèle de rapport standard des STM : 

  [A], [B], [C] ou [D], [K] 

  (REMARQUE : Ce compte rendu nôest pas requis si le b©timent entre dans une autre zone 

STM.) 

3.7.2.5 Autres comptes rendus  

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un compte rendu doit °tre d®pos®, les 

exigences relatives aux indicatifs du mod¯le standard de compte rendu aux STM (section 3.4 de la 

pr®sente publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-11, 3-14, 3-17, 3-20, 3-23, 3-26, 3-29, 3-

32 et 3-35 de la pr®sente publication d®taillent les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les 

secteurs STM. 

a) D¯s que possible, une fois que le capitaine a pris connaissance de lôun ou lôautre des 

éléments suivants, le compte rendu doit inclure les indicatifs [A], [B], [C] ou [D] et [X] du 

modèle de rapport standard des STM, et les détails de la situation doivent être indiqués à [X] : 

i. un incendie ou une explosion à bord du bâtiment; 

ii.  lôimplication du b©timent dans un abordage, ®chouement ou talonnage; 

iii.  le b©timent entre en contact impr®vu avec le fond sans sô®chouer; 

iv.  toute défectuosité de la coque du bâtiment, des appareils de propulsion principale, des appareils 

¨ gouverner, de lôancre et de tout ®quipement requis en vertu du Règlement de 2020 sur la 

sécurité de la navigation; 

v.  la navigabilité du bâtiment est affectée; 

vi.  la cargaison du bâtiment se déplace ou tombe par-dessus bord en tout ou en partie; 

vii.  un autre bâtiment qui se trouve apparemment en difficulté; 

viii.  tout obstacle à la navigation; 

ix.  toute aide à la navigation défectueuse, endommagée, manquante ou déplacée; 

x.  toutes conditions météorologiques ou tout état des glaces qui compromettent la sécurité de la 

navigation; 

xi.  la pr®sence de tout polluant dans lôeau; 

xii.  la pr®sence dôun b©timent qui pourrait entraver le mouvement dôautres b©timents; 

xiii.  les risques suivants identifiés pour la santé et le bien-être des personnes à bord du bâtiment, 

dont lô®quipage. 

1. Catégorie non utilisée actuellement 

xiv.  les risques cernés suivants pour la sécurité maritime ou le milieu marin : 

1. Catégorie non utilisée actuellement 

3.7.2.6 Rapport de déroutement (RD)  
 

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RD doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le standard de compte rendu aux STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. Les tableaux 3-11, 3-14, 3-17, 3-20, 3-23, 3-26, 3-29, 3-32 et 3-35 

de la pr®sente publication d®taillent les fr®quences VHF qui peuvent °tre utilis®es dans les 

secteurs STM. 

a) Dès que possible après que le capitaine a pris connaissance de tout changement important 

dans lôinformation pr®c®demment d®clar®e.  

b) Le RD doit comprendre les indicatifs suivants tirés du modèle de rapport standard des STM : 
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  [A], [B], [C] ou [D], et tout autre indicatif pour lequel des renseignements ont été modifiés.  

3.7.3 Zones  STM locales de lôEst et points dôappel 

Les zones STM locales de lôEst comprennent les eaux d®crites ¨ lôannexe 3 du Règlement sur les 

zones STM (DORS 2025-275) et détaillées dans les sections suivantes de la présente publication : 

3.7.3.1 Zone STM de la baie Placentia 
3.7.3.2 Zone STM de St. Johnôs  
3.7.3.3 Zone STM de Port aux Basques 
3.7.3.4 Zone STM du port dôHalifax et ses approches 
3.7.3.5 Zone STM du détroit de Canso et ses approches est 
3.7.3.6 Zone STM du détroit de Northumberland 
3.7.3.7 Zone STM de la baie de Fundy 
3.7.3.8 Zone STM du fleuve Saint-Laurent 
3.7.3.9 Détroit de Belle Isle ï Zone STM volontaire 
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3.7.3.1 Zone de services de trafic maritime de la baie Placentia  

 

Remarque : Les positions de latitude et de longitude données pour la zone STM de la baie Placentia sont 

exprim®es dôapr¯s le NAD83. 

 

La zone STM de la baie Placentia comprend toutes les eaux canadiennes entre une ligne tirée dans 

une direction de 180° (vrai) à partir de Bass Point, par 46Á55ô05òN 055Á15ô55òW; et une ligne tir®e 

dans une direction de 180° (vrai) à partir du phare de Cape St. Maryôs, par 46Á49ô22òN 054Á11ô49òW. 

Figure 3-8 ï Zone de SCTM de la baie Placentia 
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Tableau 3-10 ï Secteurs et limites de la zone STM de la baie Placentia 

Secteur Limites 

1 
La limite extérieure de la zone et une ligne tracée dans une direction de 101°-281° (vrai) 

passant par la position 47Á08ô05òN 054Á30ô00òW et sô®tendant jusquô¨ la rive. 

2 La limite intérieure du secteur 1 et la rive nord de la zone. 

Tableau 3-11 ï Identification et fréquences de la zone STM de la baie Placentia 

Secteur Identificateur Voie Fréquence (MHz) 

1 « Trafic Placentia » 14 156.7 

2 « Trafic Placentia » 12 156.6 

Remarque : Les responsables du trafic à Placentia surveillent la navigation dans la zone STM en se 

servant de radars et de syst¯mes dôidentification automatique (SIA). 

Tableau 3-12 ï Points dôappel pour la zone STM de la baie Placentia 

Numéro Secteur Nom 
Description générale  

et conditions 
Description géographique 

1W 1 - - 

Une ligne tirée dans une direction de 180° (vrai) 

depuis Bass Point,  

par 46Á55ô05òN 055Á15ô55òW, jusquô¨ la limite des 

eaux canadiennes. 

1S 1 - - 

Une ligne longeant la limite des eaux territoriales 

canadiennes ¨ partir de la position 46Á39ô55òN 

055Á15ô55òW, jusquô¨ la position  

46Á31ǋ02ǌ N 054Á11ǋ49ǌ W. 

1E 1 - - 

Une ligne tirée dans une direction de 180° (vrai) 

depuis le feu de Cape St. Maryôs, 46Á49ô22òN 

054Á11ô49òW, jusquô¨ la limite des eaux canadiennes. 

1A 1 - Entrant Une position ¨ 46Á45ô25òN 054Á37ô44òW. 

2A 1 - Entrant Une position ¨ 46Á49ô46òN 054Á33ô30òW. 

3A 1 - Entrant Une position ¨ 46Á57ô52òN 054Á25ô41òW. 

4A 2 - Entrant Une position ¨ 47Á03ô21.1 N 054Á20ô17.9òW. 

5A 2 - Entrant Une position ¨ 47Á12ô22òN 054Á12ô08òW. 

1B 1 - Sortant Une position ¨ 46Á49ô18òN 054Á46ô15òW. 

2B 1 -- Sortant Une position ¨ 46Á53ô20òN 054Á40ô56òW. 

3B 1 - Sortant Une position ¨ 47Á00ô44òN 054Á31ô18òW. 

4B 1 - Sortant Une position ¨ 47Á08ô07òN 054Á21ô38òW. 

5B 2 - Sortant Une position ¨ 47Á13ô54òN 054Á15ô24òW. 

6 2 - - 

Une ligne tirée dans une direction de 101°-281° (vrai) 

passant par 47Á23ô01òN 054Á05ô13òW et sô®tendant 

jusquô¨ la rive. 

7 2 - - 

Une ligne tirée dans une direction de 090°-270° (vrai) 

passant par 47Á31ô55òN 054Á00ô32òW et sô®tendant 

jusquô¨ la rive. 

8 2 - - 

Une ligne tirée dans une direction de 090°-270° (vrai) 

passant par 47Á37ô01òN 054Á01ô53òW et sô®tendant 

jusquô¨ la rive. 
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Numéro Secteur Nom 
Description générale  

et conditions 
Description géographique 

9 2 - - 

Une ligne tirée dans une direction de 090°-270°(vrai) 

passant par 47Á42ô35òN 054Á03ô22òW et sô®tendant 

jusquô¨ la rive. 

Toutes les heures doivent être données en heures UTC, à moins que le transit ne soit fait que dans un 

seul fuseau horaire. La zone STM de la baie Placentia utilise lôheure normale de Terre-Neuve (HNTN) ou 

lôheure avanc®e de Terre-Neuve (HATN).  

 

3.7.3.2 Zone de services de trafic maritime  (STM) de St.  Johnôs 

Figure 3-9 ï Zone STM de St. Johnôs 

 

Remarque : Les positions de latitude et de longitude données pour la zone STM de St. Johnôs sont 

exprim®es dôapr¯s le NAD83. 
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La zone STM de St. Johnôs comprend toutes les eaux canadiennes entre une ligne tir®e dans une 

direction de 090° (vrai) du phare de Cape St. Francis, 47Á48ô32òN 052Á47ô09.6òW et une ligne tir®e 

dans une direction de 090° (vrai) du feu de Bull Head par 47°18ô39òN 052Á44ô52òW, y compris le port 

de St. Johnôs. 

Tableau 3-13 ï Secteur et limites de la zone STM de St. Johnôs 

Secteur Limites 

1 

Une ligne tirée depuis Cape St. Francis, 47Á48ô31.5òN 052Á47ô09.6òW, vers lôest jusquô¨ la limite 

des eaux territoriales ¨ la position 47Á48ô29.5òN 052Á25ô30.1òW; de l¨ le long de la limite des eaux 

territoriales jusquô¨ la position 47Á18ô36.3òN 052Á25ô14.8òW, de l¨, vers lôouest jusquô¨ North Head, 

47Á18ô38òN 052Á44ô46òW. 

 

Tableau 3-14 ï Identification et fréquences pour la zone STM de St. Johnôs 

Secteur Identificateur Voie Fréquence (MHz) 

1 « Trafic St. Johnôs » 11 156.55 

Remarque : Les responsables du trafic de St. Johnôs surveillent la navigation dans la zone STM en se 

servant de SIA. 

Tableau 3-15 ï Points dôappel pour la zone STM de St. Johnôs 

Numéro Secteur Nom Description géographique 

1N 1 
Cape St-

Francis 

Une ligne tirée de la position 47Á48ô31.5òN 052Á47ô09.6òW jusquô¨ la 

limite des eaux territoriales canadiennes ¨ la position 47Á48ô29.5òN 

052Á25ô30.1òW. 

1E 1 
Limite est de 

la zone 

Ligne longeant la limite des eaux territoriales canadiennes de la 

position 47Á48ô29.5òN 052Á25ô30.1òW ¨ la position 47Á18ô36.3òN 

052Á25ô14.8òW. 

1S 1 North Head 

Une ligne tir®e de la position 47Á18ô38òN 052Á44ô46òW jusquô¨ la 

limite des eaux territoriales canadiennes ¨ la position 47Á18ô36.3òN 

052Á25ô14.8òW. 

2N 1 Torbay Point 
Une ligne tir®e de la position 47Á39ô56.2òN 052Á40ô05òW ¨ la limite 

des eaux territoriales canadiennes ¨ 47Á39ô54.8òN 052Á21ô46.3òW. 

2S 1 Motion Head 

Une ligne tir®e de la position 47Á26ô11òN 052Á39ô33.2òW jusquô¨ la 

limite des eaux territoriales canadiennes ¨ la position 47Á26ô09.5òN 

052Á20ô50.9òW. 

3 1 

2 milles 

marins au 

large de 

St. Johnôs 

Un arc dont le centre est le phare de Fort Amherst, 47Á33ô47.9òN 

052Á40ô49.6òW, et reliant les points 47Á35ô39.8òN 052Á39ô45.2òW; 

47Á33ô35.4òN 052Á37ô53.2òW et 47Á31ô49.5òN 052Á40ô20.3òW. 

4 1 Fort Amherst 

Une position sur lôalignement de 47Á33ô56.2òN 052Á40ô48.2òW, 

passant par le phare de Fort Amherst ¨ la position 47Á33ô47.9òN 

052Á40ô49.6òW. 

Toutes les heures doivent être données en heures UTC, à moins que le transit ne soit fait que dans un 

seul fuseau horaire. La zone STM de St. Johnôs utilise lôheure normale de Terre-Neuve (HNTN) ou lôheure 

avancée de Terre-Neuve (HATN).  
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3.7.3.3 Zone STM de Port  aux Basques  

Figure 3-10 ï Zone STM de Port aux Basques 

Remarque : Les positions de latitude et de longitude données pour la zone STM de Port aux Basques 

sont exprim®es dôapr¯s le NAD83. 

La zone STM de Port aux Basques comprend toutes les eaux canadiennes adjacentes aux côtes 

ouest et sud-ouest de Terre-Neuve délimitée par une ligne tirée dans une direction de 232° (vrai) à 

partir du feu de Cape Ray, par 47Á37ô17.1òN 059Á18ô16.8òW et une ligne tir®e dans une direction de 

180° (vrai) à partir du feu de Rose Blanche Point, par 47Á35ô57òN 58Á41ô30òW. 

Tableau 3-16 ï Secteurs et limites de la zone STM de Port aux Basques 

Secteur Limites 

1 

À partir de Cape Ray, ¨ 47Á37ô04òN 059Á18ô05òW, longeant la limite entre les zones de p°che 1 et 4, 

jusquô¨ la position 47Á29ô56òN 059Á32ô20.4òW; de l¨ le long dôun arc dont le centre est la position 

47Á43ô07òN 059Á05ô59.7òW, et reliant les points suivants : 47Á28ô18.1òN 059° 30ô21.7òW; 47Á26ô48.2òN 

059Á28ô10òW; 47Á25ô27.1òN 059Á25ô46.3òW; 47Á24ô15.6òN 059Á23ô12.1òW; 47Á23ô14.4òN 059Á20ô28.6òW; 

47Á22ô24òN 0059Á17ô37.4òW; de l¨, le long de la limite des eaux territoriales canadiennes jusquô¨ la 

position 47°23ô37.3òN 58Á42ô01.9òW; de l¨ dans une direction 000Á (vrai) ¨ Rose Blanche Point, par 

47Á36ô06.5òN 58Á41ô40.4òW. 
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Tableau 3-17 ï Identification et fréquences pour la zone STM de Port aux Basques 

Secteur Identificateur Voie Fréquence (MHz) 

1 
« Trafic 

Port aux Basques » 
11 156.55 

Remarque : Les responsables du trafic à Port aux Basques surveillent la navigation dans la zone STM en 

se servant de radars et de syst¯mes dôidentification automatique (SIA). 

Tableau 3-18 ï Points dôappel pour la zone STM de Port aux Basques 

Numéro Secteur Nom 

Description 

générale et 

conditions 

Description géographique 

1 1 Cape Ray 
Au large de 

Cape Ray 

De Cape Ray, ¨ 47Á37ô04òN 059Á18ô05òW, le long de la 

limite entre les zones de pêche 1 et 4, jusquô¨ la 

position 47Á29ô56òN 059Á32ô20.4òW. 

2 1 Limite sud 
Croisant la  

limite sud de la zone 

Un arc, centr® sur la position 47Á43ô07òN 

059Á05ô59.7òW, et reliant les points suivants : 

47Á29ô56òN 059Á 32ô20.4òW, 

47° 28ô18.1òN 059° 30ô21.7òW, 47Á 26ô48.2òN 

059Á28ô10òW, 47Á 25ô27.1òN 059° 25ô46.3òW, 

47° 24ô15.6òN 059° 23ô12.1òW, 

47° 23ô14.4òN 059° 20ô28.6òW, 47Á22ô24òN 

059° 17ô37.4òW; - de là, le long de la limite des eaux 

territoriales canadiennes jusquô¨ la position 

47Á23ô37.3òN 058Á42ô01.9òW. 

3 1 Rose Blanche 
Au large de 

Rose Blanche Point 

Une ligne tirée dans une direction à 180° (vrai) de  

Rose Blanche Point, ¨ la position 47Á36ô06.5òN 

058Á41ô40.4òW, jusquô¨ la limite des eaux canadiennes 

¨ 47Á23ô37.3òN 058Á42ô01.9òW. 

4 1 
Route du 

traversier 

Traversant la route 

recommandée du 

traversier reliant   

Port aux Basques 

(T.-N.-L.)  

à North Sydney 

(Nouvelle-Écosse). 

Une ligne trac®e depuis la position 47Á33ô00òN 

059Á07ô27.4òW ¨ la limite sud de la zone ¨ la position 

47Á22ô09òN 059Á16ô26.6òW. 

5 1 

5 milles 

marins au 

large de 

Channel Head 

5 milles marins au 

large de 

Channel Head 

Un arc centr® sur la position 47Á33ô57òN 

059Á07ô24.5òW,  

Dans un rayon de 5 milles marins, et sô®tendant dôune 

rive ¨ lôautre, reliant les points suivants : 47Á35ô09.7òN 

059Á00ô14.4òW et 47Á28ô57òN 059Á07ô24.5òW et 

47Á36ô02.8òN 059Á14ô07òW. 

6 1 

2 milles 

marins au 

large de 

Channel Head 

2 milles marins au 

large de 

Channel Head 

Un arc centr® sur la position 47Á33ô57òN 

059Á07ô24.5òW,  

Dans un rayon de 2 milles marins, et sô®tendant dôune 

rive ¨ lôautre, reliant les points suivants : 47Á34ô27òN 

059Á04ô32.8òW, 47Á31ô57òN 059Á07ô24.5òW et 

47Á34ô12.2òN 059Á10ô20.4òW. 

Toutes les heures doivent être données en heures UTC, à moins que le transit ne soit fait que dans un 

seul fuseau horaire. La zone STM de Port aux Basques utilise lôheure normale de Terre-Neuve (HNTN) ou 

lôheure avanc®e de Terre-Neuve (HATN).  
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3.7.3.4 Zone STM du Port dôHalifax et ses approches 

Figure 3-11 ï Zones STM du Port dôHalifax et ses approches 

 

 

Remarque : Les positions de latitude et de longitude données pour la zone STM du Port dôHalifax et ses 

approches sont exprim®es dôapr¯s le NAD83. 
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La zone STM du port dôHalifax et ses approches comprend toutes les eaux canadiennes contenues 

dans une zone délimitée par une ligne tirée à partir de Point Pennant, par 44Á25ô53.8òN 

063Á38ô56.5òW ¨ la position 44Á17ô41.3òN 063Á35ô09.6òW; ¨ la limite territoriale canadienne ¨ 

44Á14ô02òN 063Á30ô50.3òW; de l¨, le long de la limite territoriale du Canada jusquô¨ une position ¨ 

44Á22ô43.5òN 063Á13ô48.5òW, et de l¨, le long dôune ligne menant ¨ Petpeswick (Collies) Head, 

44Á40ô43.3òN 063Á09ô44.2òW. 

Tableau 3-19 ï Secteurs et limites de la zone STM du port dôHalifax et ses approches 

Secteur Limites 

1 

La limite extérieure de la zone, et une ligne reliant des positions de Hartlen Point, par  

44Á35ô20.5òN 063Á27ô05.8òW; ¨ la position 44Á30ô13.8òN 063Á28ô46.7òW; de l¨, ¨ la bou®e lumineuse 

« H1 è de Duncan Reef,  par 44Á29ô36òN 063Á30ô34òW, et de l¨, ¨ la rive ouest de Duncan Reef, par 

44Á29ô36òN 063Á31ô28.1òW. 

2 La limite intérieure du secteur 1 et la ligne du rivage au nord et ¨ lôouest de la limite int®rieure du secteur 1. 

Tableau 3-20 ï Identification et fréquences pour la zone STM du port dôHalifax et ses 

approches 

Secteur Identificateur Voie Fréquence (MHz) 

1 
« Trafic 

Halifax » 
14 156.7 

2 
« Trafic 

Halifax » 
12 156.6 

Remarque : Les responsables du trafic à Halifax surveillent la navigation dans la zone STM en se servant 

de radars et de SIA. 

Tableau 3-21 ï Points dôappel pour la zone STM du port dôHalifax et ses approches 

Numéro Secteur Nom 
Description générale  

et conditions 
Description géographique 

1A 1 - 
Limite. Entrée de la voie de 

circulation. 

Une position ¨ 44Á27ô35.6òN 

063Á12ô42.6òW. 

2A 1 - Trafic entrant seulement. 
Une position ¨ 44Á27ô39.3òN 

063Á19ô37.6òW. 

1B 1 - 
Limite. Sortie de la voie de 

circulation. 

Une position ¨ 44Á23ô42.7òN 

063Á13ô35.2òW. 

1C 1 - 
Limite. Entrée de la voie de 

circulation. 

Une position ¨ 44Á18ô13.2òN 

063Á19ô57.3òW. 

2C 1 - Trafic entrant seulement. 
Une position ¨ 44Á22ô44.6òN 

063Á23ô21òW. 

1D 1 - 
Limite. Sortie de la voie de 

circulation. 

Une position ¨ 44Á15ô46.2òN 

063Á24ô26.4òW. 

2D 1 - Trafic sortant seulement. 
Une position ¨ 44Á24ô14òN 

063Á28ô09.1òW. 

1E 1 - 
Limite. Entrée de la voie de 

circulation. 

Une position ¨ 44Á14ô47.8òN 

063Á31ô44.4òW. 

1F 1 - 
Limite. Sortie de la voie de 

circulation. 

Une position ¨ 44Á17ô07òN 

063Á34ô29òW. 
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Numéro Secteur Nom 
Description générale  

et conditions 
Description géographique 

1S 1 - Limite ouest de la zone. 

Une ligne reliant les positions 

suivantes : 44°25'53.8"N 

063°38'56.5"W et 44°17'41.3"N 

063°35'09.6"W. 

1Y 1 - Limite est de la zone. 

Une ligne reliant les positions 

suivantes : 44Á40ô43.3òN 

063Á09ô44.2òW et 44Á28ô42.3òN 

063Á12ô27.6òW. 

3D 1 - Trafic sortant seulement. 
Une position ¨ 44Á28ô12.6òN 

063Á29ô45.9òW. 

4C 2 
Inner Automatic 

entrant 

Bâtiments entrant. Les 

navigateurs doivent indiquer  

si leur route passe ¨ lôest ou 

¨ lôouest de la bou®e 

Neverfail Shoal. 

Une position ¨ 44Á31ô31.9òN 

063Á30ô31.6òW. 

4D 2 
Inner Automatic 

sortant 

Les navigateurs doivent 

indiquer leur route  

et lôHPA ¨ au point 

dôappel 3D. 

Une position ¨ 44Á31ô15.2òN 

063Á31ô16.1òW. 

5 2 Neverfail Shoal - 

Une ligne reliant les positions 

suivantes :  

44Á34ǋ47.8ǌ N 063Á27ǋ34ǌ W;  

44Á33ô23.2òN 063Á31ô51.9òW et  

44Á32ǋ59.3ǌN 063Á33ǋ04.6ǌ W 

6 2 
Feu de Maugher 

Beach 

Bâtiments sortant. Les 

navigateurs doivent indiquer 

si leur route passe ¨ lôest ou 

¨ lôouest de la bou®e 

Neverfail Shoal. 

Une ligne reliant les positions 

suivantes : 44Á36ô07.7òN 

063Á32ô02.5òW et 44Á35ô50.2òN 

063Á33ô04.7òW. 

7 2 Ives Knoll 

Bâtiments entrant. Les 

navigateurs doivent indiquer 

si leur route passe ¨ lôest ou 

¨ lôouest de Georges Island. 

Une ligne reliant la bouée 

lumineuse « HT2 »,  

par 44Á37ǋ50.2ǌN 063Á32ǋ44.7ǌW;  

44Á37ǋ33.9ǌN 063Á33ǋ34.7ǌW 

8 2 Indian Point - 

Une ligne reliant les positions 

suivantes : 44Á37ô37.9òN 

063Á31ô48.8òW et 44Á37ô59.1òN 

063Á31ô31.8òW. 

9 2 
Route du 

traversier 

Bâtiments sortant. Les 

navigateurs doivent indiquer 

si leur route passe ¨ lôest ou 

¨ lôouest de Georges Island. 

Une ligne reliant les positions 

suivantes : 44Á39ô47.3òN 

063Á34ô09.9òW et 44Á39ô23.7òN 

063Á34ô38.4òW. 

10 2 
Bedford  

Basin 
- 

Une ligne reliant les positions 

suivantes : 44Á40ô18.9òN 

063Á37ô25.6òW et 44Á41ô22.6òN 

063Á36ô58.3òW. 

Toutes les heures doivent être données en heures UTC, à moins que le transit ne soit fait que dans un 

seul fuseau horaire. La zone STM du port dôHalifax et ses approches utilise lôheure normale de 

lôAtlantique (HNA) ou lôheure avanc®e de lôAtlantique (HAA).  

 

3.7.3.5 Zone STM du détroit de Canso et ses approches Est  
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Figure 3-12 ï Zone STM du d®troit de Canso et approches de lôextr®mit® est  

 

Remarque : Les positions de latitude et de longitude données pour la zone STM du détroit de Canso et 

ses approches Est sont exprim®es dôapr¯s le NAD83. 

Tableau 3-22 ï Secteur et limites de la zone STM pour le détroit de Canso et ses approches de 

lôextr®mit® est 

Secteur Limites 

1 

Toutes les eaux canadiennes situ®es au sud de la porte nord de lô®cluse du canal de Canso, par 

45Á38ô58.2òN 061Á24ô57.3òW, contenues dans la zone d®limit®e par une ligne reliant les positions 

45Á38ô23.3òN 060Á29ô15.3òW; 45Á25ô48.8òN 060Á29ô34òW. et la limite territoriale canadienne ¨ 

45Á24ô09.3òN 060Á29ô34.3òW; de l¨, le long de la limite territoriale du Canada jusquô¨ la position 

45Á18ô19.8òN 060Á35ô03.7òW; et de l¨, le long dôune ligne menant au cap de Canso ¨ 45Á18ô21.8òN 

060Á56ô16.3òW. 
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Tableau 3-23 ï Identification et fréquences pour la zone STM du détroit de Canso et de ses 

approches est 

Secteur Identificateur 

V

oi

e 

Fréqu

ence (

MHz) 

1 
« Trafic 

Canso » 

1

4 
156.7 

Remarque : Les responsables du trafic de Canso surveillent la navigation dans la zone STM en se servant 

de radars et de SIA. 

Tableau 3-24 ï Points dôappel pour la zone STM du d®troit de Canso et de ses approches est 

Numéro Secteur Nom 

Description 

générale  

et conditions 

Description géographique 

1Y 1 - - 

Une ligne ¨ partir de la position 45Á38ô23.3òN 

060Á29ô15.3òW jusquô¨ la position  

45Á25ǋ48.8ǌ N 060Á29ǋ34ǌW. 

1A 1 - 
Entrée de la voie de 

circulation entrante 

Une ligne à partir de la position 45Á25ô48.8òN 

060Á29ô34òW jusquô¨ la limite territoriale canadienne ¨ 

45Á24ô9.3òN 060Á29ô34.3òW. 

1B 1 - 
Sortie de la voie de 

circulation sortante 

Une ligne ¨ partir de la position 45Á23ô43.9òN 

060Á29ô58.3òW, le long de la limite territoriale du Canada, 

¨ 45Á22ô09òN 060Á31ô27.8òW. 

1C 1 - 
Entrée de la voie de 

circulation entrante 

Une ligne ¨ partir de la position 45Á20ô53òN 

060Á32ô39.5òW. le long de la limite territoriale du Canada, 

¨ 45Á18ô36.8òN 060Á34ô47.7òW. 

1D 1 - 
Sortie de la voie de 

circulation sortante 

Une ligne ¨ partir de la position 45Á18ô20.1òN 

060Á36ô30.3òW, jusquô¨ la position  

45Á18ǋ20.8ǌN 060Á41ǋ06.3ǌW. 

1E 1 - 
Sortie de la voie de 

circulation sortante 

Une ligne ¨ partir de la position 45Á18ô20.8òN 

060Á41ô06.3òW jusquô¨ la position  

45Á18ǋ21.3ǌN 060Á46ǋ04.2ǌW. 

1S 1 - - 

Une ligne ¨ partir de la position 45Á18ô21.3òN 

060Á46ô04.2òW jusquô¨ la position  

45Á18ǋ21.8ǌN 060Á56ǋ16.3ǌW. 

2A 1 - 
Voie de circulation 

entrante 
Une position ¨ 45Á24ô40.3òN 060Á41ô39.3òW. 

2B 1 - 
Voie de circulation 

sortante 
Une position à 45Á23ô17òN 060Á41ô39.3òW. 

3A 1 - 
Voie de circulation 

entrante 
Une position ¨ 45Á24ô32.5òN 060Á50ô16.3òW. 

3B 1 - 
Voie de circulation 

sortante 
Une position ¨ 45Á23ô24.5òN 060Á50ô16.3òW. 

4A 1 - 
Voie de circulation 

entrante 
Une position à 45Á24ô24.3òN 060Á58ô45.3òW. 

4B 1 - 
Voie de circulation 

sortante 
Une position ¨ 45Á23ô24.3òN 060Á58ô45.3òW. 

5S 1 - - 

Une ligne ¨ partir de la position 45Ü21ô08.3òN 

061Ü13ô49.3òW jusquô¨ la position  

45Ü25ô05.8òN 061Ü07ô10.9òW. 
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Numéro Secteur Nom 

Description 

générale  

et conditions 

Description géographique 

5B 1 - 
Voie de circulation 

sortante 
Une position ¨ partir de 45Ü25ô14.2òN 061Ü06ô57.0òW. 

5A 1 - 
Voie de circulation 

entrante 
Une position ¨ partir de 45Ü25ô31.3òN 061Ü06ô28.1òW. 

5Y 1 - - 

Une ligne ¨ partir de la position 45Ü28ô31.3òN 

061Ü01ô25.3òW jusquô¨ la position  

45Ü25ô37.8òN 061Ü06ô17.4òW. 

6S 1 - - 

Une ligne ¨ partir de la position 45Ü20ô58.3òN 

061Ü21ô43.4òW jusquô¨ la position  

45Ü28ô07.2òN 061Ü10ô49.8òW. 

6B 1 - 
Voie de circulation 

sortante 
Une position ¨ 45Ü28ô15.2òN 061Ü10ô26.0òW. 

6A 1 - 
Voie de circulation 

entrante 
Une position à 45Ü28ô37.8òN 061Ü10ô03.4òW. 

6Y 1 - - 

Une ligne ¨ partir de la position 45Ü31ô15.3òN 

061Ü05ô59.5òW jusquô¨ la position  

45Ü28ô42.0òN 061Ü09ô56.4òW. 

7 1 
Bouée C

14 
- 

Une ligne ¨ partir de la position 45Á34ô42.3òN 

061Á15ô52.6òW jusquô¨ la position  

45Á31ǋ13.8ǌN 061Á15ǋ40.4ǌ W 

8 1 
Critchett 

Point 
- 

Une ligne ¨ partir de la position 45Á33ô34.3òN 

061Á19ô03.4òW jusquô¨ la position  

45Á32ǋ52.3ǌN 061Á19ǋ44.4ǌW. 

9 1 
Bouée C

26 
- 

Une ligne ¨ partir de la position 45Á36ô23.2òN 

061Á22ô14.3òW jusquô¨ la position  

45Á36ǋ15.2ǌN 061Á23ǋ13.2ǌW. 

10 1 

Porte de 

lô®cluse 

nord du 

canal 

- 
La porte de lô®cluse nord du canal de Canso, par  

45Á38ǋ58.2ǌN 061Á24ǋ57.3ǌW 

Toutes les heures doivent être données en heures UTC, à moins que le transit ne soit fait que dans un 

seul fuseau horaire. La zone STM du d®troit de Canso et ses approches est utilise lôheure normale de 

lôAtlantique (HNA) ou lôheure avanc®e de lôAtlantique (HAA).  

  



Aides radio à la navigation maritime 2026 

 Partie 3 

3-56 

Édition annuelle 2026 ï Version n° 3 ï 2026-04-24  

Unclassified - Non-Classifié 

3.7.3.6 Zone STM du détroit de Northumberland  

Figure 3-13 ï Zone STM du détroit de Northumberland 

 

Remarque : Les positions de latitude et de longitude données pour la zone STM du détroit de 

Northumberland sont exprimées dôapr¯s le NAD83. 

Tableau 3-25 ï Secteur et limites de la zone STM pour le détroit de Northumberland 

Secteur Limites 

1 

Toutes les eaux du d®troit de Northumberland sô®tendant vers lôouest ¨ partir dôune ligne tirée entre 

Cape Cliff (Nouvelle-£cosse) par 45Á52ô42.3òN 063Á27ô59.3òW., et Rice Point (Île-du-Prince-Édouard) par 

46Á07ô47.9òN 063Á13ô18.3òW., jusquô¨ une ligne tir®e entre Fagan Point (Nouveau-Brunswick) par 

46Á13ô41.8òN 064Á13ô42òW., jusquôau Cape Egmont (Île-du-Prince-£douard) par 46Á24ô04.8òN 

064Á08ô05.3òW. 

Tableau 3-26 ï Identification et fréquences de la zone STM pour le détroit de Northumberland 

Secteur Identificateur Voie Fréquence (MHz) 

1 
« Trafic 

Northumberland » 
12 156.6 
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Remarque : Les responsables du trafic de Northumberland surveillent la navigation dans la zone STM en 

se servant de SIA. 

Tableau 3-27 ï Points dôappel pour la zone STM du détroit de Northumberland 

Numéro Secteur Nom 
Description générale  

et conditions 
Description géographique 

1 1 Limite de la zone est 

Une ligne reliant les positions 

suivantes :  

Cape Cliff (Nouvelle-Écosse) et  

Rice Point (Île-du-Prince-Édouard). 

Une ligne reliant les positions suivantes : 

45Á52ô42.3òN 063Á27ô59.3òW et 

46Á07ô47.9òN 063Á13ô18.3òW. 

2 1 
Zone de sécurité de 

lôapproche est 

Une ligne reliant les positions 

suivantes :  

Cape Tormentine (N.-B.) et  

Cape Traverse (Île-du-Prince-

Édouard). 

Une ligne reliant les positions suivantes : 

46Á07ô24.6òN 063Á46ô56.5òW et 

46Á13ô51.2òN 063Á38ô58òW. 

3 1 
Zone de sécurité de 

lôapproche ouest 

Une ligne reliant les positions 

suivantes :  

Spence Cove (N.-B.) et  

Gordon Cove (Ï.-P.-É.) 

Une ligne reliant les positions suivantes : 

46Á09ô15.3òN 063Á54ô21.6òW et 

46Á17ô34.1òN 063Á43ô53.1òW. 

4 1 Limite de la zone ouest 

Une ligne reliant les positions 

suivantes :  

Fagan Point (N.-B.) et  

Cape Egmont (Î.-P.-É.) 

Une ligne reliant les positions suivantes : 

46Á13ô41.8òN 064Á13ô42òW et 46Á24ô04.8òN 

064Á08ô05.3òW. 

Toutes les heures doivent être données en heures UTC, à moins que le transit ne soit fait que dans un 

seul fuseau horaire. La zone STM du d®troit de Northumberland utilise lôheure normale de 

lôAtlantique (HNA) ou lôheure avanc®e de lôAtlantique (HAA).  

  



Aides radio à la navigation maritime 2026 

 Partie 3 

3-58 

Édition annuelle 2026 ï Version n° 3 ï 2026-04-24  

Unclassified - Non-Classifié 

3.7.3.7 Zone STM de la baie  de Fundy  

Figure 3-14 ï Zone STM de la baie de Fundy 

 

Remarque : Les positions de latitude et de longitude données pour la zone STM de la baie de Fundy sont 

exprim®es dôapr¯s le NAD83. 

La zone STM de la baie de Fundy comprend toutes les eaux canadiennes contenues dans la zone 

délimitée par une ligne tirée dans une direction de 270° (vrai) à partir de Chebogue Point à la position 

43Á43ô54.3òN 066Á07ô08.0òW; de l¨, en passant par les positions suivantes :  

43Á43ô54.3òN 066Á26ô28òW.; 43Á58ô45.3òN 066Á27ô43òW.; 44Á09ô30.3òN 066Á47ô01òW.;  

44Á11ô50.3òN 066Á49ô31òW.; 44Á14ô57.3òN 066Á52ô40òW.; 44Á17ô21.2òN 066Á55ô08òW.;  

44Á22ô30.2òN 67Á18ô58.1òW.; 44Á29ô50.2òN 67Á15ô08.1òW.; 44Á35ô30.2òN 67Á08ô13òW.;  

44Á42ô00.2òN 066Á58ô22òW.; 44Á46ô35.6òN 066Á54ô09.2òW.; de l¨ le long de la fronti¯re entre le 

Canada et les États-Unis jusquôau rivage ¨ la position 45Á11ô30.5òN 067Á17ô00.6òW.; de l¨ le long de 

rives canadiennes du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Écosse jusquôau point de d®part ¨ 

Chebogue Point, y compris la zone de pêche 2. 

Tableau 3-28 ï Secteurs et limites de la zone STM de la baie de Fundy 
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Secteur Limites 

1 

La limite extérieure de la zone et une ligne reliant les positions suivantes : 45Á03ô29.2òN 

066Á27ô32.8òW.; 44Á53ô14.6òN 066Á36ô00.1òW.; 44Á43ô08.8òN 066Á44ô16.6òW.; 44Á36ô38òN 

065Á56ô28.7òW. 

2 

Depuis la limite intérieure du secteur 1 vers lôest jusquô¨ une ligne reliant les positions 

45Á19ô22.5òN 065Á32ô05.4òW.; et 44Á56ô54.3òN 065Á15ô49.4òW.; incluant les eaux du port de 

Saint Jean vers le nord jusquô¨ une ligne reliant Pleasant Point, par 45°16ô28.7òN 

066Á05ó47.1òW.; et Pokiok, par 45Á16ô38.3òN 066Á05ô34.5òW. 

3 

Toutes les eaux entourées par les rives du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-£cosse ¨ lôest 

dôune ligne reliant les positions 45Á19ô22.5òN 065Á32ô05.4òW.; et 44Á56ô54.3òN 065Á15ô49.4òW.; 

ligne qui est définie comme étant la limite est du secteur 2. 

Tableau 3-29 ï Identification et fréquences pour la zone STM de la baie de Fundy 

Secteur Identificateur Voie Fréquence (MHz) 

1 « Trafic Fundy » 14 156.7 

2 « Trafic Fundy » 12 156.6 

3 « Trafic Fundy » 71 156.575 

Remarque : Les responsables du trafic de la baie de Fundy surveillent la navigation dans la zone STM en se 

servant de radars et de SIA. 

Tableau 3-30 ï Points dôappel pour la zone STM de la baie de Fundy 

Numéro Secteur Nom 
Description générale  

et conditions 

Description 

géographique 

1A 1 - 
Entrée sud-ouest du dispositif de séparation du trafic 

Entrant 

Une position à 

44Á10ô40.3òN 

066Á48ô16òW. 

1B 1 - 
Sortie sud-ouest du dispositif de séparation du trafic 

Sortant 

Une position à 

44Á16ô09.3òN 

066Á53ô54òW. 

2A 1 - Trafic entrant seulement 

Une position à 

44Á19ô11.4òN 

066Á34ô12.4òW. 

2B 1 - Circulation vers lôext®rieur seulement 

Une position à 

44Á23ô16.9òN 

066Á39ô28òW. 

3A 1 - Trafic entrant seulement 

Une position à 

44Á30ô09.3òN 

066Á15ô56.5òW. 

3B 1 - Trafic sortant seulement 

Une position à 

44Á32ô25.8òN 

066Á20ô46òW. 

4A 1 et 2 - 
Limite du secteur ï  

Trafic entrant seulement 

Une position à 

44Á38ô53.3òN 

066Á12ô43.9òW. 

4B 2 - Trafic sortant seulement 

Une position à 

44Á50ô17.8òN 

066Á14ô19.5òW. 

4C 2 - Trafic entrant seulement 

Une position à 

44Á44ô49.1òN 

066Á10ô32.7òW. 
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Numéro Secteur Nom 
Description générale  

et conditions 

Description 

géographique 

4D 1 et 2 - 
Limite du secteur ï  

Trafic sortant seulement 

Une position à 

44Á39ô38.1òN 

066Á18ô11.2òW. 

4E 2 - Entrée et sortie du dispositif de séparation du trafic 

Une position à 

44Á49ô38.3òN 

066Á23ô40.2òW. 

5A 2 - 
Sortie nord du dispositif de séparation du trafic ï  

Trafic entrant seulement 

Une position à 

45Á01ô45.3òN 

066Á04ô08.4òW. 

5B 2 - 
Entrée nord du dispositif de séparation du trafic ï  

Trafic sortant seulement 

Une position à 

45Á02ô45.3òN 

066Á09ô35.4òW. 

6 2 

Feu et 

bouée 

lumineus

e « J » à 

sifflet de 

Saint-

Jean 

Harbour 

- 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

45Á13ô30.4òN 

066Á05ô45.1òW.; 

45Á12ô55.3òN 

066Á02ô36.9òW.;  

45Á12ǋ59.3ǌN 

066Á00ǋ28.2ǌW. 

7 2 
Partridg

e Island 
- 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

45Á14ô10.3òN 

066Á03ô12.1òW. et 

45Á14ô20.3òN 

066Á00ô07.9òW. 

8 2 - - 

Une position à 

45Á15ô30.3òN 

066Á03ô31.3òW. 

9 2 - - 

Une position à 

45Á16ô10.9òN 

066Á04ô24.9òW. 

10 2 - - 

Une position à 

45Á16ô00.5òN 

066Á05ô39.1òW. 

11 2 - - 

Une position à 

45Á15ô51.5òN 

066Á02ô37.6òW. 

1C 1 - Limite extérieure ï Secteur 1 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

44Á17ô21.2òN 

066Á55ô08òW et 

44Á22ô30.2òN 

067Á18ô58.1òW. 
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Numéro Secteur Nom 
Description générale  

et conditions 

Description 

géographique 

1E 1 - Limite extérieure ï Secteur 1, chenal Grand Manan 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

44Á22ô30.2òN 

067Á18ô58.1òW; 

44Á29ô50.2òN 

067Á15ô08.1òW;  

44Á35ǋ30.2ǌ N. 067Á08ǋ13ǌ 

W  

44Á42ǋ00.2ǌN, 

066Á58ǋ22ǌW  

44Á46ǋ35.6ǌN, 

066Á54ǋ09.2ǌW  

44Á47ǋ39.1ǌN, 

066Á53ǋ07.5ǌW 

1P 1 - Chenal Grand Manan 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

44Á45ǋ35.7ǌN, 

066Á50ǋ01.9ǌW  

et 44Á45ô37òN 

066Á50ô03òW, et de l¨ le 

long de la limite entre les 

zones de pêche 2 et 4 

jusquô¨ 44Á47ô39.1òN 

066Á53ô07.5òW; de l¨, le 

long de la frontière entre 

le Canada et les États-

Unis jusquô¨ 44Á49ô31.8òN 

066Á55ô57.3òW, et le long 

de la prolongation de cette 

limite jusquô¨ 

44Á50ô16.8òN 

066Á57ô05.2òW. 

2P 1 - 
De Campobello Island jusquô¨  

The Wolves 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

44Á55ô57.4òN 

066Á53ô55.3òW et 

44Á56ô09.8òN 

066Á44ô04.3òW. 

2R 1 - Sud-ouest de Wolf Island jusquô¨ la limite du secteur 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

44Á56ô10.6òN 

066Á43ô57.7òW et 

44Á53ô14.6òN 

066Á36ô00.1òW. 

3Q 1 et 2 - Limite du secteur 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

44Á43ô08.8òN 

066Á44ô16.6òW, 

44Á53ô14.6òN 

066Á36ô00.1òW,  

45Á03ǋ29.2ǌN, 

066Á27ǋ32.8ǌW 
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Numéro Secteur Nom 
Description générale  

et conditions 

Description 

géographique 

5R 2 - - 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

45Á03ô00.3òN 

066Á10ô58òW; 

45Á03ô36.3òN 

066Á12ô22òW;  

45Á07ǋ06.7ǌN, 

066Á20ǋ50.8ǌW 

3P 1 - - 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

45Á02ô19.6òN 

066Á48ô31.1òW; 

44Á55ô57.4òN 

066Á53ô55.3òW. 

4P 1 - Head Harbour Passage 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

44Á56ô48.5òN 

066Á58ô14òW; 

44Á55ô40.6òN 

066Á56ô37.4òW. 

5P 1 - Passamaquoddy Bay 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

45Á04ô17òN 

066Á55ô12.6òW et une 

position sur la frontière 

entre le Canada et les 

États-Unis par 

45Á01ô36.7òN 

067Á03ô56.6òW. 

1M 1 - 
Limite extérieure ï Secteur 1 au sud-ouest de 

Brier Island 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

43Á58ô45.3òN 

066Á27ô43òW; 

44Á09ô30.3òN 

066Á47ô01òW. 

2M 1 - Entrée de St. Maryôs Bay 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

44Á05ô12òN 

066Á12ô42,8òW; 

44Á12ô08.3òN 

066Á23ô09òW. 

3M 1 - Extrémité sud du Petit Passage 

Un arc centré sur 

44Á22ô21òN 066Á12ô12òW;  

Rayon de 1½ milles 

marins, et sô®tendant 

dôune rive ¨ lôautre dans 

les eaux de St. 

Maryôs Bay, reliant les 

points suivants : 

44Á23ô31.3òN 

066Á10ô53.6òW; 

44Á21ô15.2òN 

066Á10ô46.4òW; et  

44Á21ǋ19.9ǌN, 

066Á13ǋ44.1ǌW 
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Numéro Secteur Nom 
Description générale  

et conditions 

Description 

géographique 

4M 1 - Extrémité nord du Petit Passage 

Un arc centré sur la 

position 44Á24ô14.5òN 

066Á12ô55òW;  

Rayon de 1½ milles 

marins, et sô®tendant 

dôune rive ¨ lôautre dans 

les eaux de la baie de 

Fundy. reliant les points 

suivants :  

44Á23ô02.8òN 

066Á14ô10.8òW; 

44Á25ô19.6òN 

066Á14ô21.7òW; et 

44Á25ô21.9òN 

066Á11ô31.8òW. 

6M 2 - - 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

44Á39ô56.6òN 

065Á49ô57.2òW et 

45Á01ô30.3òN 

066Á02ô46òW. 

5U 2 - - 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

45Á08ô02.3òN 

065Á50ô56.9òW et 

45Á15ô24.3òN 

065Á48ô39.9òW. 

1D 2 - Entrée/sortie de Digby Gut 

Un arc centré sur la 

position 44Á42ô38.8òN 

065Á46ô23.9òW;  

Rayon 2 milles marins et 

sô®tendant dôune rive ¨ 

lôautre dans les eaux de la 

baie de Fundy, reliant les 

points suivants : 

44Á41ǋ03.7ǌN, 

065Á48ǋ06.6ǌW  

44Á44ô00.3òN 

065Á48ô27.5òW et  

44Á43ǋ09.9ǌN, 

065Á43ǋ41.4ǌW 

5S 2 - - 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

45Á01ô30.3òN 

066Á02ô46òW et 

45Á08ô02.3òN 

065Á50ô56.9òW. 

8U 2 et 3 - Limites ï Secteurs 2 et 3 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

45Á19ô22.5òN 

065Á32ô05.4òW et 

44Á56ô54.3òN 

065Á15ô49.4òW. 
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Numéro Secteur Nom 
Description générale  

et conditions 

Description 

géographique 

1L 1 - 
Limite extérieure ï Secteur 1 ¨ lôouest de Yarmouth 

(Nouvelle-Écosse). 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

43Á43ô54.3òN 

066Á26ô28òW et 

43Á58ô45.3òN 

066Á27ô43òW. 

1Y 1 - 
Limite extérieure ï zone STM de la baie de Fundy près 

de Yarmouth (N.-É.) 

Une ligne reliant les 

positions suivantes : 

43Á43ô54.3òN 

066Á07ô08òW et 

43Á43ô54.3òN 

066Á26ô28òW. 

2Y 1 - Yarmouth Sound 

Un arc centré sur la 

position 43Á46ô57.3òN 

066Á09ô29.5òW;  

Rayon de 1½ mille marin, 

et sô®tendant dôune rive ¨ 

lôautre dans les eaux au 

large du détroit de 

Yarmouth, reliant les 

positions suivantes :  

43Á46ǋ08.4ǌN, 

066Á07ǋ45.2ǌW;  

43Á46ô29.7òN 

066Á11ô27.7òW et  

43Á48ǋ24.5ǌN, 

066Á10ǋ00.3ǌW 

Toutes les heures doivent être données en heures UTC, à moins que le transit ne soit fait que dans un 

seul fuseau horaire. La zone STM de la baie de Fundy utilise lôheure normale de lôAtlantique (HNA) ou 

lôheure avanc®e de lôAtlantique (HAA).  
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3.7.3.8 Fleuve Saint -Laurent  

Figure 3-15 ï Zone STM du fleuve Saint-Laurent 
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La zone STM du fleuve Saint-Laurent comprend les eaux du fleuve Saint-Laurent qui sô®tendent en 

amont du m®ridien de longitude 066Á00ô00 ouest jusquôaux limites sup®rieures du port de Montr®al, y 
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compris la rivi¯re Saguenay et dôautres rivi¯res tributaires o½ les b©timents entrent dans le fleuve 

Saint-Laurent ou en sortent entre les limites susmentionn®es, mais ¨ lôexclusion de la partie de la 

Voie maritime du Saint-Laurent entre lô®cluse de Saint-Lambert jusquô¨ une position ¨ 650 mètres en 

aval du tronçon du pont Jacques-Cartier qui enjambe la Voie maritime. 

Tableau 3-31 ï Secteurs et limites de la zone STM du fleuve Saint-Laurent 

Secteur Limites 

1 

Le méridien longitudinal traversant le fleuve Saint-Laurent ¨ 066Á00ô00òW, et une ligne ¨ la pointe de 

Manicouagan joignant les positions 49Á06ô04.3òN 068Á11ô39.7òW; 48Á42ô00òN 067Á52ô00òW 

(NAD83). 

2 

La limite intérieure du secteur 1 et une ligne à Cap du Basque joignant les positions 48Á00ô06òN 

069Á45ô48òW; 47Á58ô25òN 069Á37ô51òW et 47Á52ô35òN 069Á33ô02òW, incluant la rivi¯re Saguenay 

(NAD83). 

3 
La limite intérieure du secteur 2 et une ligne à Pointe St-Nicholas joignant les positions 46Á42ô07òN 

071Á26ô47òW; et 46Á43ô38òN 071Á27ô33òW. 

4 
La limite intérieure du secteur 3 et une ligne ¨ Tracy joignant les positions 46Á00ô48òN 073Á09ô49òW 

et 46Á01ô00òN 073Á11ô00òW. 

5 La limite intérieure du secteur 4 et la limite amont de la zone. 

 

Tableau 3-32 ï Identification et fréquences pour la zone STM du fleuve Saint-Laurent 

Secteur Identificateur Voie 
Fréquence 

(MHz) 

1 
« Trafic Les 

Escoumins » 
14 156.7 

2 
« Trafic Les 

Escoumins » 
9 156.45 

3 « Trafic Québec » 12 156.6 

4 « Trafic Québec » 13 156.65 

5 « Trafic Québec » 10 156.5 

Remarque : Les responsables du trafic de Les Escoumins et de Québec surveillent la navigation dans la 

zone STM en se servant de radars et de SIA. 

Tableau 3-33 ï Points dôappel pour la zone STM du fleuve Saint-Laurent 

Numéro 
Sec

teur 
Nom 

Description générale  

et conditions 
Description géographique 

1 1 66W Limite de zone M®ridien de longitude 066Á00ô00òW. 

1A 1 66W Limite est de la zone ï Entrant Une position ¨ 50Á05ô30òN 066Á00ô00òW. 

1B 1 66W Limite est de la zone ï Sortant Une position ¨ 50Á01ô25òN 066Á00ô00òW. 

1C 1 66W Limite est de la zone ï Entrant Une position ¨ 49Á59ô20òN 066Á00ô00òW. 

1D 1 66W Limite est de la zone ï Sortant Une position ¨ 49Á52ô30òN 066Á00ô00òW. 

1E 1 66W Limite est de la zone ï Entrant Une position ¨ 49Á38ô40òN 066Á00ô00òW. 

1F 1 66W Limite est de la zone ï Sortant Une position ¨ 49Á34ô25òN 066Á00ô00òW. 

1G 1 66W Limite est de la zone ï Entrant Une position ¨ 49Á26ô15òN 066Á00ô00òW. 

1H 1 66W Limite est de la zone ï Sortant Une position ¨ 49Á22ô00òN 066Á00ô00òW. 
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Numéro 
Sec

teur 
Nom 

Description générale  

et conditions 
Description géographique 

2 1 
Pointe-des-

Monts 
- 

Une ligne reliant les positions suivantes : 49Á19ô00òN 

067Á22ô30òW et 48Á55ô18òN 067Á16ô18òW. 

2A 1 
Pointe-des-

Monts 
Bâtiments montant Une position ¨ 49Á13ô40òN 067Á21ô20òW. 

2B 1 
Pointe-des-

Monts 
Bâtiments descendant Une position ¨ 49Á07ô30òN 067Á19ô30òW. 

3 1/2 
Pointe 

Manicouagan 
- 

Une ligne reliant les positions suivantes : 49Á06ô04.3òN 

068Á11ô39.7òW et 48Á42ô00òN 067Á52ô00òW. 

3A 1/2 
Pointe 

Manicouagan 
Limite du secteur ï bâtiments montant Une position ¨ 48Á55ô45òN 068Á03ô20òW. 

3B 1/2 
Pointe 

Manicouagan 

Limite du secteur ï bâtiments 

descendant 
Une position ¨ 48Á52ô20òN 068Á00ô00òW. 

4 2 
Pointe au 

Boisvert 
- 

Une ligne reliant les positions suivantes : 48Á33ô55òN 

069Á08ô32òW et 48Á19ô42òN 068Á50ô18òW. 

4A 2 
Pointe au 

Boisvert 
Bâtiments montant Une position ¨ 48Á30ô00òN 069Á03ô00òW. 

4B 2 
Pointe au 

Boisvert 
Bâtiments descendant Une position ¨ 48Á26ô48òN 068Á59ô20òW. 

5A 2 - Bâtiments montant Une position ¨ 48Á20ô54òN 069Á19ô36òW. 

5 2 
Les 

Escoumins 
- 

Une ligne reliant les positions suivantes : 48Á19ô05òN 

069Á24ô53òW et 48Á08ô05òN 069Á11ô14òW. 

5B 2 
Les 

Escoumins 
Bâtiments descendant seulement Une position ¨ 48Á15ô00òN 069Á20ô00òW. 

6 2 

Phare du 

Haut-

fond Prince 

- 

Une ligne reliant les positions suivantes : 48Á09ô36òN 

069Á39ô00òW; 48Á06ô30òN 069Á36ô53òW; et 48Á05ô38òN 

069Á34ô01òW et une ligne reliant les positions 

48Á04ô10òN 069Á33ô19òW; et 48Á03ô04òN 069Á25ô29òW. 

S1 2 

Île St-Louis 

(rivière 

Saguenay) 

- 
Une ligne reliant les positions suivantes : 48Á15ô03òN 

070Á01ô09òW et 48Á15ô45òN 070Á01ô00òW. 

S2 2 Chicoutimi - Une position ¨ 48Á25ô20òN 070Á52ô50òW. 

7 2/3 Île Blanche Limites du secteur 

Une ligne reliant les positions suivantes : 48Á00ô06òN 

069Á45ô48òW; 47Á58ô25òN 069Á37ô51òW; 47Á52ô35òN 

069Á33ô02òW. 

8 3 

Cap-aux-

Oies 

St-Roch 

- 
Une ligne reliant les positions suivantes : 47Á29ô18ñN 

070Á13ô55òW et 47Á18ô42òN 070Á10ô42òW. 

9 3 

Sault-au-

Cochon / 

Beaujeu 

- 
Une ligne reliant les positions suivantes : 47Á11ô49òN 

070Á38ô16òW et 47Á05ô12òN 070Á25ô30òW. 

10 3 Saint-Laurent - 
Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á51ô33òN 

071Á00ô16òW et 46Á50ô09òN 070Á59ô15òW. 

11 3 

Ste Pétronille  

(Île 

dôOrl®ans) 

Bâtiments montant seulement 
Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á50ô41.5òN 

071Á07ô57òW et 46Á49ô42òN 071Á07ô42òW. 

12 3 Québec - 
Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á48ô38òN 

071Á12ô12òW et 46Á48ô27òN 071Á11ô18òW. 
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Numéro 
Sec

teur 
Nom 

Description générale  

et conditions 
Description géographique 

13 3 Sillery Bâtiments descendant seulement 
Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á46ô19òN 

071Á14ô37òW; et 46Á45ô50òN 071Á13ô50òW. 

14 3/4 Saint-Nicolas Limites du secteur 
Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á42ô07òN 

071Á26ô47òW et 46Á43ô38òN 071Á27ô33òW. 

15 4 Sainte-Croix - 
Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á37ô40òN 

071Á42ô00òW et 46Á40ô09òN 071Á42ô16òW. 

16 4 Grondines - 
Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á35ô14òN 

072Á02ô26òW et 46Á33ô39òN 072Á01ô18òW. 

17 4 Batiscan - 
Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á30ô02òN 

072Á14ô47òO et 46Á29ô51òN 072Á12ô27òO. 

18 4 
Cap-de-la-

Madeleine 
Bâtiments montant seulement 

Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á21ô58.1òN 

072Á29ô47.4òW et 46Á21ô47òN 072Á28ô04òW. 

19 4 
Pointe des 

Ormes 
- 

Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á18ô14òN 

072Á34ô39òW et 46Á17ô24òN 072Á34ô15òW. 

20 4 

Port de 

Saint-

François 

Bâtiments descendant seulement 
Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á16ô21.5òN 

072Á37ô10òW et 46Á16ô50òN 072Á37ô48.5òW. 

21 4 Yamachiche - 
Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á12ô53òN 

072Á49ô11.5òW et 46Á12ô28.9òN 072Á48ô55òW. 

22 4 
Île des 

Barques 
- 

Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á05ô24òN 

073Á00ô43òW et 46Á05ô08òN 073Á00ô13òW. 

23 4/5 Tracy Limites du secteur 
Une ligne reliant les positions suivantes : 46Á00ô48òN 

073Á09ô49ñW et 46Á01ô00òN 073Á11ô00òW. 

24 5 Contrecîur - 
Une ligne reliant les positions suivantes : 45Á49ô55.3òN 

073Á16ô55.7òW et 45Á50ô15òN 073Á17ô31òW. 

25 5 
Cap St-

Michel 
- 

Une ligne reliant les positions suivantes : 45Á44ô05òN 

073Á26ô40òW et 45Á43ô30òN 073Á25ô15òW. 

26 5 Section 110 - Une position ¨ 45Á37ô54òN 073Á29ô18òW. 

27 5 
Point 

dôappel 2 
- Une position ¨ 45Á31ô36òN 073Á31ô39òW. 

Toutes les heures doivent être données en heures UTC, à moins que le transit ne soit fait que dans un 

seul fuseau horaire. La zone STM du fleuve Saint-Laurent utilise lôheure normale de lôEst (HNE) ou lôheure 

avanc®e de lôEst (HAE).  
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3.7.3.9 Détroit de Belle  Isle ï Zone STM volontaire  

Figure 3-16 ï Zone STM du détroit de Belle Isle ï volontaire 

Remarque : Les positions de latitude et de longitude données pour la zone STM volontaire du détroit de 

Belle Isle sont exprim®es dôapr¯s le NAD83. 

La Garde côtière canadienne a établi une zone STM volontaire dans le détroit de Belle Isle, à Terre-

Neuve. 

La zone STM volontaire du détroit de Belle Isle comprend toutes les eaux du détroit de Belle Isle 

d®limit® par une ligne sô®tendant depuis Double Island, au Labrador, par 52Ü15ô30òN 055Ü32ô55òW, 

jusquô¨ Northeast Ledge, à Belle Isle, par 52Ü02ô11.8òN 055Ü16ô05.6òW, jusquô¨ White Island, à Terre-

Neuve, par 51Ü34ô51òN 055Ü21ô05òW; de l¨, vers lôouest jusquôau feu de Partridge Point, à Terre-

Neuve, par 51Ü34ô52.7òN 055Ü25ô16.1òW; de l¨, vers lôouest le long de la rive sud du d®troit de 

Belle Isle jusquô¨ Seal Island, à Terre-Neuve, par 51Ü17ô16.2òN 056Ü45ô51.8òW; de l¨, le long dôune 

ligne jusquô¨ Forteau Light, au Labrador, par 51Ü28ô10.2òN 056Ü57ô12.1òW; et de l¨, vers lôest le long 

de la rive nord du détroit de Belle Isle jusquô¨ Double Island, au Labrador, par 52Ü15ô30òN 

055Ü32ô55òW. 

Les bâtiments qui doivent se conformer au Règlement sur les zones de STM (DWRS 2025-275) sont 

priés de participer au système. Les bâtiments de pêche sont encouragés à maintenir une veille 

dô®coute ou ¨ communiquer avec ç Trafic Belle Isle » sur le canal 14 VHF pour obtenir des 

renseignements à jour sur les bâtiments en transit dans la zone STM volontaire du détroit de Belle 

Isle. 
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Tableau 3-34 ï Secteur et limites pour la zone STM volontaire du détroit de Belle Isle 

 

 

Tableau 3-35 ï Identification et fréquences pour la zone STM volontaire du détroit de Belle Isle 

Remarque : Les responsables du trafic de Belle Isle surveillent la navigation dans la zone STM en se 

servant de SIA. 

 Tableau 3-36 ï Points dôappel pour la zone STM volontaire du détroit de Belle Isle 

Numéro Secteur 
Description générale  

et conditions 
Description géographique 

1A 1 
Entrant (route de 

Belle Isle sud) 
Une position ¨ 51Á50ô29.2òN 055Á18ô14.6òW. 

2A 1 
Entrant (route de 

Belle Isle sud) 
Une position ¨ 51Á48ô23.8òN 055Á38ô36.3òW. 

3A 1 Entrant Une position ¨ 51Á43ô13.8òN 056Á07ô28.2òW. 

4A 1 Entrant Une position ¨ 51Á33ô50.9òN 056Á29ô59.4òW. 

5A 1 Entrant Une position à 51Á24ô07.6òN 056Á52ô59òW. 

1B 1 
Sortant (route de 

Belle Isle sud) 
Une position ¨ 51Á46ô21.4òN 055Á18ô59.8òW. 

2B 1 
Sortant (route de 

Belle Isle sud) 
Une position ¨ 51Á44ô27.1òN 055Á37ô32.3òW. 

3B 1 Sortant Une position ¨ 51Á39ô53.9òN 056Á03ô54.3òW. 

4B 1 Sortant Une position ¨ 51Á30ô30.7òN 056Á26ô27.1òW. 

5B 1 Sortant Une position ¨ 51Á20ô46.4òN 056Á49ô29.8òW. 

1C 1 
Entrant (route de 

Belle Isle nord) 
Une position ¨ 52Á09ô00.4òN 055Á24ô40.7òW. 

2C 1 
Entrant (route de 

Belle Isle nord) 
Une position ¨ 51Á54ô27.4òN 055Á45ô53.0òW. 

1D 1 
Sortant (route de 

Belle Isle nord) 
Une position ¨ 52Á05ô48.0òN 055Á20ô37.7òW. 

2D 1 
Sortant (route de 

Belle Isle nord) 
Une position ¨ 51Á51ô47.3òN 055Á41ô04.1òW. 

Toutes les heures doivent être données en heures UTC, à moins que le transit ne soit fait que dans un 

seul fuseau horaire. La zone STM de Belle Isle utilise lôheure normale de Terre-Neuve (HNTN) ou lôheure 

avancée de Terre-Neuve (HATN).  

  

Secteur Identificateur Voie 
Fréquence

 (MHz) 

1 « Trafic Belle Isle » 14 156.7 

Secteur Limites 

1 

Limite est : Une ligne tirée depuis Double Island, au Labrador, par 52Á15ô30òN 055Á32ô55òW, jusquô¨ 

Northeast Ledge, Belle Isle, par 052Á02ô11.8òN 055Á16ô05.6òW, jusquô¨ White Island, Terre-Neuve, par 

51Á34ô51òN 055Á21ô05òW; de l¨, vers lôouest jusquôau feu de Partridge Point, à Terre-Neuve, par 

51Á34ô52.7òN 055Á25ô16.1òW. 

Limite ouest : Une ligne reliant Seal Island, Terre-Neuve, par 51Á17ô16.2òN 056Á45ô51.8òW, jusquôau feu 

Forteau, au Labrador, par 51Á28ô10.2òN 056Á57ô12.1òW. 
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3.8 Zone STM du Nord canadien et exigences en matière de rapports  

Figure 3-17 ï Services du trafic maritime ï Zone STM du Nord canadien 

La zone STM du Nord canadien comprend : 
a. les zones de contrôle de la sécurité la navigation prescrites par le Décret sur les zones de 

contrôle de la sécurité de la navigation; 

b. les eaux de la baie dôUngava, de la baie dôHudson et de la baie Kugmallit qui ne sont pas 

situées dans une zone de contrôle de la sécurité de la navigation (par souci de clarté, les 

eaux de la baie Kugmallit et de la baie du MacKenzie sont considérées comme faisant partie 

de la zone STM du Nord; les bâtiments doivent soumettre un plan de navigation (PN) 

lorsquôils naviguent vers le nord de la rivi¯re MacKenzie vers Tuktoyatuk ou la mer de 

Beaufort ou en direction nord ¨ partir de la baie Shallow, et un rapport final lorsquôils 

naviguent en direction sud dans la baie Kugmallit jusquô¨ la rivi¯re MacKenzie au point 

milliaire 1081 (qui est désigné ainsi : baie Kittigazuit, livre des feux ï bouée lumineuse 1816 

Mo(A, 69 24'N 133 38'W).  

c. les eaux de la baie James; 

d. les eaux de la rivi¯re Koksoak, de la baie dôUngava ¨ Kuujjuaq; 

e. les eaux de la baie aux Feuilles, de la baie dôUngava ¨ Tasiujaq; 

f. les eaux de la baie Chesterfield qui ne se trouvent pas dans une zone de contrôle de la 

sécurité de la navigation et les eaux du lac Baker; 

g. les eaux de la rivière Moose, de la baie James à Moosonee. 

https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/Regulations/C.R.C.,_c._356/page-1.html#h-550677
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/Regulations/C.R.C.,_c._356/page-1.html#h-550677
https://laws-lois.justice.gc.ca/eng/Regulations/C.R.C.,_c._356/page-1.html#h-550677
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Remarque : Les responsables de la zone STM du Nord canadien surveillent la navigation dans la 

zone en se servant de satellites et de SIA. 

 
Les zones de contr¹le de la s®curit® couvrent les eaux c¹ti¯res du Nord du Canada ¨ lôint®rieur de la 
zone délimitée par le 60e parallèle de latitude nord, le 141e méridien de longitude ouest et la limite 
externe de la zone économique exclusive. Cela dit, là où la frontière internationale entre le Canada et 
le Groenland est inférieure à 200 milles marins au large des lignes de base de la mer territoriale du 
Canada, la frontière internationale sera substituée à cette limite externe. 

3.8.1 Application  

Le Règlement sur les zones STM (DORS 2025-275) sôapplique exclusivement aux bâtiments 

suivants qui sont sur le point dôentrer dans une zone STM, dôen sortir ou dôy naviguer, comme il est 

d®crit ¨ lôannexe 4 : 

a) les b©timents dôune jauge brute de 300 tonneaux ou plus; 

b) les bâtiments qui remorquent ou poussent un autre bâtiment, lorsque les jauges brutes 

combinées des bâtiments est de 500 tonneaux ou plus; 

c) les bâtiments qui transportent, comme cargaison, un polluant ou des marchandises 

dangereuses ou qui remorquent ou poussent un tel bâtiment.  

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2025-275/page-7.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2025-275/page-7.html
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3.8.2 Exigences en matière de rapports  

3.8.2.1 Plan de navigation  (PN) ï rapport de 24  heures  

a) Le rapport doit être effectué 24 heures avant que le bâtiment entre dans une zone STM à 

partir de lôext®rieur des eaux canadiennes, ou d¯s que possible si lôheure dôarriv®e estim®e du 

bâtiment est moins de 24 heures apr¯s le d®part de son dernier port dôescale. 

b) Des renseignements doivent être fournis pour tous les indicatifs figurant dans le modèle de 

rapport standard des STM (section 3.4 de la présente publication). 

c) Toutes les références temporelles doivent être exprimées en temps universel 

coordonné (UTC). 

d) Le Collaborative Voyage Management System (Système collaboratif de gestion des voyages) 

doit être utilisé pour obtenir et soumettre le rapport de 24 heures du plan de navigation ou il 

peut être soumis par courriel à : 

 
Centre des SCTM dôIqaluit (ouvert environ de la mi-mai à la mi-décembre) 
Téléphone : 1-867-979-5724 
Télécopieur : 1-867-979-4264 
Télex (téléfax) : 063-15529 
Identificateur télégraphique : NORDREG CDA 
Courriel : IQANORDREG@INNAV.GC.CA 
 
Centre des SCTM Les Escoumins (ouvert de la mi-décembre à la mi-mai environ) 
Téléphone : 1-418-233-3483 
Télécopieur : 1-418-233-3299 
Courriel : IQANORDREG@INNAV.GC.CA 
 
Exigences détaillées relatives aux indicatifs du modèle standard de compte rendu aux STM : 

Les indicatifs [O], [Q], [T] ne sont pas requis si lôentr®e se fait directement ¨ partir de la zone STM de 

lôEst. 

Indicatif [P], ce qui comprend : 

i. toute marchandise dangereuse, répertoriée par quantité totale de chaque classe OMI à bord, 

ou polluant, transporté(e) à bord du bâtiment ou à bord de tout bâtiment remorqué ou poussé 

par ce bâtiment, y compris la quantité 

Indicatif [Q], ce qui comprend : 

i. tout ce qui concerne le bâtiment, ses machines, son équipement ou ses cartes marines et ses 

publications nautiques, et toute circonstance, qui nuisent à la navigation normale du bâtiment  

Indicatif [R], ce qui comprend : 

i. tout d®versement ou menace de d®versement dôun polluant par le b©timent dans lôeau, et tout 

dommage au b©timent susceptible dôentra´ner le d®versement dôun polluant par le b©timent 

dans lôeau 

Indicatif [T], ce qui comprend : 

i. dans le cas dôun b©timent canadien, le repr®sentant autoris® du b©timent ou son propri®taire 

ii. dans le cas dôun b©timent ®tranger, le mandataire canadien ou am®ricain de celui-ci ou son 

propriétaire 

Indicatif [X], ce qui comprend : 

i. la quantit® totale dôhydrocarbures, utilis®e comme carburant ou cargaison, exprim®e en 

mètres cubes; 

https://e-navigation.canada.ca/sujets/trafic/index-fr
https://e-navigation.canada.ca/sujets/trafic/index-fr
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ii. la date dôexpiration du Certificat de navire polaire et le nom de lôautorit® qui a d®livr® le 

certificat, le cas échéant; 

iii. la cote de glace du bâtiment et le nom de la société de classification qui a attribué la cote de 

glace, le cas échéant. 

iv. lôattestation dôassurance ou autre garantie financi¯re relative ¨ la responsabilit® en cas 

dôenl¯vement dô®paves. 

 

3.8.2.2 Plan de navigation  (PN) ï autre  

La présente section décrit les situations dans lesquelles un PN doit être déposé, les exigences 
relatives aux indicatifs du modèle standard de compte rendu aux STM (section 3.4 de la présente 
publication) et les délais de dépôt. 

 

3.8.2.2.1 PN ï Appareillage de la zone STM du Nord 

a) Plus dôune heure, mais pas plus de deux heures avant le d®part du b©timent dôun poste 

dôamarrage dans la zone STM. 

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tirés du compte rendu standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [H], [I], [L], [N], [O], [P], [Q], [R], [S], [T], [W], [X]  

  (REMARQUE : Ce compte rendu nôest pas requis lorsque le b©timent se d®place vers un 

autre poste dôamarrage dans le m°me port. 

  Remarque : Les indicatifs [O], [P], [Q], [S], [T], [W] ne sont pas requis si les renseignements 

correspondants nôont pas chang® depuis le pr®c®dent compte rendu du plan de navigation. 

Indicatif [P], ce qui comprend : 

i. toute marchandise dangereuse, répertoriée par quantité totale de chaque classe OMI à bord, 

ou polluant, transporté(e) à bord du bâtiment ou à bord de tout bâtiment remorqué ou poussé 

par ce bâtiment, y compris la quantité 

Indicatif [Q], ce qui comprend : 

i. tout ce qui concerne le bâtiment, ses machines, son équipement ou ses cartes marines et ses 

publications nautiques, et toute circonstance, qui nuisent à la navigation normale du bâtiment  

Indicatif [R], ce qui comprend : 

i. tout d®versement ou menace de d®versement dôun polluant par le b©timent dans lôeau, et tout 

dommage au b©timent susceptible dôentra´ner le d®versement dôun polluant par le b©timent 

dans lôeau 

Indicatif [T], ce qui comprend : 

i. dans le cas dôun b©timent canadien, le repr®sentant autoris® du b©timent ou son propri®taire; 

ii. dans le cas dôun b©timent ®tranger, le mandataire canadien ou am®ricain de celui-ci ou son 

propriétaire; 

Indicatif [X], ce qui comprend : 

i. la quantit® totale dôhydrocarbures, utilis®e comme carburant ou cargaison, exprim®e en 

mètres cubes; 

ii. la date dôexpiration du Certificat de navire polaire et le nom de lôautorit® qui a d®livr® le 

certificat, le cas échéant; 

iii. la cote de glace du bâtiment et le nom de la société de classification qui a attribué la cote de 

glace, le cas échéant. 
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iv. la date dôexpiration de lôattestation dôassurance ou autre garantie financi¯re relative ¨ la 

responsabilit® en cas dôenl¯vement dô®paves. 

 

3.8.2.2.2 PN ï Dans les situations suivantes lorsque le bâtiment fait route  

a) Imm®diatement avant quôun b©timent fasse route dans une zone STM dans les situations 

suivantes : 

i. le b©timent sôest ®chou®; 

ii. le b©timent a d¾ sôarr°ter en raison dôune panne du syst¯me principal de propulsion ou dôun 

gouvernail; 

iii. le bâtiment a été impliqué dans un abordage. 

b) Le PN doit inclure les indicatifs suivants tirés du modèle standard de compte rendu aux STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [I], [L], [N], [O], [P], [Q], [R], [S], [T], [W], [X]  

(REMARQUE : Les indicatifs [O], [P], [Q], [R], [S], [T], [W] ne sont pas requis si les 

renseignements nôont pas chang®.) 

Indicatif [X], ce qui comprend : 

i. la description de la situation. 

3.8.2.3 Rapport de position  (RP) 

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RP doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le standard de compte rendu aux STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. 

 

3.8.2.3.1 RP ï Entrée dans la zone STM du Nord canadien 

a) Imm®diatement apr¯s lôentr®e du b©timent dans la zone STM du Nord canadien. 

b) Le RP doit comprendre les indicatifs suivants tirés du modèle de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [E], [F], [H], [I], [N], [S] 

 

3.8.2.3.2 RP ï Quotidien à 1600UTC 

a) Tous les jours à 1600UTC, si un bâtiment fait route dans la zone STM, à moins que les 

renseignements exigés par le Règlement 19-1 du chapitre V de la Convention SOLAS ne 

soient transmis conformément à ce Règlement (le bâtiment transmet les renseignements 

requis conformément au R¯glement sur lôidentification et le suivi ¨ distance des 

bâtiments (RISDB).  

b) Le RP doit comprendre les indicatifs suivants tirés du modèle de rapport standard des STM :  

[A], [B], [C] ou [D], [E], [F], [S] 

3.8.2.4 Rapport final  (RF) 

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RF doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le standard de compte rendu aux STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. 

  

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2010-227/
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2010-227/
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3.8.2.4.1 RF ï Arriv®e au poste dôamarrage dans la zone STM du Nord canadien 

a) ê lôarriv®e du b©timent ¨ un poste dôamarrage dans la zone STM. 

b) Le RF doit comprendre les indicatifs suivants tirés du modèle de rapport standard des STM :  

  [A], [B], [C] ou [D], [K]  

 

3.8.2.4.2 RF ï Sortie de la zone STM du Nord canadien 

a) Immédiatement avant que le bâtiment quitte la zone STM du Nord canadien. 

b) Le RF doit comprendre les indicatifs suivants tirés du modèle de rapport standard des STM :  

  [A], [B], [C] ou [D], [K] 

 

3.8.2.5 Autres comptes rendus  

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles dôautres types de comptes rendus doivent 

°tre d®pos®s, les exigences relatives aux indicatifs du mod¯le standard de compte rendu aux STM 

(section 3.4 de la pr®sente publication) et les d®lais de d®p¹t. 

a) D¯s que possible, une fois que le capitaine a pris connaissance de lôun ou lôautre des 

®l®ments suivants, le compte rendu doit inclure les indicatifs [A], [B], [C] ou [D] et [X] du 

mod¯le de rapport standard des STM, et les d®tails de la situation doivent °tre indiqu®s ¨ [X] : 

i. un incendie ou une explosion ¨ bord du b©timent; 

ii. lôimplication du b©timent dans un abordage, ®chouement ou talonnage; 

iii. le b©timent entre en contact impr®vu avec le fond sans sô®chouer; 

iv. toute d®fectuosit® de la coque du b©timent, des appareils de propulsion principale, des 

appareils ¨ gouverner, de lôancre et de tout ®quipement requis en vertu du R¯glement de 2020 

sur la s®curit® de la navigation; 

v. la navigabilit® du b©timent est affect®e; 

vi. la cargaison du b©timent se d®place ou tombe par-dessus bord en tout ou en partie; 

vii. un autre b©timent qui se trouve apparemment en difficult®; 

viii. tout obstacle ¨ la navigation; 

ix. toute aide ¨ la navigation d®fectueuse, endommag®e, manquante ou d®plac®e; 

x. toutes conditions m®t®orologiques ou tout ®tat des glaces qui compromettent la s®curit® de la 

navigation; 

xi. la pr®sence de tout polluant dans lôeau; 

xii. la pr®sence dôun b©timent qui pourrait entraver le mouvement dôautres b©timents; 

xiii. les risques suivants identifi®s pour la sant® et le bien-°tre des personnes ¨ bord du b©timent, 

dont lô®quipage. 

1. Cat®gorie non utilis®e actuellement 

xiv. les risques cern®s suivants pour la s®curit® maritime ou le milieu marin : 

1. Cat®gorie non utilis®e actuellement 

  

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2020-216/index.html
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2020-216/index.html
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3.8.2.6 Rapport de déroutement (RD)  

La pr®sente section d®crit les situations dans lesquelles un RD doit °tre d®pos®, les exigences 

relatives aux indicatifs du mod¯le standard de compte rendu aux STM (section 3.4 de la pr®sente 

publication) et les d®lais de d®p¹t. 

a) D¯s que possible, une fois que le capitaine a pris connaissance de tout changement important 

dans lôune ou lôautre des informations pr®c®demment d®clar®es.  

b) Le RD doit comprendre les indicatifs suivants tir®s du mod¯le de rapport standard des STM : 

[A], [B], [C] ou [D], et tout autre indicatif pour lequel des renseignements ont ®t® modifi®s. 

 

3.8.3 Zones du fleuve Mackenzie ï Procédures relatives aux avis de sécurité 

maritime  

Afin dôam®liorer la s®curit® de la navigation sur le fleuve Mackenzie, des zones dangereuses ont ®t® 
désignées et des procédures de signalement ont été établies pour les bâtiments dans ces zones. En 
tout temps, les b©timents peuvent obtenir de lôinformation sur tout trafic connu dans le fleuve 
Mackenzie en communiquant avec le SCTM Iqaluit.  

À leur discrétion, les bâtiments qui transitent par les zones dangereuses (1 à 10) énumérées ci-
dessous doivent diffuser un avis de sécurité comprenant leur position sur le C16 pour informer les 
autres bâtiments dans la zone : 

a) Du port de Wrigley jusquô¨ la rivi¯re Horn 

i. Les bâtiments descendants signalent leur arrivée au point milliaire 0 et et leur sortir au 

point milliaire 65. 

ii. Les bâtiments montants signalent leur arrivée au point milliaire 65 et leur sortir au point 

milliaire 0. 

b) Head of the Line jusquô¨ Fort Simpson 

i. Les bâtiments descendants signalent leur arrivée au point milliaire 130 et leur sortir au 

point milliaire 205. 

ii. Les bâtiments montants signalent leur arrivée au point milliaire 205 et leur sortie au point 

milliaire 130. 

c) Camsell Bend jusquô¨ Jones Landing 

i. Les bâtiments descendants signalent leur arrivée au point milliaire 282 et leur sortir au 

point milliaire 325. 

ii. Les bâtiments montants signalent leur arrivée au point milliaire 325 et leur sortie au point 

milliaire 282. 

d) De Blackwater River jusquô¨ la Old Fort Point 

i. Les bâtiments descendants signalent leur arrivée au point milliaire 400 et leur sortir au 

point milliaire 480. 

ii. Les bâtiments montants signalent leur arrivée au point milliaire 480 et leur sortie au point 

milliaire 400. 

e) Rapides de Sans Sault 

i. Les bâtiments descendants signalent leur arrivée au point milliaire 620 et leur sortir au 

point milliaire 645. 

ii. Les bâtiments montants signalent leur arrivée au point milliaire 645 et leur sortie au point 

milliaire 620. 

f) Rapides des Remparts 
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i. Les bâtiments descendants signalent leur arrivée au point milliaire 667 et leur sortir au point 

milliaire 680. 

ii. Les bâtiments montants signalent leur arrivée au point milliaire 680 et leur sortie au point 

milliaire 667. 

g) Chenal Oniak 

i. Les b©timents signalent leur arriv®e ¨ lôentr®e du chenal Oniak ¨ partir des chenaux 

suivants : chenal Middle, chenal Luker et chenal East. 

ii. Les bâtiments signalent leur sortie du chenal Oniak vers les chenaux suivants : chenal 

Middle, chenal Luker et chenal East. 

h) Chenal East ï dôInuvik ¨ Tununuk 

i. Les b©timents descendants signalent leur arriv®e ¨ la sortie dôInuvik et leur sortie soit ¨ 

lôentr®e du chenal Oniak ou au point milliaire 1040. 

ii. Les b©timents montants en direction dôInuvik signalent leur entr®e au point milliaire 1040 

ou ¨ lôentr®e du chenal Oniak et signalent leur arriv®e ¨ Inuvik. 

i) Chenal East ï Kittigazuit 

i. Les bâtiments descendants signalent leur arrivée au point milliaire 1070 et leur sortie au 

point milliaire 1081. 

ii. Les bâtiments montants signalent leur arrivée au point milliaire 1081 et leur sortie au point 

milliaire 1070. 

 

Sôils le jugent bon, tout autre chenal ®troit dans le delta du Mackenzie. 

Tous les b©timents doivent assurer une surveillance radio continue sur la fr®quence dôappel et 
dôurgence de lôOuest de lôArctique 5803 kHz (SSB), à partir du moment où ils atteignent le premier 
point de compte rendu avant dôentrer dans une zone dangereuse jusquô¨ ce quôils signalent leur sortir 
de la zone dangereuse. 

Les appels dôavis de s®curit® devraient comprendre les renseignements suivants : 

a) le nom du remorqueur et le nombre de chalands remorqu®s et sôils sont charg®s ou l¯ges; 
b) la direction du voyage, c.-à-d. vers le nord, vers le sud, etc.; 
c) la zone dangereuse; 
d) le point milliaire; 
e) lôheure; 
f) les observations. 

Exemple : 

Toutes stations, toutes stations, ici Kitikmeot, en direction sud avec 6 chalands chargés, entrant dans 
la zone 6 au point milliaire 680, ¨ 1030 heure locale; heure pr®vue dôarriv®e au point milliaire 660 à 
1530 heure locale. À vous. 
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3.9 Voies navigables du bassin des Grands Lacs  

Les eaux des Grands Lacs, leurs eaux de liaison et leurs affluents et les eaux du fleuve Saint-Laurent 

jusquô¨ la sortie inf®rieure de lô®cluse de Saint-Lambert à Montréal (Québec). 

a) Les bâtiments effectuant un voyage dans le bassin des Grands Lacs doivent être équipés 

dôune radio VHF ou dôune radio VHF portative ayant une fonction ASN, si le bâtiment : 

i. a plus de 8 m de longueur, 

ii. transporte plus de 6 passagers; 

iii. est un remorqueur dont le remorquage, ¨ lôexclusion du c©ble de remorque, mesure 20 m ou 

plus de longueur. 

b) En plus des exigences ci-dessus, les b©timents suivants doivent °tre ®quip®s dôune 

installation radio VHF supplémentaire : 

i. un b©timent dôune jauge brute de 300 tonneaux ou plus; 

ii. B©timent ¨ passagers dôune longueur de 20 m ou plus qui effectue un voyage autre quôun 

voyage en eaux abritées. 

 

3.9.1 Veille radio ï Voies navigables du bassin des Grands  Lacs  

Le Règlement de 2020 sur la sécurité de la navigation, annexe 4 décrit les voies 

radiotéléphoniques VHF à utiliser pour la veille radio et les appels relatifs à la sécurité de la 

navigation dans les voies navigables du bassin du Grand Lac. La puissance de transmission dôun 

https://laws-lois.justice.gc.ca/PDF/SOR-2020-216.pdf
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appel relatif à la sécurité de la navigation sur la voie 13 dans le bassin des Grands Lacs ne doit pas 

dépasser 1 W, sauf dans les cas suivants, lorsque cette puissance ne doit pas dépasser 25 W : 

a) En cas dôurgence 

b) Le b©timent vis® par lôappel ne r®pond pas. 

c) Un appel est lancé dans des situations sans visibilité, notamment lorsque le bâtiment 

sôapproche dôune courbe dans un chenal. 

Tableau 3-37 ï Exigences relatives à la veille radio VHF 

Emplacement Écoute Remarques 

Points dôappel #2 aux points dôappel 

#6 et 7  

(voie maritime Beauharnois) 

Voie 14 de la voie 

maritime et voie 16 

Exemption de la voie 13 entre passerelles 

pour cette zone. 

Points dôappel #6 et 7 aux points 

dôappel #10 et 11  

(voie maritime Eisenhower) 

Voie 12 de la voie 

maritime et voie 16 

Exemption de la voie 13 entre passerelles 

pour cette zone. 

Points dôappel #10 et 11 ¨ 

Crossover Island (voie maritime 

Iroquois) 

Voie 11 de la voie 

maritime et voie 16 

Exemption de la voie 13 entre passerelles 

pour cette zone. 

De Crossover Island au Cape Vincent 

(voie maritime Clayton) 

Voie 13 entre passerelles 

et voie 16 

Voie 13 utilisée pour les communications 

entre passerelles dans cette zone. Voie 12 

utilisée pour les communications avec la 

voie maritime Clayton dans cette zone. 

Du Cape Vincent à la moitié du lac 

Ontario (voie maritime Sodus) 

Voie 13 entre passerelles 

et voie 16 

Voie 12 également utilisée pour les 

communications avec la voie maritime 

Sodus dans cette zone. 

Moiti® du lac Ontario au point dôappel 

#15  

(voie maritime Newcastle) 

Voie 13 entre passerelles 

et voie 16 

Voie 11 utilisée pour les communications 

avec la voie maritime Newcastle dans cette 

zone. 

Point dôappel #15 et au point dôappel 

#16  

(canal Welland) 

Voie 14 de la voie 

maritime et voie 16 

Exemptions de la voie 13 entre passerelles 

pour cette zone. 

Point dôappel #16 ¨ Long Point Lac 

Érié (voie maritime Long Point) 

Voie 13 entre passerelles 

et voie 16 
Voie 11 de la voie maritime Long Point 

Long Point jusquôau feu de la rivi¯re 

Détroit  

(lac Érié) 

Voie 13 entre passerelles 

et voie 16 

Le centre des SCTM de Sarnia utilise la 

voie 12. 

De la rivière Détroit au  

feu du lac St. Clair 

Voie 13 entre passerelles 

et  

voie 12 avec le Centre 

des SCTM 

Le Centre des SCTM de Sarnia surveillera 

la voie 16 au profit des bâtiments. 

Feu du lac St. Clair à  

la bouée lumineuse « 11 » du lac 

Huron 

Voie 13 entre passerelles 

et  

Voie 11 avec le Centre 

des SCTM 

Le Centre des SCTM de Sarnia surveillera 

la voie 16 au profit des bâtiments. 

Bouée lumineuse « 11 » du lac Huron  

au feu de DeTour Reef, y compris 

Cove Island (lac Huron et la baie 

Georgienne) 

Voie 13 entre passerelles 

et voie 16 

Le Centre des SCTM de Sarnia utilise la 

voie 11 sur le lac Huron. 

Du feu de DeTour Reef au  

feu de lô´le Parisienne (rivi¯re 

St. Maryôs) 

Voie 13 entre passerelles 

et voie 12 

USCG Sault Ste -Marie (SOO Trafic) 

assure la veille de la voie 16 au profit des 

bâtiments. 



Aides radio à la navigation maritime 2026 

 Partie 3 

3-82 

Édition annuelle 2026 ï Version n° 3 ï 2026-04-24  

Unclassified - Non-Classifié 

Emplacement Écoute Remarques 

Du feu de lô´le Parisienne aux  

lacs Supérieur et Michigan 

Voie 13 entre passerelles 

et voie 16 
- 

Remarques : 

1. Une installation radiotéléphonique portative VHF peut être utilisée pour répondre aux exigences de 

veille de la voie 13 lorsquôun b©timent est requis, par le Règlement de 2020 sur la sécurité de la 

navigation, de nô°tre ®quip® que dôune seule installation. 

2. En r®sum®, les b©timents doivent garder lô®coute permanente de la voie 13 entre passerelles à 

lôexception des zones de Saint-Lambert à Crossover Island et dans le canal Welland o½ lô®coute 

de la voie VHF appropriée à la Voie maritime est prescrite. 

3. Lô®coute de la voie 16 doit être maintenue dans le bassin des Grands Lacs ¨ lôexception de la zone 

sô®tendant du feu de la rivi¯re D®troit jusquô¨ la bou®e lumineuse ç 11 » du chenal du lac Huron 

(Zone de Services de trafic maritime de Sarnia) et du feu DeTour Reef jusquôau feu de lôĊle 

Parisienne (St-Mary's River). £tant donn® que les b©timents maintiennent lô®coute de la voie 13 et 

de la fréquence SCTM appropriée dans cette zone, la veille de la voie 16 va être maintenue au 

profit des bâtiments par le centre des SCTM de Sarnia pour la zone de Services de trafic maritime 

de Sarnia et par le contrôle USCG de Sault pour la zone comprise entre le feu DeTour Reef et le 

feu de lôĊle Parisienne. 

4. Bien que lô®coute de la voie 13 de passerelle à passerelle doive être maintenue en permanence, à 

lôexception de certaines zones, la veille sur la voie 16 peut être interrompue lorsque le bâtiment se 

rapporte ¨ un point dôappel ou communique avec toute station du service mobile maritime sur une 

fréquence de travail appropriée. 

5. Lorsquôun b©timent d®sire entrer en contact soit avec les autorit®s portuaires, les stations de 

pilotage ou les responsables des ponts, la communication initiale doit sôeffectuer sur la voie de 

travail appropriée. 

6. Lôinformation contenue sur la carte et dans le narratif sôappuie sur les plus r®cents renseignements 

disponibles au moment de lôimpression. 
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3.9.2 Corporation de Gestion de la Voie maritime du Saint -Laurent  

Conform®ment ¨ lôarticle 99 de la Loi maritime du Canada, les b©timents dôune jauge brute de plus 

de 300 tonneaux qui naviguent sur la voie navigable en eau profonde entre le port de Montréal et les 

Grands Lacs qui est construite et entretenue en vertu de lôAccord entre les £tats-Unis et le Canada 

pour la canalisation et lôam®nagement hydro-électrique du bassin des Grands Lacs et du Saint-

Laurent, signé le 19 mars 1941, y compris les écluses, les canaux et les installations entre le port de 

Montréal et le lac Érié, et généralement connue sous le nom de voie maritime du Saint-Laurent, 

doivent être conformes aux règlements et aux dispositions de la Manuel de la Voie maritime. 

 

Les dispositions du Manuel de la Voie maritime peuvent être modifiées. Il est recommandé aux 

navigateurs de sôabonner au service gratuit de mise à jour du Manuel de la Voie maritime. 

 

 

 

3.9.3 Zone et secteurs  STM de Sarnia  

Sarnia est divisée en deux secteurs STM : Zone STM de Sarnia (obligatoire) et secteurs STM de 

Sarnia (facultatif).  

  

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/c-6.7/
https://grandslacs-voiemaritime.com/fr/navigation-commerciale/manuel-de-la-voie-maritime/?_gl=1*1lcsqbi*_ga*NzIwMzM3MzQ3LjE3NzMzNjc4NTA.*_ga_5HLFBJXJY2*czE3NzYxOTEwNzkkbzMkZzAkdDE3NzYxOTEwNzkkajYwJGwwJGgw
https://grandslacs-voiemaritime.com/fr/nouvelles-information/sabonner-aux-nouvelles-diffusees/





























































































































































































































































































